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EN - Please read this manual before use

INSTRUCTIONS FOR USE

1. Before first use, check the compatibility of your device with the
data given in the specification and the compatibility of wireless
charging

2. First, plug the USB cable into the USB connector in the car, and
then plug the other end of the cable into the wireless charging
pad. Then you can place the device to be charged on the wireless
pad. Charging will start automatically

3. The device will be charged with a maximum power of 15W

4. To start charging, the maximum thickness of the back of the
device cover is 8mm

5. Each device has an induction coil in a different place, ideally
place the device on the charger in the center.

6. LED indication

1. After connecting the USB cable, the LED indication on the
wireless pad will light up blue.

PRODUCT SPECIFICATIONS

Model Number: Q31/Q30

Maximum Power: 15W

Input: USB-C 9V/2A, 9V/3A

Output: SW/ 75W/ 10W/ 15W

Quick Charge: QC3.0/PD

Maximum Charging Distance: 8mm

Charging Pad Diameter: 51.8mm

Material: ABS, Silicone

Package Included: Charging Pad, Car Air Vent Mount, Variable
Dashboard Mount, 2 Sets of Velcro Mounts, Metal Ring Set,
Cleaning Kit, USB-C Cable Tm, User Manual

SAFETY NOTICE

Wireless chargers are designed to charge specific devices, such as
phones, tablets, batteries or wireless devices. Using the wireless
charger for other purposes may damage the charger or the
devices being charged.

Check the wireless charger for visible damage, such as cracks,
abrasions, or damaged connectors. A damaged wireless charger
can cause a short circuit or overheating, which can be dangerous.
Do not use a damaged charger.

Make sure the wireless charger matches the specifications of your
device. Use only the correct type of charger recommended for
your device.

Induction technology is used to charge your device. Do not place
metal objects on the wireless charger. This may damage the
charger or device.

Wireless chargers are not water or moisture resistant. Do not use in
wet environments or expose them to water.

When using, ensure adequate ventilation and avoid overheating
the device, which may lead to damage or a risk of fire.

This product is not a toy and is not suitable for children. It contains
small parts and adhesives that may be dangerous to children.
Keep out of reach of children.

Always monitor the charging status when charging your device. Do
not leave the wireless charger unattended to avoid overloading or
overheating.

Store the wireless charger in a safe place to prevent it from being
crushed, dropped, or dirty. Avoid using the wireless charger in
environments with extreme temperatures, as this may affect its
functionality and safety. Use the charger at temperatures between
0°C and 40°C. Extreme temperatures may damage the device.

Do not expose the wireless charger to grease, oil, chemicals, or
cleaning agents that may damage the material and its
functionality.

The product is covered by a warranty according to the legal
regulations in force in the countries where it is sold. In case of
service problems, please contact the dealer from whom you
purchased the device. BAKR s.r.o. is not responsible for damage
caused by improper use.

This appliance can be used by children aged from 8 years and
above and persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge if they are
supervised or have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a safe way and understand the
hazards involved. Children must not play with the appliance.
SAFETY IN USE

SAFETY IN OPERATION

Use the holder in a way that does not distract from driving: place
the device in the holder before driving.

Avoid handling the phone while driving. Use voice functions or
hands-free mode, if available.

Mounting the holder

Make sure that the holder is mounted in a location that does not
obstruct the driver's view or cause any obstruction (e.g. on the
dashboard, side window or air vent).

For windscreen mounted holders, make sure that they do not
violate the traffic regulations in your region.

DEVICE PROTECTION

Make sure that the holder is compatible with your phone in terms
of size and weight. A device that is too smalll or not properly
secured may fall out while driving.

Protect your phone from overheating, especially if the holder is
placed in direct sunlight.

RISK OF DAMAGE TO THE HOLDER

Do not use the holder if its components, such as clips or suction
cups, are damaged. This could lead to the phone falling and being
damaged.

DANGER TO PASSENGERS

Make sure that the phone is not positioned in the holder in a way
that could endanger passengers in the event of sudden braking or
a collision.

Follow traffic regulations: The installation of the holder and the use
of the phone in the vehicle should comply with local traffic
regulations. In some countries, the use of mobile devices while
driving is restricted.

RISK TO CHILDREN

This product is not a toy and is not intended for children.

May contain small parts and adhesives that may pose a risk to
children.

Keep out of reach of children.

INFORMATION ON CORRECT USE

MOUNTING AND PLACEMENT

Choose a mounting location according to the manufacturer's
instructions and make sure that the holder is stable and does not
interfere with driving.

Place your phone in the holder so that the screen is visible without
having to take your head off the road.

COMPATIBILITY WITH YOUR DEVICE

To ensure stability, use a holder that is suitable for the size and
weight of your phone.

MAINTENANCE AND CARE OF THE PRODUCT

Check that connectors or cables are not damaged or worn.
Damaged components can affect the quality of charging or lead
to the risk of a short circuit.

Remove dust and dirt from the wireless charger with a soft, dry
cloth. Do not use wet cleaning agents.

Before connecting the wireless charger, check that the power
supply voltage matches the device's requirements. Incorrect
voltage may cause damage to the charger or the connected
device.

Cleaning and user maintenance must not be carried out by
children unless they are over 8 years of age and supervised.
Children under 8 years of age must be kept away from the
appliance and its power supply.

Regularly check the condition of the holder and pay attention to
the fastening parts such as suction cups, clips or clamps. If the
holder is damaged, replace it with a new one.

Clean the holder with a soft damp cloth and remove dust and dirt
that may affect its adhesion.

Use in extreme conditions

In the event of high or low temperatures, check that the holder
retains its properties (e.g. suction cups may lose their adhesion at
very low temperatures).

Do not mount the holder in places exposed to direct sunlight to
avoid overheating the phone.

SAFE DISPOSAL

Dispose of damaged or worn wireless chargers and holders in
accordance with the regulations on recycling electronic waste.
Contact your local recycling facility for proper treatment.
Material recycling: Many parts of the holders, such as rubber pads
or metal parts, can be recycled. For proper disposal of the used
holder, contact your local recycling center.

Hereby, BAKR s.r.o. declares that the radio equipment type
Tactical Magforce Slapper, model designation Q31/Q30, is in
compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU
declaration of conformity is available at the following website
https://www.bakr.cz/tactical-magforce-slapper.html

Manufacturer: BAKR s.ro., Trebohosticka 564/9, Prague, 100 00,
Czech Republic, tactical@bakr.cz

Importer: BAKR s.r.o., Trebohosticka 564/9, Prague, 100 00, Czech
Republic, tactical@bakr.cz

DE - Lesen Sie dieses Handbuch vor der Verwendung.

GEBRAUCHSANWEISUNG

1. Uberpriifen Sie vor dem ersten Gebrauch die Kompatibilitat Ihres
Gerdts mit den in der Sperzifikation angegebenen Daten und die
Kompatibilitat des kabellosen Ladens

2. Stecken Sie zuerst das USB-Kabel in den USB-Anschluss Ihres
Autos und dann das andere Ende des Kabels in das kabellose
Ladegerdt. Anschliefend kénnen Sie das aufzuladende Geréat auf
das Wireless-Pad legen. Der Ladevorgang startet automatisch

3. Das Gerat wird mit einer maximalen Leistung von 15 W
aufgeladen

4. Um mit dem Laden zu be%mnen, betrégt die maximale Dicke der
Ruckseite der Gerateabdeckung 8 mm

5. Jedes Geratt verfugt tber eine Induktionsspule an einer anderen
Stelle. Idealerweise platzieren Sie das Gerat mittig auf dem
Ladegerat.

6. LED-Anzeige

1. Nach dem Anschliefen des USB-Kabels leuchtet die LED-
Anzeige auf dem Wireless-Pad blau.

PRODUKTDETAILS

Modellnummer: Q31/Q30

Maximale Leistung: 15 W

Eingang: USB-C9V/2 A, 9 V/3 A

Leistung: 5 W/ 75 W/ 10 W/ 15 W

Schnelles Laden: QC3.0/PD

Maximale Ladedistanz: 8 mm

Durchmesser des Ladepads: 51,8 mm

Material: ABS, Silikon

Verpackungsinhalt: Ladepad, Auto-Luftungshalterun:
Armaturenbretthalterung, 2 Sets Klettverschlusse, Set
Reinigungsset, USB-C-| Gbel Tm, Bedlenungscn\eltung

, variable
etallringe,

SICHERHEITSHINWEIS
Kabellose Ladegerate sind zum Laden bestimmter Gerate wie
Telefone, Tablets, Akkus oder drahtloser Ger&te konzipiert. Die
\/erwendung des kabellosen Ladegerats fur andere Zwecke kann
das Ladegerdat oder die geladenen Gerdate beschadigen.
Ube&)rufen Sie das kabellose Ladegerdt auf sichtbare Schaden
wie Risse, Kratzer oder beschadigte Anschlusse. Ein beschédigtes
kabelloses Ladegerat kann einen Kurzschluss oder eine
Uberhitzung verursachen, was gef&hrlich sein kann. Verwenden Sie
kein beschdadigtes Ladegerot
Stellen Sie sicher, dass das kabellose Ladegerdt den
Spezifikationen Ihres Gerdts entspricht. Verwenden Sie nur den fur
Ihr Gerat empfohlenen Ladegerdttyp.
Zum Aufladen des Gerétes wird Induktionstechnik verwendet.
Legen Sie keine Metallgegenstande auf das kabellose Ladegerat.
Dies kann das Ladegerat oder das Gerat beschadigen.
Kabellose Ladegerdte sind nicht wasser- oder
feuchtigkeitsbestandig. Verwenden Sie sie nicht in feuchter
Umgebung und setzen Sie sie nicht Wasser aus.
Sorgen Sie bei der Verwendung fiir ausreichende Beltiftung und
vermeiden Sie eine Uberhitzung des Gerdts, da dies zu Schaden
oder Brandgefahr flihren kann.
Dieses Produkt ist kein Spielzeug und nicht fur Kinder geeignet.
Enthdlt Kleinteile und Klebstoff, die fur Kinder gefahrlich sein
kénnen. AuRerhalb der Reichweite von Kindern aufoewahren.
Uberwachen Sie beim Laden Ihres Geréits immer den Ladestatus.
Lassen Sie das kabellose Ladegerat nicht unbeaufsichtigt, um eine
Uberlastung oder Uberhitzung zu vermeiden.
Bewahren Sie das kabellose Ladegerat an einem sicheren Ort auf,
um zu verhindern, dass es zerdriickt, herunterfdllt oder verschmutzt
wird. Vermeiden Sie die Vervvendung des kabellosen Ladegerdts in
Umgebun?en mit extremen Temperaturen, da dies seine
Funktionalitat und Sicherheit beein ccht\gen kann. Verwenden Sie
das Ladegerat bei Temperaturen zwischen 0 °C und 40 °C.
Extreme Temperaturen kénnen das Ger&t beschadigen.
Setzen Sie das kabellose Ladegerdt keinen Fetten, Olen,
Chemikalien oder Reinigungsmitteln aus, die das Material und
seine Funktionalitét beschadigen kénnten.
Fur das Produkt gjlt eine Garantie gemdn den geltenden
gesetzhchen Bestimmungen des Landes, in dem es verkauft wird.
ei Serviceproblemen wenden Sie sich bitte an den Handler, bei
m Sie das Gerat erworben haben. BAKR s.ro. Fur Schaden, die
durch unsachgemaBen Gebrauch entstehen, tbernimmt die Firma
keine Haftung.
Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit
eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen verwendet
werden, wenn sie beaufsichtigt werden oder Anweisungen zur
sicheren Verwendung des Gerdts erhalten haben und die damit
verbundenen Gefahren verstehen. Kinder durfen nicht mit dem
Gerdit spielen.
SICHERHEIT IM EINSATZ
SICHERHEIT IM BETRIEB
Verwenden Sie die Halterung so, dass Sie nicht vom Fahren
ob?elenkt werden: Legen Sie das Gerat vor der Fahrt in die
alterung.
Vermeiden Sie die Benutzung Ihres Telefons wahrend der Fahrt.
Nutzen Sie Sprachfunktionen oder den Freisprechmodus, falls
verfugbar.
Montage der Halterung
Achten Sie darauf, dass die Halterung an einer Stelle montiert wird,
die die Sicht des Fahrers nicht behindert oder einschrénkt (z. B. am
Armaturenbrett, an der Seitenscheibe oder am Liftungsgitter).

Stellen Sie bei der Montage an der Windschutzscheibe sicher, dass
diese nicht gegen die Verkehrsregeln in lhrer Region verstoBt.
GERATESCHUTZ

Stellen Sie sicher, dass die Halterung hinsichtlich GréRe und
Gewicht mit Inrem Telefon kompatibel ist. Ein zu kleines oder
schlecht befestigtes Gerat kann wahrend der Fahrt herausfallen.
Schitzen Sie Ihr Telefon vor Uberhitzung, insbesondere wenn die
Halterung direkter Sonneneinstrahlung ausgesetzt ist.

GEFAHR DER BESCHADIGUNG DES HALTERS

Verwenden Sie den Halter nicht, wenn eine seiner Komponenten,
wie beispielsweise Klemmen oder Saugndpfe, beschadigt ist. Dies
konnte dazu fuhren, dass das Telefon herunterfallt und beschadigt
wird.

GEFAHR FUR PASSAGIERE

Achten Sie darauf, dass das Telefon in der Halterung nicht so
positioniert ist, dass es bei einer plétzlichen Bremsung oder einem
Aufprall die Passagiere gefahrden kénnte.

Beachten Sie die Verkehrsvorschriften: Bei der Montage der
Halterung und der Verwendung des Telefons in einem Fahrzeug
mussen die 6rtlichen Verkehrsvorschriften eingehalten werden. In
einigen Landern ist die Nutzung mobiler Geréte wéhrend der Fahrt
eingeschrankt.

RISIKO FUR KINDER

Dieses Produkt ist kein Spielzeug und nicht fur Kinder bestimmt.
Kann Kleinteile und Klebstoffe enthalten, die fur Kinder eine
Erstickungsgefahr darstellen kénnen.

AuRerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren.

HINWEISE ZUR BESTIMMUNGSGEMAREN VERWENDUNG
MONTAGE UND PLATZIERUNG

Wahlen Sie einen Montageort gemaR den Anweisungen des
Herstellers und stellen Sie sicher, dass die Halterung stabil ist und
beim Fahren nicht behindert.

Platzieren Sie Ihr Telefon in der Halterung, sodass Sie den
Bildschirm sehen kénnen, ohne den Kopf von der Strae nehmen zu
mussen.

KOMPATIBILITAT MIT IHREM GERAT

Um die Stabilitdt zu gewdhrleisten, verwenden Sie eine Halterung,
die fur die GréRe und das Gewicht des Telefons geeignet ist.
PRODUKTWARTUNG UND -PFLEGE

Uberpriifen Sie, ob Anschlisse oder Kabel beschadigt oder
abgenutzt sind. Beschadigte Bauteile konnen die Ladequalitét
beeintréchtigen oder zu einem Kurzschlussrisiko fihren.

Entfernen Sie Staub und Schmutz vom kabellosen Ladegerat mit
einem weichen, trockenen Tuch. Keine nassen Reinigungsmittel
verwenden.

Prufen Sie vor dem AnschlieBen des kabellosen Ladegerdts, ob die
Versorgungsspannung den Anforderungen des Gerdts entspricht.
Eine falsche Spannung kann zu Schaden am Ladegerdat oder am
angeschlossenen Gerat fuhren.

Reinigung und Benutzerwartung durfen nicht von Kindern
durchgefihrt werden, es sei denn, sie sind dlter als 8 Jahre und
werden beaufsichtigt. Kinder unter 8 Jahren mussen vom Gerat
und seiner Stromversorgung ferngehalten werden.

Kontrollieren Sie regelmdRig den Zustand der Halterung und
achten Sie auf Befestigungsteile wie Saugnapfe, Clips oder
Klemmen. Wenn der Halter beschadigt ist, ersetzen Sie ihn durch
einen neuen.

Reinigen Sie den Halter mit einem weichen, feuchten Tuch, um
Staub und Schmutz zu entfernen, die die Haftung beeintrachtigen
kénnten.

Einsatz unter extremen Bedingungen

Uberprifen Sie bei hohen oder niedrigen Temperaturen, ob der
Halter seine Eigenschaften behdlt (z. B. kénnen Saugndpfe bei sehr
niedrigen Temperaturen ihre Haftung verlieren).

Montieren Sie die Halterung nicht an Orten, die direkter
Sonneneinstrahlung ausgesetzt sind, um eine Uberhitzung des
Telefons zu vermeiden.

SICHERE ENTSORGUNG

Entsorgen Sie beschddigte oder abgenutzte kabellose Ladegerate
und Halterungen gemdR den Recyclingvorschriften fur
Elektroschrott. Wenden Sie sich zur ordnungsgemdRen Entsorgung
an lhre értliche Recyclingeinrichtung.

Materialrecycling: Viele Teile der Halter, wie beispielsweise
Gummipads oder Metallkomponenten, kénnen recycelt werden.
Wenden Sie sich zur ordnungsgemaBen Entsorgung des
gebrauchten Halters an Ihr értliches Recyclingzentrum.

Hiermit BAKR s.ro. erklart, dass das Funkgerdt Typ Tactical
Magforce Slapper, Modellbezeichnung Q31/Q30, der Richtlinie
2014/53/EU entspricht. Der vollstéindige Text der EU-
Konformitatserklarung ist auf der folgenden Website verfugbar:
https://www.bckr.cz?tccticalfmagforcefslopper.html

Hersteller: BAKR s.r.o., Trebohosticka 564/9, Prag, 100 00,
Tschechische Repubhk tactic
Importeur: BAKR s.r.o., Trebohostickd 564/9 Prag, 100 00,
Tschechische Repubhk tactical@bakr.cz

ES - Lea este manual antes de usar.

INSTRUCCIONES DE USO

1. Antes del primer uso, verifique la compatibilidad de su
dispositivo con los datos proporcionados en la especificacion y la
compatibilidad de la carga inalémbrica.

2. Primero, conecte el cable USB al puerto USB de su automovil y
luego conecte el otro extremo del cable al soporte de carga
inaldmbrica. Luego puedes colocar el dispositivo que quieres
cargar sobre la almohadilla inalémbrica. La carga comienza
automaticamente

3. El dispositivo se cargard a una potencia méxima de 15 W.

4. Parainiciar la carga, el grosor méximo de la parte trasera de la
cubierta del dispositivo es de 8 mm.

5. Cada d\ﬁ)osmvo tiene una bobina de induccién en una
ubicacion diferente. Lo ideal es colocar el dispositivo sobre el
cargador en el centro.

6. Indicacion LED

1. Después de conectar el cable USB, el indicador LED en el panel
inalédmbirico se volverda azul.

ESPECIFICACIONES DEL PRODUCTO

Numero de modelo: Q31/Q30

Potencia maxima: 15SW

Entrada: USB-C 9 V/2 A, 9V/3 A

Salida: 5W/ 75 W/ 10 W/ 15 W

Carga rapida: QC3.0/PD

Distancia maxima de carga: 8 mm

Didmetro de la almohadilla de carga: 51,8 mm

Material: ABS, silicona

Contenido del paquete: Base de carga, soporte para ventilacion
de coche, soporte variable para tablero, 2 juegos de cierres de
velcro, juego de anillos metdilicos, kit de limpieza, cable USB-C de
1m, manudl de usuario

ADVERTENCIA DE SEGURIDAD

Los cargadores inalambricos estan disefiados para cargar
dispositivos especificos, como teléfonos, tabletas, baterias o
dispositivos inalambricos. El uso del cargador inalémbrico para
otros fines puede dafiar el cargador o los dispositivos que se
estan cargando.

Revise el cargador inaldmbrico para detectar dafos visibles,
como grietas, rayones o conectores dafiados. Un cargador
inalambrico dafiado ﬁvuede provocar un cortocircuito o
sobrecalentamiento, lo que puede ser peligroso. No utilice un
cargador dafado.

Asegurese de que el cargador inalémbrico coincida con las
especificaciones de su dispositivo. Utilice unicamente el tipo de
cargador recomendado para su dispositivo.

Se utiliza tecnologia de induccién para cargar el dispositivo. No
coloque objetos metdlicos sobre el cargador inalémbrico. Esto
podria dafar el cargador o el dispositivo.

Los cargadores inaldmibricos no son resistentes al agua ni a la
humedad. No los utilice en ambientes himedos ni los exponga al
agua.

Durante su uso, asegurese de cwue haya suficiente ventilacion y
evite el sobrecalentamiento de dlsposltlvo ya que podria
provocar dafos o riesgo de incendio.

Este producto no es un juguete y no es apto para nifios. Contiene
P\ezqs pesluencs y pegamento que pueden ser peligrosos para
os nifios. Mantener fuera del alcance de los nifios.

Supervise siempre el estado de carga al cargar su dispositivo. No
deje el cargador inalambrico desatendido para evitar sobrecarga
o sobrecalentamiento.

Guarde el cargador inalémbrico en un lugar seguro para evitar
que se aplaste, se caiga o se ensucie. Evite utilizar el cargador
inaldmbrico en entornos con temperaturas extremas ya que esto
puede afectar su funcwonohdud y seguridad. Utilice el cargador en
temperaturas entre 0°C . Las temperaturas extremas
pueden dariar el dispositivo.

No exponga el cargador inalédmbrico a grasas, aceites, productos
quimicos o agentes de limpieza que puedan dariar el material'y su
funcionalida

El producto estd cubierto por una garantia segun la normativa
legal vigente en los paises donde se comercializa. En caso de
problemas con el servicio, péngase en contacto con el distribuidor
donde comprd el dlsposmvo BAKR s.ro. no asume responsabilidad
por dafios causados por un uso indebido.

Este aparato puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y
personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales
reducidas o con falta de experiencia y conocimientos, si han
recibido supervision o instrucciones sobre el uso del aparato de
forma segura y comprenden los peligros que conlleva. Los nifios no
deben jugar con el aparato.

SEGURIDAD EN EL USO

SEGURIDAD DURANTE LA OPERACION

Utilice el soporte de forma que no distraiga la conduccion:
coloque el dispositivo en el soporte antes de conducir.

Evite manipular el teléfono mientras conduce. Utilice las funciones
de voz o el modo manos libres si estd disponible.

Montaje del soporte

Asegurese de que el soporte esté montado en una ubicacion que
no bloguee ni obstruya la visién del conductor (por ejemplo, en el
tablero, la ventana lateral o la rejilla de ventilacion).

Para |os soportes montados en el parabrisas, asegurese de que no
infrinjan las leyes de transito de su region.

PROTECCION DEL DISPOSITIVO
Asegurese de que el soporte sea compatible con su teléfono en
términos de tamario y peso. Un dispositivo demasiado pequefio o
mal fijado puede caerse mientras se conduce.
Proteja su teléfono del sobrecalentamiento, especialmente si el
soporte se coloca bajo la luz solar directa.
RIESGO DE DANOS AL TITULAR
No utilice el soporte si alguno de sus componentes, como
abrazaderas o ventosas, estd dafiado. Esto podria provocar que
el teléfono se caiga y se 'dane.
PELIGRO PARA LOS PASAJEROS
Asegurese de que el teléfono en el soporte no esté colocado de
forma que pueda poner en peligro a los pasajeros en caso de una
frenoda repentina o una colisién.
a las normas de transito: el montaje del soporte y el uso del
efono en un vehiculo deben cumplir con las normas de transito
\ocoles En algunos paises, el uso de dispositivos méviles mientras
se conduce estd restringido.
RIESGO PARA LOS NINOS
Este producto no es un juguete y no estd destinado a nifios.
Puede contener piezas pequefias y adhesivos que pueden
suponer un peligro de asfixia para los nifios.
Mantener fuera del alcance de los nifios.
INFORMACION SOBRE EL USO CORRECTO
MONTAJE Y COLOCACION
Elija una ubicacion de montaje de acuerdo con las instrucciones
del fabricante y asegurese de que el soporte sea estable y no
interfiera con la conduccion.
Coloca tu teléfono en el soporte de forma que la pantalla quede
visible sin tener que apartar la cabeza de la carretera.
COMPATIBILIDAD CON SU DISPOSITIVO
Para garantizar la estabilidad, utilice un soporte adecuado al
tamano y peso del teléfono.
MANTENIMIENTO Y CUIDADO DEL PRODUCTO
Compruebe si hay conectores o cables dafados o desgastados.
Los componentes dariados pueden afectar la calidad de la carga
o provocar el riesgo de un cortocircuito.
Retire el polvo y la suciedad del cargador inaldmbrico con un
pafio suave y seco. No utilice agentes de limpieza himedos.
Antes de conectar el cargador inalémbrico, verifique si el voltaje
de la fuente de alimentacion coincide con los requisitos del
dispositivo. Un voltaje incorrecto puede provocar darios al
cargador o al dispositivo conectado.
La limpieza y el mantenimiento por parte del usuario no deberdn
ser realizados por nifios a menos que sean mayores de 8 afios y
estén supervisados. Los nifios menores de 8 afos deben
mantenerse alejados del aparato y de su fuente de ollmentoclon.
Compruebe periédicamente el estado del soporte y preste
atencién a las piezas de fijacion como ventosas, clips o
abrazaderas. Si el soporte estd dafiado, reemplccelo por uno
nuevo.
Limpie el soporte con un pario suave y hiumedo para eliminar el
polvo y la suciedad que puedan afectar su adherencia.
Uso en condiciones extremas
En caso de temperaturas altas o bajas, comprobar que el soporte
conserva sus propiedades (por ejemplo las ventosas pueden
perder su adherencia a temperaturas muy bajas).
No monte el soporte en lugares expuestos a la luz solar directa
para evitar que el teléfono se sobrecaliente.
ELIMINACION SEGURA
Deseche los cargadores y soportes inalambricos dafados o
desgastados de acuerdo con las normas de reciclaje de residuos
electronicos. Comuniguese con su centro de reciclaje local para
una eliminacién adecuada.
Reciclaje de materiales: Muchas partes de los soportes, como las
almohadillas de goma o los componentes metdlicos, se pueden
reciclar. Para desechar correctamente el SOFOTY@ usado, péngase
en contacto con su centro de reciclaje local

Por la presente, BAKR s.r.o. declara que el equipo de radio tipo
Tactical Mo?force Slapper, des3gnac|on de modelo Q31/Q30,
cumple conla Directiva 2014/53/UE. El texto completo de la
declaracion de conformidad de la UE estd disponible en el
siguiente sitio web https://www.bakr.cz/tactical-magforce-
slapper.html

Fabricante: BAKR s.r.o., Trebohosticka 564/9, Praga, 100 00,
Republica Checa, toct\cclobakrcz
Importador: BAKR s.ro., Trebohostickd 564/9, Praga, 100 00,
Republica Checa, tcct‘\col@bokr.cz

CZ - Pied pouzitim si pfe¢téte tento manudal

NAVOD K POUZITI

1.Pfed prvnim pouzitim zkontrolujte kompatibilitu Vaseho zafizeni s
udaji uvedenymi ve specifikaci a kompatibilitu bezdratového
nabijeni

2.Nejprve zapojte USB kabel do USB konektoru v automobilu a
poté zapojite druhy konec kabelu do bezdratové nabijeci
podlozky. Poté mlzete polozit nabijené zafizeni na bezdratovou
podlozku. Nabijeni se spusti automaticky

3.Zafizeni se bude nabijet maximdinim vykonem 15W

4.Pro zahdjeni nabijeni je maxmalni tloustka zadni strany krytu
zatizeni 8mm

5.Kazdé zafizeni ma indukeni civku v jiném misté, Zafizeni
pokladejte na nabijecku idediné stfedem.

6.LED indikace

1.Po pfipojeni USB kabelu se rozsviti LED indikace na bezdratové
podlozce modfre.

SPECIFIKACE PRODUKTU

Modelové oznageni: Q31/Q30

Maximalni vykon: 15W

Vstup: USB-C 9V/2A, 9V/3A

Vystu: SW/ 75W/ 10W/ 15W

Rychlé nabijeni: QC3.0/PD

Max nabijeci vzddlenost: 8mm

Primeér nabijeci podlozky: 51,8mm

Materidl: ABS, silikon

Soucast baleni: Nabijeci podlozka, drzdk do ventilace automobilu,
variabilni drzak na pfistrojovou desku, 2 sady uchytd na suchy zip,
sada kovovych krouzkd, Eistici sada, USB-C kabel Tm, uzivatelsky
névod

BEZPECNOSTNi UPOZORNENI

Bezdratové nabijecky jsou navrzeny pro nabijeni konkrétnich
zatizeni, jako jsou telefony, tablety, baterie nebo bezdratovd
zafizeni. Pouziti bezdrdtové nabijecky k jinym ucelim maize
poskodit nabijecku nebo nabijend zafizeni.

Zkontrolujte, zda bezdratovd nabijecka nemd viditelné poskozeni,
jako jsou praskliny, odérky nebo poskozené konektory. Poskozend
bezdratova nabijecka miize zpUsobit zkrat nebo prehiati, coz
muze byt nebezpecné. Poskozenou nabijecku nepouzivejte.
Ujistéte se, Ze bezdratovd nabijecka odpovidd specifikacim vaseho
zafizeni. Pouzivejte pouze spravny typ nabijecky doporuc¢eny pro
vase zafizeni.

K nabijeni zafizeni se pouzivd indukéni technologie. Nepokladeijte
na bezdratovou nabijecku kovové predméty. Mlze dojit k
poskozeni nabijecky nebo zafizeni.

Bezdratové nabijecky nejsou odolné viici vodé nebo vihkosti.
NepouZzivejte je v mokrém prostfedi a nevystavujte je vodé.

Pfi pouzivani zajistéte dostatecné vétrdni a vyhnéte se prehrati
zarfizeni, které mlze vést k jeho poskozeni nebo riziku pozdru.
Tento vyrobek neni hracka a neni vhodny pro déti. Obsahuje malé
&asti alepidla, kterd mohou byt pro déti nebezpecnd. Uchovavejte
mimo dosah déti.

PFi nabijeni zafizeni vzdy sledujte stav nabijeni. Neponechavejte
bezdratovou nabijeku bez dozoru, aby nedoslo k pretizeni nebo
prehrdti.

Bezdratovou nabijecku skladujte na bezpe¢ném misté, aby
nedoslo k jejimu rozdrceni, pddu nebo znecisténi. Vyvarujte se
pouzivani bezdratové nabijecky v prostiedi s extrémnimi teplotami,
protoze to maze ovlivnit jeji funkénost a bezpecnost. Nabijeku
pouzivejte pii teplotach od 0 °C do 40 °C. Extrémni teploty mohou
zafizeni poskodit.

Nevystavujte bezdratovou nabijecku plisobeni mastnoty, olejd,
chemikdlii nebo &isticich prostiedkd, které mohou poskodit
materidl a jeji funkénost.

Na vyrobek se vztahuje zaruka dle zékonnych predpisti platnych v
zemich, kde je prodavan. V piipadé problém se servisem se
obratte na prodejce, u kterého jste zafizeni zakoupili. BAKR s.r.o.
neprebird odpovédnost za skody zplsobené nevhodnym
pouzivénim.

Tento spotiebi¢ mohou pouzivat déti ve véku 8 let a stari a osoby
se snizenymi fyzickymi, smyslovymi & mentalnimi schopnostmi
nebo nedostatkem zkusenosti a znalosti, pokud jsou pod dozorem
nebo byly pouceny o pouzivani spotfebice bezpecnym zplsobem
a rozumi pfipadnym nebezpedim. Déti si se spotfebicem nesméji
hrat.

BEZPECNOST PRI POUZIVANI

BEZPECNOST PRI PROVOZU

Drzdk pouzivejte tak, aby neodvadél pozornost od jizdy: pred
jizdou pfistroj umistéte do drzaku.

Vyvarujte se manipulace s telefonem béhem fizeni. Pouzivejte
hlasové funkce nebo rezim hands-free, pokud je k dispozici.
Montd&Z drzaku

Ujistéte se, Ze je drzak namontovdn na misté, které nebrdni fidici ve

vyhledu a nepiekdzi mu (napf. na palubni desce, bo&nim okné
nebo miizce ventilace).

U drzakd namontovanych na celnim skle se ujistéte, Ze neporusuji
dopravni pfedpisy vaseho regionu.

OCHRANA ZARIZENi

Ujistéte se, Ze je drzak kompatibilni s vasim telefonem z hlediska
velikosti a hmotnosti. Pfilis malé nebo $patné upevnéné zafizeni
muze béhem jizdy vypadnout.

Chrarite telefon pred piehiatim, zejména pokud je drzdk umistén
na pfimém slune¢nim svétle.

RIZIKO POSKOZENi DRZAKU

Drzdk nepouzivejte, pokud jsou jeho soucdsti, napiiklad svorky
nebo pfisavky, poskozené. Mohlo by to vést k padu a poskozeni
telefonu.

NEBEZPECI PRO CESTUJICI

Dbejte na to, aby telefon v drzaku nebyl umistén zptsobem, ktery
by mohl ohrozit cestujici v pfipadé nahlého brzdéni nebo kolize.
Dodrzujte dopravni predpisy: Upevnéni drzaku a pouzivani telefonu
ve vozidle by mélo byt v souladu s mistnimi dopravnimi predpisy. V
nékterych zemich je pouzivani mobilnich zafizeni za jizdy omezeno.
RIZIKO PRO DETI

Tento vyrobek neni hra¢ka a neni uréen pro déti.

MUize obsahovat malé ¢asti a lepidla, kterd mohou predstavovat
riziko pro déti.

Uchovavejte mimo dosah déti.

INFORMACE O SPRAVNEM POUZIVANI

MONTAZ A UMISTENI

Zvolte misto montéze podle pokynll vyrobce a ujistéte se, Ze je
drzdk stabilni a nepfekdzi pfi fizeni.

Umistéte telefon do drzdaku tak, aby byla obrazovka viditelnd, aniz
byste museli odvracet hlavu od vozovky.

KOMPATIBILITA S VASIM ZARIZENIM

Pro zajisténi stability pouZzijte drzdk, ktery je vhodny pro velikost a
hmotnost telefonu.

UDRZBA A PECE O VYROBEK

Sleduijte, zda nejsou konektory nebo kabely poskozené &i
opotiebované. Poskozené komponenty mohou ovlivnit kvalitu
nabijeni nebo vést k nebezpedi zkratu.

Prach a necistoty z bezdratové nabijecky odstranujte mekkym a
suchym hadfikem. Nepouzivejte vihké Cistici prostredky.

Pred pfipojenim bezdratové nabijecky zkontrolujte, zda napdjeci
napéti odpovida pozadavkiim zafizeni. Nespravné napéti mize
zplisobit poskozeni nabijeky nebo pipojeného zafizeni.

Cisténi a udrzbu provadénou uzivatelem nesméji provadét déti,
pokud nejsou starsi 8 let a pod dozorem. Déti mladsi 8 let se musi
drZet mimo dosah spotfebi¢e a jeho privodu.

Pravidelné kontrolujte stav drzaku a vénujte pozornost
upevnovacim Eastem, jako jsou prisavky, klipy nebo svorky. Pokud
je drzak poskozeny, vymeérite jej za novy.

Drzak cistéte mékkym vihkym hadfikem a odstrante z néj prach a
necistoty, které mohou ovlivnit jeho prilnavost.

Pouziti v extrémnich podminkach

V pfipadé vysokych nebo nizkych teplot zkontrolujte, zda si drzdk
zachovavd své viastnosti (napf. prisavky mohou pfi velmi nizkych
teplotach ztratit pfilnavost).

Drzak nemontujte na mista vystavend pfimému slune¢nimu zafeni,
aby nedoslo k prehiati telefonu.

BEZPECNA LIKVIDACE

Poskozené nebo opotfebované bezdratové nabijecky a drzaky
likvidujte v souladu s predpisy o recyklaci elektronického odpadu.
Kontaktujte mistni recyklaéni zafizeni pro spravné zpracovani.
Recyklace materidld: Mnohé soucdsti drzakd, jako jsou gumove
podlozky nebo kovové soucdastky, Ize recyklovat. Pro spravnou
likvidaci pouzitého drzaku kontaktujte mistni recyklaéni stfedisko.

Timto BAKR s.r.o. prohladuje, Ze typ radiového zafizeni Tactical
Magforce Slapper, modelové oznageni Q31/Q30, je v souladu se
smérnici 2014/53/EU. Uplné zn&ni EU prohlégeni o shodé je k
dispozici na téchto internetovych strankdach
https://www.bakr.cz/tactical-magforce-slapper.html

Vyrobce: BAKR s. Trebohosticka 564/9, Praha, 100 00, Ceska
republika, tactical@bakr.cz
Dovozce: BAKR s.r.o., Trebohostickd 564/9, Praha, 100 00, Ceska
republika, tactical@bakr.cz

SK - Pred pouzitim si precitajte tento manudl

NAVOD NA POUZITIE

1. Pred prvym pouzitim skontrolujte kompatibilitu Vasho zariadenia
s Udajmi uvedenymi v $pecifikacii a kompatibilitu bezdrétového
nabijania

2. Najprv zapojte USB kdbel do USB konektora v automobile a
potom zapojite druhy koniec kdbla do bezdrétovej nabijacej
podlozky. Potom mézete polozit nabijané zariadenie na
bezdrétovi podlozku. Nabijanie sa spusti automaticky

3. Zariadenie sa bude nabijat maximdlinym vykonom 15W

4. Pre zahdjenie nabijania je maxmalna hribka zadnej strany krytu
zariadenia 8mm

5. Kazdé zariadenie md indukenu cievku v inom mieste, Zariadenie
pokladajte na nabijacku idedine stredom.

6. LED indikacia

1. Po pripojeni USB kdbla sa rozsvieti LED indikécia na bezdrétovej
podlozke modro.

SPECIFIKACIA PRODUKTU

Modelové oznagenie: @31/Q30

Maximalny vykon: 15SW

Vstup: USB 9V/2A, 9V/3A

Vysku: SW/ 7,5W/ 10W/ 15W

Rychle nabijanie: QC3.0/PD

Max nabijacia vzdialenost: 8mm

Priemer nabijacej podlozky: 51,8mm

Materidl: ABS, silikon

Sucast balenia: Nabijacia podlozka, drziak do ventilacie
automobilu, variabilny drziak na pristrojovi dosku, 2 sady tchytov
na suchy zips, sada kovovych krazkoy, &istiaca sada, USB-C kdbel
Im, ndvod

BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA

Bezdrétové nabijacky st navrhnuté na nabijanie konkrétnych
zariadeni, ako su telefony, tablety, batérie alebo bezdrétové
zariadenia. Pouzitie bezdrétovej nabijacky na iné ucely méze
poskodit nabijacku alebo nabijané zariadenia.

Skontrolujte, & bezdrétova nabijacka nemd viditelné poskodenie,
ako st praskliny, odreniny alebo poskodené konektory. Poskodend
bezdrétova nabijacka moze sposobit skrat alebo prehriatie, ¢o
moze byt nebezpecné. Poskodenu nabijacku nepouzivaijte.

Uistite sa, Ze bezdrétovd nabijac¢ka zodpovedd Specifikéciam
vasho zariadenia. PouZivajte iba spréavny typ nabijacky
odporucany pre vase zariadenie.

Na nabijanie zariadenia sa pouziva indukénd technologia.
Neklad'te na bezdrétova nabijacku kovové predmety. Méze dojst k
poskodeniu nabijacky alebo zariadenia.

Bezdrétove nabijacky nie s odolné voéi vode alebo vihkosti.
Nepouzivajte ich v mokrom prostredi a nevystavujte ich vode.

Pri pouZivani zaistite dostatocné vetranie a vyhnite sa prehriatiu

zariadenia, ktoré méze viest k jeho poskodeniu alebo riziku poziaru.

Tento vyrobok nie je hracka a nie je vhodny pre deti. Obsahuje
malé Casti a lepidld, ktoré mézu byt pre deti nebezpeéné.
Uchovavajte mimo dosahu deti.

Pri nabijani zariadenia vzdy sledujte stav nabijania. Nenechavajte
bezdrotovi nabijogku bez dozoru, aby nedoslo k pretazeniu alebo
prehriatiu.

Bezdrétovi nabijacku skladujte na bezpe¢nom mieste, aby
nedoslo k jej rozdrveniu, padu alebo znecisteniu. Vyvarujte sa
pouzivaniu bezdrétovej nabijacky v prostredi s extrémnymi
teplotami, pretoze to méze ovplyvnit jej funkénost a bezpe&nost.
Nabijagku pouzivajte pri teplotéch od 0 °C do 40 °C. Extrémne
teploty mozu zariadenie poskodit.

Nevystavujte bezdrétovi nabijacku poésobeniu mastnoty, olejov,
chemikdlii alebo Eistiacich prostriedkov, ktoré mézu poskodit
materidl a jej funkénost.

Na vyrobok sa vztahuje zaruka podla zdkonnych predpisov
platnych v krajindch, kde je predavany. V pripade problémov so
servisom sa obratte na predajcu, u ktorého ste zariadenie zakupili.
BAKR s.r.o. nepreberd zodpovednost za skody spdsobené
nevhodnym pouzivanim.

Tento spotrebi¢ mézu pouzivat deti vo veku 8 rokov a starsie a
osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi & mentdlinymi
schopnostami alebo nedostatkom skusenosti a znalosti, pokial s
pod dozorom alebo boli pou¢ené o pouzivani spotrebica
bezpecnym spdsobom a rozumeju pripadnym nebezpecenstvam.
Deti sa so spotrebi¢om nesmu hrat.

BEZPECNOST PRI POUZIVANI

BEZPECNOST PRI PREVADZKE

Drziak pouzivajte tak, aby neodvadzal pozornost od jazdy: pred
jazdou pristroj umiestnite do drziaka.

Vyvarujte sa manipuldcie s telefébnom pocas Soférovania.
Pouzivajte hlasoveé funkcie alebo rezim hands-free, ak je k
dispozicii.

Montdz drziaka

Uistite sa, Ze je drziak namontovany na mieste, ktoré nebrani
vodi¢ovi vo vyhlade a neprekaza mu (napr. na palubnej doske,
bo&nom okne alebo mriezke ventilacie).

U drziakov namontovanych na ¢elnom skle sa uistite, ze neporuduju
dopravné predpisy vasho regionu.

OCHRANA ZARIADENIA

Uistite sa, Ze je drziak kompatibilny s vasim telefonom z hladiska
velkosti a hmotnosti. Prilis malé alebo zle upevnené zariadenie
moze pocas jazdy vypadnut.

Chrdrite telefon pred prehriatim, najma ak je drziak umiestneny na
priamom slne¢nom svetle.

RIZIKO POSKODENIA DRZIAKA

Drziak nepouzivaijte, ak su jeho sucasti, napriklad svorky alebo
prisavky, poskodené. Mohlo by to viest k pddu a poskodeniu
telefonu.

NEBEZPECENSTVO PRE CESTUJUCICH

Dbajte na to, aby telefdn v drziaku nebol umiestneny spésobom,
ktory by mohol ohrozit cestujucich v pripade nahleho brzdenia
alebo kolizie.

Dodrzujte dopravné predpisy: Upevnenie drziaka a pouzivanie
telefénu vo vozidle by malo byt v stlade s miestnymi dopravnymi
predpismi. V niektorych krajinéich je pouzivanie mobilnych
zariadeni pocas jazdy obmedzené.

RIZIKO PRE DETI

Tento vyrobok nie je hracka a nie je ur¢eny pre deti.

Mbze obsahovat malé ¢asti a lepidld, ktoré mézu predstavovat
riziko pre deti.

Uchovavajte mimo dosahu deti.

INFORMACIE O SPRAVNOM POUZIVANI

MONTAZ A UMIESTNENIE

Zvolte miesto montdze podla pokynov vyrobcu a uistite sa, Ze je
drziak stabilny a neprekdaza pri riadeni.

Umiestnite telefon do drziaka tak, aby bola obrazovka viditelna
bez toho, aby ste museli odvracat hlavu od vozovky.
KOMPATIBILITA S VASIM ZARIADENIM

Na zaistenie stability pouzite drziak, ktory je vhodny pre velkost a
hmotnost telefonu.

UDRZBA A STAROSTLIVOST O VYROBOK

Sleduijte, ¢i nie st konektory alebo kable poskodené alebo
opotrebované. Poskodené komponenty mdzu ovplyvnit kvalitu
nabijania alebo viest k nebezpecenstvu skratu.

Prach a necistoty z bezdrétovej nabijacky odstrariujte makkou a
suchou handri¢kou. Nepouzivajte vinké Cistiace prostriedky.

Pred pripojenim bezdrétovej nabijacky skontrolujte, &i napdjacie
napdtie zodpovedd poZiadavkdm zariadenia. Nespravne napdtie
mobze spdsobit poskodenie nabijacky alebo pripojeného
zariadenia.

Cistenie a tdrzbu vykondvanu uzivatelom nesmu vykonavat deti,
pokial nie su starsie ako 8 rokov a pod dozorom. Deti mladsie ako 8
rokov sa musia drzat mimo dosahu spotrebic¢a a jeho privodu.
Pravidelne kontrolujte stav drziaka a venujte pozornost
upevnovacim Eastiam, ako su prisavky, klipy alebo svorky. Ak je
drziak poskodeny, vymerite ho za novy.

Drziak Cistite mdkkou vihkou handri¢kou a odstrante z neho prach
a necistoty, ktoré mdzu ovplyvnit jeho prilnavost.

PoufZitie v extrémnych podmienkach

V pripade vysokych alebo nizkych teplét skontrolujte, &i si drziak
zachovéva svoje viastnosti (napr. prisavky mézu pri velmi nizkych
teplotdch stratit prilnavost).

Drziak nemontujte na miesta vystavené priamemu sine¢nému
Ziareniu, aby nedoslo k prehriatiu teleféonu.

BEZPECNA LIKVIDACIA

Poskodené alebo opotrebované bezdrétové nabijacky a drziaky
likvidujte v sulade s predpismi o recykldcii elektronického odpadu.
Kontaktujte miestne recyklacné zariadenie pre spravne
spracovanie.

Recyklécia materidlov: Mnohé sucasti drziakov, ako st gumové
podlozky alebo kovové stciastky, je mozné recyklovat. Pre spravnu
likviddciu pouzitého drziaka kontaktujte miestne recyklaéné
stredisko.

Tymto BAKR s.ro. vyhlasuje, Ze typ radiového zariadenia Tactical
Magforce Slapper, modelové oznagenie Q31/Q30, je v stlade so
smernicou 2014/53/EU. Uplné znenie vyhlasenia o zhode EU je k
dispozicii na tejto internetovej stréinke
https://www.bakr.sk/tactical-magforce-slapper.html

Vyrobca: BAKR s.ro., Trebohosticka 564/9, Praha, 100 00, Ceska
republika, tactical@bakr.cz
Dovozca: BAKR s.ro., Trebohosticka 564/9, Praha, 100 00, Ceské
republika, tactical@bakr.cz

FR - Lisez ce manuel avant utilisation.

MODE D'EMPLOI

1. Avant la premiére utilisation, vérifiez la compatibilité de votre
appareil avec les données indiquées dans la spécification et la
compatibilité de la charge sans fil

2. Tout d'abord, branchez le cable USB sur le port USB de votre
voiture, puis branchez I'autre extrémité du cable sur le socle de
chargement sans fil. Vous pouvez ensuite placer l'appareil &
charger sur le support sans fil. La charge démarre
automatiguement

3. Lappareil se chargera & une puissance maximale de 15 W

4. Pour commencer la charge, I'épaisseur maximale de l'arriére du
couvercle de lappareil est de 8 mm

5. Chaque appareil posséde une bobine dinduction située & un
endroit différent. Idéalement, placez I'appareil sur le chargeur, au
centre.

6. Indication LED

1. Aprés avoir connecté le cable USB, le voyant LED du pad sans fil
devient bleu.

CARACTERISTIQUES DU PRODUIT

Numéro de modele : @31/Q30

Puissance maximale : 15 W

Entrée : USB-C 9 V/2 A, 9V/3A

Puissance de sortie : 5 W/ 75 W/ 10 W/ 15 W

Charge rapide : QC3.0/PD

Distance de charge maximale : 8 mm

Diamétre du socle de chargement : 51,8 mm

Matériau : ABS, silicone

Contenu de l'emballage : Station de charge, support pour grille
d'aération de voiture, support de tableau de bord variable, 2 jeux
de fermetures Velcro, jeu d'anneaux métalliques, kit de nettoyage,
cdéble USB-C 1m, manuel d'utilisation

AVERTISSEMENT DE SECURITE

Les chargeurs sans fil sont congus pour charger des appareils
spécifiques, tels que des téléphones, des tablettes, des batteries
ou des appareils sans fil. L'utilisation du chargeur sans fil & d'autres
fins peut endommager le chargeur ou les appareils en cours de
chargement.

Vérifiez que le chargeur sans fil ne présente pas de dommages
visibles, tels que des fissures, des éraflures ou des connecteurs
endommagés. Un chargeur sans fil endommagé peut provoquer
un court-circuit ou une surchauffe, ce qui peut étre dangereux.
Nutilisez pas un chargeur endommagé.

Assurez-vous que le chargeur sans fil correspond aux
spécifications de votre appareil. Utilisez uniquement le type de
chargeur approprié recommandé pour votre appareil.

La technologie d'induction est utilisée pour charger lappareil. Ne
placez pas d'objets métalliques sur le chargeur sans fil. Cela
pourrait endommager le chargeur ou l'appareil.

Les chargeurs sans fil ne sont pas résistants a I'eau ou & I'humidité.
Ne les utilisez pas dans des environnements humides et ne les
exposez pas a leau.

Lors de l'utilisation, assurez une ventilation suffisante et évitez
toute surchauffe de lappareil, ce qui pourrait entrainer des
dommages ou un risque d'incendie.

Ce produit n'est pas un jouet et ne convient pas aux enfants.
Contient de petites pieces et de la colle qui peuvent étre
dangereuses pour les enfants. Tenir hors de portée des enfants.
Surveillez toujours I'état de charge lorsque vous chargez votre
appareil. Ne laissez pas le chargeur sans fil sans surveillance pour
éviter toute surcharge ou surchauffe.

Rangez le chargeur sans fil dans un endroit sar pour éviter qu'il ne
soit écrasé, qu'il ne tombe ou qu'il ne soit sale. Evitez d'utiliser le
chargeur sans fil dans des environnements soumis & des
températures extrémes, car cela pourrait affecter sa fonctionnalité
et sa sécurité. Utilisez le chargeur & des températures comprises
entre 0°C et 40°C. Des températures extrémes peuvent
endommager l'appareil.

N'exposez pas le chargeur sans fil & la graisse, aux huiles, aux
produits chimiques ou aux agents de nettoyage qui pourraient
endommager le matériau et ses fonctionnalités.

Le produit est couvert par une garantie selon les réglementations
légales en vigueur dans les pays ou il est vendu. En cas de
probléme de service, veuillez contacter le revendeur auprés duquel
vous avez acheté l'appareil. BAKR s.r.o. nassume aucune
responsabilité pour les dommages causés par une utilisation
inappropriée.

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants dgés de 8 ans et plus
et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles
ou mentales réduites ou manquant d'expérience et de
connaissances s'ils ont regu une surveillance ou des instructions
concernant ['utilisation de l'appareil de maniére sdre et
comprennent les dangers encourus. Les enfants ne doivent pas
jouer avec l'appareil.

SECURITE D'UTILISATION

SECURITE PENDANT LE FONCTIONNEMENT

Utilisez le support de maniére & ne pas vous distraire de la
conduite : placez lappareil dans le support avant de conduire.

Evitez de manipuler votre téléphone en conduisant. Utilisez les
fonctions vocales ou le mode mains libres si disponible.

Montage du support

Assurez-vous que le support est monté & un endroit qui ne bloque
pas la vue du conducteur ni n'obstrue sa vue (par exemple sur le
tableau de bord, la vitre latérale ou la grille de ventilation).

Pour les supports montés sur le pare-brise, assurez-vous qu'ils ne
violent pas le code de la route de votre région.

PROTECTION DE L'APPAREIL

Assurez-vous que le support est compatible avec votre téléphone
en termes de taille et de poids. Un appareil trop petit ou mal fixé
peut tomber pendant la conduite.

Protégez votre téléphone de la surchauffe, surtout si le support est
placé en plein soleil.

RISQUE DE DOMMAGES POUR LE TITULAIRE

Nutilisez pas le support si l'un de ses composants, tels que les
pinces ou les ventouses, est endommagé. Cela pourrait entrainer
la chute du téléphone et 'endommager.

DANGER POUR LES PASSAGERS

Assurez-vous que le téléphone dans le support n'est pas
positionné d'une maniére qui pourrait mettre en danger les
passagers en cas de freinage brusque ou de collision.

Respectez le code de la route : le montage du support et
l'utilisation du téléphone dans un véhicule doivent étre conformes
au code de la route local. Dans certains pays, I'utilisation
d'appareils mobiles au volant est restreinte.

RISQUE POUR LES ENFANTS

Ce produit n'est pas un jouet et n'est pas destiné aux enfants.
Peut contenir de petites pieces et des adhésifs pouvant présenter
un risque d'étouffement pour les enfants.

Tenir hors de portée des enfants.

INFORMATIONS SUR L'UTILISATION CORRECTE

ASSEMBLAGE ET MISE EN PLACE

Choisissez un emplacement de montage selon les instructions du
fabricant et assurez-vous que le support est stable et ninterfére
pas avec la conduite.

Placez votre téléphone dans le support afin que I'écran soit visible
sans avoir & quitter la route de la téte.

COMPATIBILITE AVEC VOTRE APPAREIL

Pour assurer la stabilité, utilisez un support adapté a la taille et au
poids du téléphone.

ENTRETIEN ET SOINS DU PRODUIT

Vérifiez les connecteurs ou cébles endommagés ou usés. Des
composants endommagés peuvent affecter la qualité de la
charge ou entrainer un risque de court-circuit.

Retirez la poussiére et la saleté du chargeur sans fil avec un chiffon
doux et sec. Nutilisez pas de produits de nettoyage humides.
Avant de connecter le chargeur sans fil, vérifiez si la tension
d'alimentation correspond aux exigences de lappareil. Une
tension incorrecte peut endommager le chargeur ou l'appareil
connecté.

Le nettoyage et I'entretien de |'utilisateur ne doivent pas étre
effectués par des enfants, sauf s'ils sont dgés de plus de 8 ans et
surveillés. Les enfants de moins de 8 ans doivent étre tenus &
I'écart de l'appareil et de son alimentation électrique.

Veérifiez réguliérement I'état du support et faites attention aux
pieces de fixation telles que les ventouses, les clips ou les pinces. Si
le support est endommagé, remplacez-le par un nouveau.
Nettoyez le support avec un chiffon doux et humide pour éliminer
la poussiere et la saleté qui pourraient affecter son adhérence.
Utilisation dans des conditions extrémes

En cas de températures élevées ou basses, vérifier que le support
conserve ses propriétés (par exemple, les ventouses peuvent
perdre leur adhérence & trés basse température).

Ne montez pas le support dans des endroits exposés & la lumiere
directe du soleil pour éviter que le téléphone ne surchauffe.
ELIMINATION SECURITAIRE

Jetez les chargeurs et supports sans fil endommagés ou usés
conformément aux réglementations sur le recyclage des déchets
électroniques. Contactez votre centre de recyclage local pour une
élimination appropriée.

Recyclage des matériaux : De nombreuses piéces des supports,
telles que les tampons en caoutchouc ou les composants
meétalliques, peuvent étre recyclées. Pour une élimination
appropriée du support usagé, contactez votre centre de
recyclage local.

Par la présente, BAKR s.r.o. déclare que 'équipement radio de type
Tactical Magforce Slapper, désignation de modéle Q31/Q30, est
conforme & la directive 2014/53/UE. Le texte intégral de la
déclaration de conformité UE est disponible sur le site Web suivant
https://www.bakr.cz/tactical-magforce-slapper.html

Fabricant : BAKR s.r.o., Trebohostické 564/9, Prague, 100 00,
République tchéque, tactical@bakr.cz

Importateur : BAKR s.r.o., Tlebohosticka 564/9, Prague, 100 00,
République tchéque, tactical@bakr.cz

IT - Leggere questo manuale prima dell'uso.

ISTRUZIONI PER L'USO

1. Prima del primo utilizzo, verificare la compatibilita del dispositivo
con i dati forniti nelle specifiche e la compatibilita della ricarica
wireless

2. Per prima cosa, collega il cavo USB alla porta USB della tua
auto, quindi collega l'altra estremita del cavo al caricabatterie
wireless. E quindi possibile posizionare il dispositivo da caricare sul
tappetino wireless. La ricarica inizia automaticamente

3. Il dispositivo si caricherd a una potenza massima di 15 W

4. Per avviare la ricarica, lo spessore massimo della parte
posteriore della cover del dispositivo & di 8 mm

5. Ogni dispositivo ha una bobina di induzione in una posizione
diversa. Idealmente, posizionare il dispositivo sul caricabatterie al
centro.

6. Indicazione LED

1. Dopo aver collegato il cavo USB, lindicatore LED sul tappetino
wireless diventera blu.

SPECIFICHE DEL PRODOTTO

Numero modello: Q31/Q30

Potenza massima: 15W

Ingresso: USB-C 9V/2A, 9V/3A

Potenza in uscita: SW/ 75W/ 10W/ 15W

Ricarica rapida: QC3.0/PD

Distanza massima di ricarica: 8 mm

Diametro del pad di ricarica: 51,8 mm

Materiale: ABS, silicone

Contenuto della confezione: Base di ricarica, supporto per
bocchette dell'aria dellauto, supporto variabile per cruscotto, 2 set
di chiusure in velcro, set di anelli metallici, kit di pulizia, cavo USB-C
da 1m, manuale utente

AVVERTENZA DI SICUREZZA

| caricabatterie wireless sono progettati per caricare dispositivi
specifici, come telefoni, tablet, batterie o dispositivi wireless.
L'utilizzo del caricabatterie wireless per altri scopi potrebbe
danneggiare il caricabatterie stesso o i dispositivi in carica.
Controllare che il caricabatterie wireless non presenti danni visibili,
come crepe, graffi o connettori danneggiati. Un caricabatterie
wireless danneggiato pud causare un cortocircuito o un
surriscaldamento, con conseguenti rischi. Non utilizzare un
caricabatterie danneggiato.

Assicurati che il caricabatterie wireless corrisponda alle specifiche
del tuo dispositivo. Utilizzare esclusivamente il tipo di
caricabatterie corretto consigliato per il dispositivo in uso.

Per caricare il dispositivo viene utilizzata la tecnologia a induzione.
Non posizionare oggetti metallici sul caricabatterie wireless. Cid
potrebbe danneggiare il caricabatterie o il dispositivo.

| caricabatterie wireless non sono resistenti allacqua o allumiditd.
Non utilizzarli in ambienti umidi né esporli allacqua.

Durante l'uso, garantire una ventilazione sufficiente ed evitare il
surriscaldamento dell'apparecchio, che potrebbe danneggiarlo o
causare un rischio di incendio.

Questo prodotto non & un giocattolo e non & adatto ai bambini.
Contiene piccole parti e colla che potrebbero essere pericolose
per i bambini. Tenere fuori dalla portata dei bambini.

Monitorare sempre lo stato di carica quando si carica il dispositivo.
Non lasciare il caricabatterie wireless incustodito per evitare
sovraccarichi o surriscaldamenti.

Conservare il caricabatterie wireless in un luogo sicuro per evitare
che venga schiacciato, lasciato cadere o sporcato. Evitare di
utilizzare il caricabatterie wireless in ambienti con temperature
estreme poiché cid potrebbe comprometterne la funzionalita e la
sicurezza. Utilizzare il caricabatterie a temperature comprese tra
0°C e 40°C. Le temperature estreme possono danneggiare il
dispositivo.

Non esporre il caricabatterie wireless a grasso, oli, sostanze
chimiche o detergenti che potrebbero danneggiarne il materiale e
la funzionalitd.

Il prodotto & coperto da garanzia secondo le normative legali
vigenti nei paesi in cui viene venduto. In caso di problemi di
assistenza, contattare il rivenditore presso il quale & stato
acquistato il dispositivo. Societd anonima BAKR s.r.o. non si assume
alcuna responsabilita per danni causati da un uso improprio.
Questo apparecchio pud essere utilizzato da bambini di eta pari o
superiore a 8 anni e da persone con capacitd fisiche, sensoriali o
mentali ridotte o prive di esperienza e conoscenza, solo se
sorvegliati o istruiti sull'uso sicuro dellapparecchio e se
comprendono i pericoli connessi. | bambini non devono giocare
con l'apparecchio.

SICUREZZA D'USO

SICUREZZA DURANTE IL FUNZIONAMENTO

Utilizzare il supporto in modo da non distrarre dalla guida:
posizionare il dispositivo nel supporto prima di mettersi alla guida.
Evita di maneggiare il telefono mentre guidi. Utilizzare le funzioni
vocali o la modalita vivavoce, se disponibili.

Montaggio della staffa

Assicurarsi che il supporto sia montato in una posizione che non
blocchi o ostruisca la visuale del conducente (ad esempio sul

cruscotto, sul finestrino laterale o sulla griglia di ventilazione).

Per i supporti montati sul parabrezza, accertarsi che non violino le
norme stradali vigenti nella propria zona.

PROTEZIONE DEL DISPOSITIVO

Assicurati che il supporto sia compatibile con il tuo telefono in
termini di dimensioni e peso. Un dispositivo troppo piccolo o fissato
male potrebbe cadere durante la guida.

Proteggere il telefono dal surriscaldamento, soprattutto se il
supporto & esposto alla luce diretta del sole.

RISCHIO DI DANNI AL TITOLARE

Non utilizzare il supporto se uno qualsiasi dei suoi componenti,
come morsetti o ventose, & danneggiato. Cid potrebbe causare la
caduta del telefono e il danneggiamento dello stesso.

PERICOLO PER | PASSEGGERI

Assicurarsi che il telefono nel supporto non sia posizionato in modo
tale da mettere in pericolo i passeggeri in caso di frenata
improvvisa o di collisione.

Rispettare le norme stradali: il montaggio del supporto e l'utilizzo
del telefono in un veicolo devono essere conformi alle norme
stradali locali. In alcuni paesi & vietato 'uso dei dispositivi mobili
dlla guida.

RISCHIO PER | BAMBINI

Questo prodotto non & un giocattolo e non é destinato ai bambini.
Potrebbe contenere piccole parti e adesivi che potrebbero
rappresentare un rischio di soffocamento per i bambini.

Tenere fuori dalla portata dei bambini.

INFORMAZIONI SULL'USO CORRETTO

MONTAGGIO E POSIZIONAMENTO

Scegliere una posizione di montaggio in base alle istruzioni del
produttore e assicurarsi che il supporto sia stabile e non
interferisca con la guida.

Posiziona il telefono nel supporto in modo che lo schermo sia
visibile senza dover staccare la testa dalla strada.
COMPATIBILITA CON IL TUO DISPOSITIVO

Per garantire la stabilitd, utilizzare un supporto adatto alle
dimensioni e al peso del telefono.

MANUTENZIONE E CURA DEL PRODOTTO

Controllare che i connettori o i cavi non siano danneggiati o
usurati. | componenti danneggiati possono compromettere la
qualita della ricarica o comportare il rischio di cortocircuito.
Rimuovere polvere e sporcizia dal caricabatterie wireless con un
panno morbido e asciutto. Non utilizzare detergenti umidi.

Prima di collegare il caricabatterie wireless, verificare che la
tensione di alimentazione corrisponda ai requisiti del dispositivo.
Una tensione errata pud danneggiare il caricabatterie o il
dispositivo collegato.

La pulizia e la manutenzione da parte dellutente non devono
essere eseguite da bambini, @ meno che non abbiano pit di 8 anni
e siano sorvegliati. | bambini di etd inferiore agli 8 anni devono
essere tenuti lontani dallapparecchio e dalla sua alimentazione.
Controllare regolarmente le condizioni del supporto e prestare
attenzione agli elementi di fissaggio quali ventose, clip o morsetti.
Se il supporto € danneggiato, sostituirlo con uno nuovo.

Pulire il supporto con un panno morbido e umido per rimuovere
polvere e sporcizia che potrebbero comprometterne l'aderenza.
Utilizzo in condizioni estreme

In caso di temperature elevate o basse, verificare che il supporto
mantenga le sue proprietd (ad esempio, le ventose potrebbero
perdere la loro aderenza a temperature molto basse).

Non montare il supporto in luoghi esposti alla luce diretta del sole
per evitare il surriscaldamento del telefono.

SMALTIMENTO SICURO

Smalltire i caricabatterie e i supporti wireless danneggiati o usurati
in conformita con le normative sul riciclaggio dei rifiuti elettronici.
Per uno smaltimento corretto, contattare limpianto di riciclaggio
locale.

Riciclaggio dei materiali: molte parti dei supporti, come i cuscinetti
in gomma o i componenti metallici, possono essere riciclate. Per il
corretto smaltimento del supporto usato, contattare il centro di
riciclaggio locale.

Con la presente BAKR s.r.o. dichiara che l'apparecchiatura radio
tipo Tactical Magforce Slapper, modello Q31/Q30, & conforme alla
direttiva 2014/53/UE. Il testo completo della dichiarazione di
conformita UE & disponibile sul seguente sito web
https://www.bakr.cz/tactical-magforce-slapper.html

Produttore: BAKR s.ro., Trebohosticka 564/9, Praga, 100 00,
Repubblica Ceca, tactical@bakr.cz

Importatore: BAKR s.r.o., Trebohosticka 564/9, Praga, 100 00,
Repubblica Ceca, tactical@bakr.cz

PL - Przed uzyciem nalezy przeczytac¢ instrukcje.

INSTRUKCJA UZYCIA

1. Przed pierwszym uzyciem sprawdz zgodno$¢ swojego
urzqdzenia z danymi podanymi w specyfikacji oraz
kompatybilnos¢ z funkcjq tadowania bezprzewodowego

2. Najpierw podtgcz kabel USB do portu USB w samochodzie, a
nastepnie podtqcz drugi koniec kabla do tadowarki
bezprzewodowej. Nastepnie mozesz potozy¢ urzgdzenie, ktore
chcesz natadowac, na podktadce bezprzewodowej. kadowanie
rozpoczyna sie automatycznie

3. Urzgdzenie bedzie fadowane z maksymalng mocq 15 W

4. Aby rozpoczqce tadowanie, maksymalna grubos¢ tylnej czeéci
obudowy urzgdzenia wynosi 8 mm

5. Kazde urzgdzenie ma cewke indukeyjng w innym miejscu.
Najlepiej umiescic¢ urzgdzenie na tadowarce w srodku.

6. Wskaznik LED

1. Po podigczeniu kabla USB dioda LED na bezprzewodowej
podkiadce zaswieci sie na niebiesko.

SPECYFIKACJE PRODUKTU

Numer modelu: Q31/Q30

Maksymalna moc: 15W

Wejscie: USB-C 9V/2A, 9V/3A

Moc wyjéciowa: 5 W/ 75 W/ 10 W/ 15 W

Szybkie tadowanie: QC3.0/PD

Maksymalna odlegtos¢ fadowania: 8 mm

Srednica podktadki fadujgcej: 51,8 mm

Materiat: ABS, silikon

Zawartos¢ opakowania: Podktadka tadujgea, uchwyt na kratke
wentylacyjng w samochodzie, regulowany uchwyt na deske
rozdzielczg, 2 zestawy zapigc¢ na rzepy, zestaw metalowych
p\ber's'cigeni, zestaw do czyszczenia, kabel USB-C 1m, instrukcja
obstugi

OSTRZEZENIE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

tadowarki bezprzewodowe stuzg do tadowania konkretnych
urzgdzen, takich jak telefony, tablety, baterie czy urzgdzenia
bezprzewodowe. Uzywanie tadowarki bezprzewodowej do innych
celow moze spowodowac uszkodzenie tadowarki lub tadowanych
urzgdzen.

Sprawdz tadowarke bezprzewodowq pod kgtem widocznych
uszkodzen, takich jak peknigcia, otarcia lub uszkodzone zigcza.
Uszkodzona tadowarka bezprzewodowa moze spowodowac
zwarcie lub przegrzanie, co moze byc¢ niebezpieczne. Nie uzywaj
uszkodzonej fadowarki.

Upewnij sig, ze fadowarka bezprzewodowa jest zgodna ze
specyfikacjq Twojego urzgdzenia. Uzywaj wytgcznie fadowarki
zalecanej dla Twojego urzgdzenia.

Do fadowania urzqdzenia wykorzystano technologie indukcyjng.
Nie ktadz metalowych przedmiotéw na tadowarce
bezprzewodowej. Moze to spowodowac uszkodzenie tadowarki lub
urzgdzenia.

tadowarki bezprzewodowe nie sqg odporne na wode ani wilgoc¢.
Nie nalezy ich uzywac w wilgotnym otoczeniu ani narazaé na
dziatanie wody.

Podczas uzytkowania nalezy zapewni¢ odpowiednig wentylacje i
unika¢ przegrzania urzgdzenia, gdyz moze to prowadzi¢ do jego
uszkodzenia lub powstania ryzyka pozaru.

Produkt nie jest zabawkg i nie nadaije sie dla dzieci. Zawiera mate
czgscei i Klej, ktore mogq by¢ niebezpieczne dla dzieci.
Przechowywaé w miejscu niedostepnym dla dzieci.

Podczas tadowania urzgdzenia zawsze monitoruj stan
natadowania. Nie pozostawiaj fadowarki bezprzewodowej bez
nadzoru, aby unikng¢ przecigzenia lub przegrzania.

Przechowuj tadowarke bezprzewodowq w bezpiecznym miejscu,
aby zapobiec jej zgnieceniu, upuszczeniu lub zabrudzeniu. Unikaj
korzystania z tadowarki bezprzewodowej w $rodowiskach o
ekstremalnych temperaturach, poniewaz moze to mie¢ wplyw na
jej funkcjonalnos¢ i bezpieczenstwo. Uzywaj tadowarki w
temperaturach od 0°C do 40°C. Ekstremalne temperatury mogqg
uszkodzi¢ urzqdzenie.

Nie narazaj fadowarki bezprzewodowej na dziatanie smaréw,
olejow, chemikalidw ani srodkéw czyszczgeych, ktdre mogg
uszkodzi¢ materiat i ograniczy¢ jego funkcjonalnosé.

Produkt objety jest gwarancjq zgodnie z przepisami prawnymi
obowigzujgcymi w kraju, w ktorym jest sprzedawany. W razie
problemow z serwisem prosimy o kontakt ze sprzedawcg, u
ktorego zakupiono urzqdzenie. BAKR s.r.o. nie ponosi
odpowiedzialnosci za szkody powstate na skutek niewtasciwego
uzytkowania.

Z urzqdzenia mogq korzysta¢ dzieci w wieku od 8 lat oraz osoby o
ograniczonej sprawnosci fizycznej, sensorycznej lub umystowej, a
takze osoby nieposiadajgce odpowiedniego doswiadczenia lub
wiedzy, jesli znajdujq sie pod nadzorem lub zostaly poinstruowane
na temat bezpiecznego korzystania z urzgdzenia i rozumiejq
zwigzane z tym zagrozenia. Dzieciom nie wolno bawic¢ sie
urzgdzeniem.

BEZPIECZENSTWO UZYTKOWANIA

BEZPIECZENSTWO PODCZAS EKSPLOATACJI

Uzywaj uchwytu w sposob, ktory nie bedzie Cie rozpraszat
pog‘czas jazdy: umieé¢ urzqdzenie w uchwycie przed rozpoczgciem
jazdy.

Unikaj korzystania z telefonu podczas prowadzenia pojazdu. Jesli

to mozliwe, korzystaj z funkcji glosowych lub trybu

gltosnomoéwigcego.

Montaz uchwytu

Upewnij sie, ze uchwyt jest zamontowany w miejscu, ktére nie

blokuje widoku kierowcy ani nie ogranicza jego widocznosci (np.

na desce rozdzielczej, szybie bocznej lub kratce wentylacyjnej).

W przypadku uchwytéw montowanych na przedniej szybie upewnij

sig, Ze nie tamiq one przepiséw ruchu drogowego obowigzujgcych

w Twoim regionie.

OCHRONA URZADZENIA

Upewnij sig, ze uchwyt jest kompatybilny z Twoim telefonem pod

wzgledem rozmiaru i wagi. Urzqdzenie zbyt mate lub zle

zabezpieczone moze wypas¢ podczas jazdy.

Chror telefon przed przegrzaniem, zwlaszcza jesli uchwyt bedzie

wystawiony na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych.

RYZYKO USZKODZENIA UCHWYTU

Nie nalezy uzywac¢ uchwytu, jesli ktorykolwiek z jego elementow,

np. zaciski lub przyssawki, jest uszkodzony. Moze to spowodowac

upadek teleforju ijego uszkodzenie.

NIEBEZPIECZENSTWO DLA PASAZEROW

Upewnij sie, ze telefon w uchwycie nie jest umieszczony w sposob,

ktory mogtby narazi¢ pasazerdw na niebezpieczeristwo w razie

nagtego hamowania lub zderzenia.

Stosuj sie do przepiséw ruchu drogowego: Montaz uchwytu i

korzystanie z telefonu w pojezdzie powinno odbywac sie zgodnie z

lokalnymi przepisami ruchu drogowego. W niektorych krajach

korzystanie z urzqdzen mobilnych podczas prowadzenia pojazdow

jest ograniczone.

RYZYKO DLA DZIECI

Produkt nie jest zabawkq i nie jest przeznaczony dla dzieci.

Moze zawiera¢ mate czesci i kleje, ktdre mogq stwarzad ryzyko

zadtawienia dla dzieci.

Przechowywa¢ w miejscu niedostgpnym dla dzieci.

INFORMACJE DOTYCZACE PRAWIDEOWEGO UZYTKOWANIA

MONTAZ | USTAWIENIE

Wybierz miejsce montazu zgodnie z instrukcjqg producenta i

upewnij sig, ze uchwyt jest stabilny i nie przeszkadza w

prowadzeniu pojazdu.

Umiesc telefon w uchwycie tak, aby méc widzie¢ ekran bez

konieczno$ci odrywania gtowy od drogi.

ZGODNOSC Z TWOIM URZADZENIEM

Aby zapewnic¢ stabilno$¢, nalezy uzywac uchwytu dostosowanego

do rozmiaru i wagi telefonu.

KONSERWACJA | PIELEGNACJA PRODUKTU

Sprawdz, czy ztgcza lub kable nie sq uszkodzone lub zuzyte.

Uszkodzone podzespoty mogg mie¢ negatywny wptyw na jakosé¢

tadowania lub stwarzac ryzyko zwarc.

Kurz i brud nalezy usuwac¢ z tadowarki bezprzewodowej migkkg,

suchq $ciereczkq. Nie nalezy uzywac srodkoéw czyszczgeych na

mokro.

Przed poquczemem tadowarki bezprzewodowej nalezy sprawdzié,

czy napicie zasilania jest zgodne z wymaganiami urzgdzenia.
Nieprawidfowe napiecie moze spowodowac uszkodzenie

tadowarki lub podtgczonego urzqdzenia.

Czyszczeniem i konserwacjq urzgdzenia nie mogq zajmowac sie

dzieci, chybo ze mch powyzej 8 lat i znajdujq sie pod nadzorem.

Dzieci ponizej 8 roku zycia nie mogqg zbl\zcc sie do urzqdzenia ani

jego zrédta zasilania.

Regularnie sprawdzaj stan uchwytu i zwrd¢ uwage na elementy

mocujgce takie jak przyssawki, klipsy lub zaciski. Jesli uchwyt jest

uszkodzony, nalezy go wymieni¢ na nowy.

Wyczys¢ uchwyt miekkg, wilgotng sc\erecqu aby usung¢ kurz i

brud, ktére mogq ostabi¢ jego przyczepnosé.

Stosowac w ekstremalnych warunkach

W przypadku wysokich lub niskich temperatur nalezy sprawdzic,

czy uchwyt zochowuje swoje wiasciwosci (np. przyssawki mogqg

traci¢ przyczepnosé w bardzo niskich temperaturach).

Aby zapobiec przegrzaniu telefonu, nie nalezy montowac uchwytu

W miejscach narazonych na bezposrednie dziatanie promieni

stonecznych.

BEZPIECZNA UTYLIZACJA

Uszkodzone lub zuzyte tadowarki bezprzewodowe i uchwyty

nalezy utylizowa¢ zgodnie z przepisami dotyczgeymi recyklingu

odpaddw elektronicznych. W celu uzyskania informacji na temat

prawidiowej utylizacji odpaddw nalezy skontaktowac sie z

lokalnym punktem recyklingu.

Recykling materiatow: Wiele czesm uchwytow, takich jak podktadki

gumowe i elementy metalowe, mozna poddac recyklingowi. W

celu prawidtowej utylizacji zuzytego pojemnika skontaktuj sig z

lokalnym punktem recyklingu.

Niniejszym BAKR s.ro. o$wiadcza, ze sprzet radiowy typu Tactical
Magforce Slapper, oznaczenie modelu Q31/Q30, jest zgodny z
Dyrektywq 2014/53/UE. Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest
dostepny na stronie internetowej https://www.bakr.cz/tactical-
magforce-slapperhtml

Producent: BAKR s.r.o., Trebohostickd 564/9, Praga, 100 00,
Republika Czeska, tactical@bakr.cz

Importer: BAKR s.r.o., Trebohosticka 564/9, Praga, 100 00,
Republika Czeska, tactical@bakr.cz

NL - Lees deze handleiding véor gebruik.

GEBRUIKSAANWIJZING

1. Controleer voor het eerste gebruik de compatibiliteit van uw
apparaat met de gegevens in de specificatie en de
compatibiliteit van draadloos opladen

2. Sluit eerst de USB-kabel aan op de USB-poort in uw auto en
sluit vervolgens het andere uiteinde van de kabel aan op het
draadloze oplaadstation. Vervolgens kunt u het op te laden
apparaat op het draadloze pad leggen. Het opladen start
automatisch

3. Het apparaat laadt op met een maximaal vermogen van 15W
4. Om te beginnen met opladen, is de maximale dikte van de
achterkant van de apparaathoes 8 mm

5. Elk apparaat heeft een inductiespoel op een andere locatie.
Idealiter plaatst u het apparaat in het midden op de lader.

6. LED-indicatie

1. Nadat u de USB-kabel hebt aangesloten, wordt de LED-
indicator op het draadloze pad blauw.

PRODUCTSPECIFICATIES

Modelnummer: Q31/Q30

Maximaal vermogen: 15W

Ingang: USB-C 9V/2A, 9V/3A

Uitgang: 5W/ 75W/ 10W/ 15W

Snel opladen: QC3.0/PD

Maximale oplaadafstand: 8 mm

Diameter oplaadpad: 51,8 mm

Materiaal: ABS, siliconen

Inhoud van de verpakking: Oplaadpad, houder voor
ventilatierooster in de auto, variabele houder voor het dashboard,
2 sets klittenbandsluitingen, set metalen ringen, reinigingsset, USB-
C-kabel van 1m, gebruikershandleiding

VEILIGHEIDSWAARSCHUWING

Draadloze opladers zijn ontworpen om specifieke apparaten op te
laden, zoals telefoons, tablets, batterijen of draadloze apparaten.
Als u de draadloze oplader voor andere doeleinden gebruikt, kan
dit schade aan de oplader of aan de apparaten die worden
opgeladen, veroorzaken.

Controleer de draadloze oplader op zichtbare schade, zoals
scheuren, slijtage of beschadigde aansluitingen. Een beschadigde
draadloze oplader kan kortsluiting of oververhitting veroorzaken,
wat gevaarlijk kan zijn. Gebruik geen beschadigde oplader.

Zorg ervoor dat de draadloze oplader overeenkomt met de
specificaties van uw apparaat. Gebruik alleen het juiste type
oplader dat voor uw apparaat wordt aanbevolen.

Het apparaat wordt opgeladen met behulp van
inductietechnologie. Plaats geen metalen voorwerpen op de
draadloze oplader. Dit kan de oplader of het apparaat
beschadigen.

Draadloze opladers zijn niet water- of vochtbestendig. Gebruik ze
niet in vochtige omgevingen en stel ze niet bloot aan water.

Zorg bij gebruik voor voldoende ventilatie en voorkom
oververhitting van het apparaat, omdat dit schade of
brandgevaar kan veroorzaken.

Dit product is geen speelgoed en is niet geschikt voor kinderen.
Bevat kleine onderdelen en lijm die gevaarlijk kunnen zijn voor
kinderen. Buiten bereik van kinderen houden.

Houd altijd de oplaadstatus in de gaten wanneer u uw apparaat
oplaadt. Laat de draadloze oplader niet onbeheerd achter om
overbelasting of oververhitting te voorkomen.

Bewaar de draadloze oplader op een veilige plaats om te
voorkomen dat deze wordt geplet, valt of vuil wordt. Gebruik de
draadloze oplader niet in omgevingen met extreme temperaturen,
omdat dit de functionaliteit en veiligheid kan beinvioeden. Gebruik
de oplader bij temperaturen tussen 0°C en 40°C. Extreme
temperaturen kunnen het apparaat beschadigen.

Stel de draadloze oplader niet bloot aan vet, olie, chemicalién of
schoonmaakmiddelen die het materiaal en de functionaliteit
ervan kunnen beschadigen.

Op het product rust garantie volgens de wettelijke voorschriften
die gelden in de landen waar het wordt verkocht. Bij
serviceproblemen kunt u contact opnemen met de dealer waar u
het apparaat hebt gekocht. BAKR s.ro. aanvaardt geen
aansprakelijkheid voor schade die het gevolg is van onjuist
gebruik.

Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en
door personen met beperkte fysieke, sensorische of mentale
vermogens of met een gebrek aan ervaring en kennis, mits zij
onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over het
veilige gebruik van het apparaat en zij de gevaren begrijpen die
hiermee gepaard gaan. Kinderen mogen niet met het apparaat
spelen.

VEILIGHEID IN GEBRUIK

VEILIGHEID TIJDENS GEBRUIK

Gebruik de houder op een manier die niet afleidt van het rijden:
plaats het apparaat in de houder voordat u gaat rijden.

Vermijd het gebruik van uw telefoon tijdens het rijden. Gebruik
indien beschikbaar de spraakfuncties of de handsfree-modus.
Montage van de beugel

Zorg ervoor dat de houder op een plek wordt gemonteerd waar
het zicht van de bestuurder niet wordt gehinderd of belemmerd
(bijvoorbeeld op het dashboard, zijraam of ventilatierooster).

Controleer bij bevestigingen op de voorruit of deze niet in strijd zijn
met de verkeersregels in uw regio.

APPARAATBESCHERMING

Controleer of de houder qua formaat en gewicht geschikt is voor
uw telefoon. Een apparaat dat te klein is of niet goed vastzit, kan
tijdens het rijden eruit vallen.

Bescherm uw telefoon tegen oververhitting, vooral als de houder in
direct zonlicht wordt geplaatst.

RISICO OP SCHADE VOOR DE HOUDER

Gebruik de houder niet als een van de onderdelen, zoals klemmen
of zuignappen, beschadigd is. Dit kan ertoe leiden dat de telefoon
valt en beschadigd raakt.

GEVAAR VOOR PASSAGIERS

Zorg ervoor dat de telefoon niet op een manier in de houder wordt
geplaatst die bij plotseling remmen of een botsing gevaar oplevert
voor de passagiers.

Houd u aan de verkeersregels: als u de houder monteert en de
telefoon in een voertuig gebruikt, moet u voldoen aan de
plaatselijke verkeersregels. In sommige landen zijn er beperkingen
op het gebruik van mobiele apparaten tijdens het rijden.

RISICO VOOR KINDEREN

Dit product is geen speelgoed en is niet bedoeld voor kinderen.
Kan kleine onderdelen en kleefstoffen bevatten die
verstikkingsgevaar kunnen opleveren voor kinderen.

Buiten bereik van kinderen houden.

INFORMATIE OVER CORRECT GEBRUIK

MONTAGE EN PLAATSING

Kies een montagelocatie volgens de instructies van de fabrikant
en zorg ervoor dat de houder stabiel is en het rijden niet hindert.
Plaats uw telefoon in de houder, zodat u het scherm kunt zien
zonder dat u uw hoofd van de weg hoeft te halen.
COMPATIBILITEIT MET UW APPARAAT

Om de stabiliteit te garanderen, gebruikt u een houder die
geschikt is voor de grootte en het gewicht van de telefoon.
PRODUCTONDERHOUD EN -ZORG

Controleer of er beschadigde of versleten connectoren of kabels
zijn. Beschadigde componenten kunnen de kwaliteit van het
opladen beinvioeden of leiden tot kortsluitingsgevaar.

Verwijder stof en vuil van de draadloze oplader met een zachte,
droge doek. Gebruik geen natte schoonmaakmiddelen.
Controleer voordat u de draadloze oplader aansluit of de
voedingsspanning overeenkomt met de vereisten van het
apparaat. Een onjuiste spanning kan schade aan de oplader of
het aangesloten apparaat veroorzaken.

Kinderen mogen het apparaat niet schoonmaken en
onderhouden, tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en onder toezicht
staan. Kinderen jonger dan 8 jaar moeten uit de buurt van het
apparaat en de voeding worden gehouden.

Controleer regelmatig de staat van de houder en let daarbij op de
bevestigingsonderdelen, zoals zuignappen, clips of klemmen. Als
de houder beschadigd is, vervang deze dan door een nieuwe.
Maak de houder schoon met een zachte, vochtige doek om stof
en wuil te verwijderen die de hechting kunnen beinvioeden.
Gebruik onder extreme omstandigheden

Controleer bij hoge of lage temperaturen of de houder zijn
eigenschappen behoudt (zuignappen kunnen bijvoorbeeld hun
hechting verliezen bij zeer lage temperaturen).

Bevestig de houder niet op een plek waar deze wordt blootgesteld
aan direct zonlicht, om oververhitting van de telefoon te
voorkomen.

VEILIGE VERWIJDERING

Gooi beschadigde of versleten draadloze opladers en houders
weg volgens de regelgeving voor elektronisch afval. Neem contact
op met uw plaatselijke recyclingbedrijf voor informatie over de
juiste verwijdering.

Materiaalrecycling: Veel onderdelen van de houders, zoals
rubberen pads of metalen onderdelen, kunnen worden gerecycled.
Voor de juiste verwijdering van de gebrulkte houder kunt u contact
opnemen met uw plaatselijke recyclingcentrum.

Hierbij BAKR s.r.o. verklaart dat het radioapparatuurtype Tactical
Magforce Slapper, modelaanduiding Q31/Q30, voldoet aan
Richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-
conformiteitsverklaring is beschikbaar op de volgende website
https://www.bakr.cz/tactical-magforce-slapper.html

Fabrikant: BAKR s.ro., Trebohostickd 564/9, Praag, 100 00, Tsjechié,
tactical@bakr.cz
Importeur: BAKR s.ro., Trebohostickd 564/9, Praag, 100 00, Tsjechié,
tactical@bakr.cz

RO - Cititi acest manual inainte de utilizare.

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

1. Ininte de prima utilizare, verificati compatibilitatea dispozitivului
dvs. cu datele din specificatie si compatibilitatea incarcarii fard fir
2. Mai intdi, conectati cablul USB in portul USB al masinii dvs., apoi
conectati celdlalt capat al cablului in suportul de incdreare fara fir.
Apoi puteti plasa dispozitivul pentru a fi incarcat pe suportul
wireless. Incdrcarea incepe automat

3. Dispozitivul se va incérca la o putere maximd de 15W

4. Pentru a incepe incdrcareq, grosimea maximd a spatelui
capacului dispozitivului este de 8 mm

5. Fiecare dispozitiv are o bobind de inductie intr-o locatie diferité.
n mod ideal, plasati dispozitivul pe incarcator in centru.

6. Indicatie LED

1. Dup& conectarea cablului USB, indicatorul LED de pe panoul
wireless va deveni albastru.

SPECIFICATII PRODUS

Numér model: Q31/Q30

Putere maxima: 15SW

Intrare: USB-C 9V/2A, 9V/3A

lesire: 5 W/ 7,5 W/ 10 W/ 15 W

incércare rapidd: QC3.0/PD

Distanta maxima de incarcare: 8 mm

Diametru suport de inc&rcare: 51,8 mm

Material: ABS, silicon

Continutul pachetului: suport de incdrcare, suport pentru aerisirea
masinii, suport variabil pentru bord, 2 seturi de fixare Velcro, set de
inele metalice, kit de curdtare, cablu USB-C 1m, manual de
utilizare

AVERTISMENT DE SIGURANTA

ncarcatoarele fard fir sunt concepute pentru a incéirca anumite
dispozitive, cum ar fi telefoane, tablete, baterii sau dispozitive fard
fir. Utilizarea inc&rcatorului fard fir in alte scopuri poate deteriora
incarcatorul sau dispozitivele care se incarcd.

Verificati incarcatorul fard fir pentru daune vizibile, cum ar fi fisuri,
zgdrieturi sau conectori deteriorati. Un incarcdtor fard fir deteriorat
poate provoca un scurtcircuit sau supraincdlzire, ceea ce poate fi
periculos. Nu utilizati un incércétor deteriorat.

Asigurati-va cd incarcatorul wireless corespunde specificatiilor
dispozitivului dvs. Utilizati numai tipul corect de incarcator
recomandat pentru dispozitivul dvs.

Tehnologia de inductie este utilizatd pentru a incarca dispozitivul.
Nu asezati obiecte metalice pe incércdtorul wireless. Acest lucru
poate deteriora incarcdtorul sau dispozitivul.

Incarcatoarele wireless nu sunt rezistente la apd sau umezeald. Nu
le folositi in medii umede si nu le expuneti la apd.

Cand utilizati, asigurati o ventilatie suficientd si evitati
supraincdlzirea dispozitivului, care poate duce la deteriorarea sau
riscul de incendiu.

Acest produs nu este o jucdrie si nu este potrivit pentru copii.
Contine piese mici si lipici care pot fi periculoase pentru copii. A nu
se |&sa la indeméana copiilor.

Monitorizati intotdeauna starea de incdrcare cénd incdreati
dispozitivul. Nu [&sati incarcatorul fard fir nesupravegheat pentru a
evita supraincdrcarea sau supraincdlzirea.

Depozitati incarcatorul fard fir intr-un loc sigur pentru a preveni
zdrobirea, sc&parea sau murddria acestuia. Evitati s& utilizati
incarcatorul f&rd fir in medii cu temperaturi extreme, deoarece
acest lucru i poate afecta functionalitatea si siguranta. Utilizati
incarcatorul la temperaturi cuprinse intre 0°C si 40°C.
Temperaturile extreme pot deteriora dispozitivul.

Nu expuneti incarc&torul fard fir la grasimi, uleiuri, substante
chimice sau agenti de cur&tare care pot deteriora materialul si
functionalitatea acestuia.

Produsul este acoperit de garantie conform reglementdrilor legale
in vigoare In tarile in care este comercializat. in cazul problemelor
de service, v& rugdm s& contactati dealerul de la care ati
achizitionat dispozitivul. BAKR s.r.o. nu isi asumd raspunderea
pentru daunele cauzate de utilizarea necorespunzdtoare.

Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de la 8 ani si peste
si de persoane cu capacitdti fizice, senzoriale sau mentale reduse
sau cu lipsa de experientd si cunostinte, dacd au primit
supraveghere sau instructiuni privind utilizarea aparatului intr-un
mod sigur si inteleg pericolele implicate. Copiii nu trebuie s& se
joace cu aparatul.

SIGURANTA N UTILIZARE

SIGURANTA N TIMPUL OPERARII

Utilizati suportul intr-un mod care s& nu distragd atentia de la
conducere: puneti dispozitivul in suport inainte de a conduce.
Evitati s& v& manipulati telefonul in timp ce conduceti. Utilizati
functiile vocale sau modul maini libere, daca este disponibil.
Montarea suportului

Asigurati-vé c& suportul este montat intr-o locatie care nu

blocheaz& vederea soferului si nu impiedicé vederea acestuia (de
exemplu, pe tabloul de bord, geamul lateral sau grila de
ventilatie).

Pentru suporturile montate pe parbriz, asigurati-va cd nu incalcd
legile rutiere din regiunea dvs.

PROTECTIA DISPOZITIVULUI

Asigurati-va cd suportul este compatibil cu telefonul dvs. in ceea
ce priveste dimensiunea si greutatea. Un dispozitiv prea mic sau
prost asigurat poate cddea in timpul mersului.

Protejati-va telefonul de supraincdlzire, mai ales dacd suportul
este plasat in lumina directd a soarelui.

RISC DE DETERMINARE A DETINATORULUI

Nu utilizati suportul dacd oricare dintre componentele sale, cum ar
fi clemele sau ventuzele, este deterioratd. Acest lucru ar putea
duce la caderea si deteriorarea telefonului.

PERICOL PENTRU PASAGERI

Asigurati-va cd telefonul din suport nu este pozitionat intr-un mod
care ar putea pune in pericol pasagerii in cazul unei frandri bruste
sau al unei coliziuni.

Respectati regulile de circulatie: Montarea suportului si utilizarea
telefonului intr-un vehicul trebuie s& respecte reglementdrile locale
de circulatie. In unele tari, utilizarea dispozitivelor mobile in timpul
conducerii este restrictionatd.

RISC PENTRU COPII

Acest produs nu este o jucdrie si nu este destinat copiilor.

Poate contine piese mici si adezivi care pot prezenta un pericol de
sufocare pentru copii.

A nu se Iasa la indeména copiilor.

INFORMATII PRIVIND UTILIZAREA CORECTA

MONTARE $| AMPLASARE

Alegeti un loc de montare conform instructiunilor producdtorului si
asigurati-va cd suportul este stabil si nu interfereazd cu
conducerea.

Puneti telefonul in suport astfel incat ecranul sa fie vizibil fard a fi
nevoie s& va luati capul de pe drum.

COMPATIBILITATE CU DISPOZITIVUL DVS

Pentru a asigura stabilitate, utilizati un suport care este potrivit
pentru dimensiunea si greutatea telefonului.

INTRETINEREA SI INGRIJIREA PRODUSULUI

Verificati dacd exist& conectori sau cabluri deteriorate sau uzate.
Componentele deteriorate pot afecta calitatea incarcdrii sau pot
duce la riscul unui scurtcircuit.

Tndepdrto;i praful si murddria de pe incarcatorul fard fir cu o céarpa
moale si uscatd. Nu utilizati agenti de cur&tare umezi.

inainte de a conecta incarcatorul fard fir, verificati dacd tensiunea
de alimentare corespunde cerintelor dispozitivului. Tensiunea
incorectd poate cauza deteriorarea incdrcdtorului sau a
dispozitivului conectat.

Curatarea si intretinerea de catre utilizator nu vor fi efectuate de
copii decét dacd au mai mult de 8 ani si sunt supravegheati.
Copiii sub 8 ani trebuie tinuti departe de aparat si de sursa de
alimentare a acestuia.

Verificati in mod regulat starea suportului si acordati atentie
pieselor de fixare precum ventuze, cleme sau cleme. Dacé suportul
este deteriorat, inlocuiti-I cu unul nou.

Curatati suportul cu o carpd moale si umedd pentru a indepdrta
praful si murddria care i-ar putea afecta aderenta.

Utilizati in conditii extreme

Tn cazul temperaturilor ridicate sau scdzute, verificati dacd
suportul isi pdstreazd proprietdtile (de exemplu, ventuzele isi pot
pierde aderenta la temperaturi foarte scazute).

Nu montati suportul in locuri expuse la lumina directd a soarelui
pentru a preveni supraincdlzirea telefonului.

ELIMINAREA SIGURANTA

Aruncati incarcatoarele si suporturile fard fir deteriorate sau uzate
in conformitate cu reglementdrile privind reciclarea deseurilor
electronice. Contactati unitatea locald de reciclare pentru
eliminarea corespunzdtoare.

Reciclarea materialelor: multe pérti ale suporturilor, cum ar fi
tampoanele de cauciuc sau componentele metalice, pot fi
reciclate. Pentru eliminarea corectd a suportului folosit, contactati
centrul local de reciclare.

Prin prezenta BAKR s.r.o. declard c& echipamentul radio tip
Tactical Magforce Slapper, desemnarea modelului Q31/Q30, este
n conformitate cu Directiva 2014/53/UE. Textul integral al
declaratiei de conformitate UE este disponibil pe urmdatorul site
web https://www.bakr.cz/tactical-magforce-slapper.html

Producdtor: BAKR s.ro., Trebohostickd 564/9, Praga, 100 00, Cehia,
tactical@bakr.cz
Importator: BAKR s.r.o., Trebohostické 564/9, Praga, 100 00, Cehia,
tactical@bakrcz

HU - Haszndlat eldtt olvassa el ezt a kézikonyvet.

HASZNALATI UTASITAS

1. Az elsé haszndlat elétt ellenérizze a készulék kompatibilitdsat a
specifikcioban megadott adatokkal és a vezeték nélkili toltés
kompatibilitasat

2. El6szor csatlakoztassa az USB-kdbelt az autd USB-portjdhoz,
maijd a kdbel masik végét a vezeték nélkdli toltépadba. Ezutdn
rahelyezheti a toltendd eszkozt a vezeték nélkili padra. A toltés
automatikusan elindul

3. A készulék maximum 15W teljesitménnyel fog tolteni

4. A toltés megkezdéséhez a készulék burkolatdnak hatlapjanak
maximdlis vastagsaga 8 mm

5. Minden eszkézén mds helyen van egy indukcios tekercs. Idedlis
esetben helyezze a készuléket a toltdre kdzépen.

6. LED jelzés

1. Az USB-kdbel csatlakoztatdsa utén a vezeték nélkuli pad LED-
jelzéje kékre valt.

TERMEK MUSZAKI ADATOK

Modellszam: Q31/Q30

Maximdlis teljesitmény: 15W

Bemenet: USB-C 9V/2A, 9V/3A

Kimenet: SW/ 75W/ 10W/ 15W

Gyors toltés: QC3.0/PD

Maximdlis toltési tavolsag: 8 mm

Toltdlap atmérsje: 51,8 mm

Anyaga: ABS, szilikon

A csomag tartalma: Toltéparna, autds szellézétarto, valtoztathatd
muszerfali tartd, 2 szett tépézdr, fém gydriikészlet, tisztitokészlet,
USB-C kdbel 1m, haszndlati utmutatd

BIZTONSAGI FIGYELMEZTETES

A vezeték nélkuli tolték meghatdrozott eszkdzok, példaul telefonok,
tablagépek, akkumuldatorok vagy vezeték nélkili eszkozok toltésére
szolgdinak. A vezeték nélkuli tolté mas célra torténd haszndlata
kérosithatja a toltét vagy a téltendd eszkdzoket.

Ellendrizze a vezeték nélkili toltén lathatd sértléseket, példaul
repedéseket, kopdasokat vagy sérilt csatlakozokat. A sérilt vezeték
nélkuli toltd rovidzarlatot vagy tulmelegedést okozhat, ami
veszélyes lehet. Ne haszndljon sérilt toltét.

Gydz6djon meg arrdl, hogy a vezeték nélkuli toltd megfelel az
eszkoz specifikacioinak. Csak a készilékéhez ajanlott, megfeleld
tipusu toltét haszndlja.

A készulék toltésére indukcids technoldgiat alkalmaznak. Ne
helyezzen fémtargyakat a vezeték nélkili toltére. Ez karosithatja a
toltot vagy a készuléket.

A vezeték nélkuli tolték nem viz- vagy nedvességdlioak. Ne
hasznalja éket nedves kdrnyezetben, és ne tegye ki viznek.
Haszndlat kézben gondoskodjon megfeleld szellézésrél, és kerllje
a készulék tulmelegedését, ami karosoddshoz vagy tlzveszélyhez
vezethet.

Ez a termék nem jaték, és nem alkalmas gyermekek szamdra. Apré
alkatrészeket és ragasztdt tartalmaz, amelyek veszélyesek
lehetnek a gyermekek szamdra. Gyermekek eldl elzarva tartando.
A készulék toltése kozben mindig figyelje a téltési allapotot. A
tulterhelés vagy tulmelegedés elkeriilése érdekében ne hagyja
felugyelet nélkul a vezeték nélkuli toltdt.

A vezeték nélkuli toltét biztonsagos helyen tdrolja, nehogy

jon, leessen vagy elszennyezédjon. Kertlje a vezeték nélkuli
101t6 szélséseéges homeérséklet(i kdrnyezetben torténd haszndlatat,
mert ez befolydsolhatja a mikédését és biztonsagat. A tsltét 0°C
és 40°C kdzétti hémérsékleten haszndlja. A szélséséges
hémérséklet karosithatja a készuléket.

Ne tegye ki a vezeték nélkuli toltét zsirnak, olajnak, vegyszereknek
vagy tisztitdszereknek, amelyek kdrosithatjdk az anyagot és a
mukodeset.

A termékre az értékesités helye szerinti orszagok torvényi eléirasai
szerint garancia vonatkozik. Szervizproblémdk esetén forduljon
ahhoz a forgalmazohoz, akitél a késziléket vasdrolta. BAKR s.r.o.
nem vdllal felelésséget a nem rend & U haszndlatbol eredd
karokert.

Ezt a készuléket 8 évesnél id6sebb gyermekek, valamint csdkkent
fizikai, érzékszervi vagy mentdlis képességekkel rendelkezé, illetve
tapasztalattal és tuddssal nem rendelkezd személyek
hasznalhatjdk, ha feltgyeletet kaptak, vagy utasitést kaptak o
készulék biztonsagos haszndlatara vonatkozoan, és megértik az
ezzel jaré veszélyeket. Gyermekek nem jatszhatnak a késztilékkel.
HASZNALATI BIZTONSAG

BIZTONSAG MUKODTETES ALATT

Atartét ugy haszndlja, hogy ne vonja el a figyelmet a vezetésrél:
vezetés eldtt helyezze a késziléket a tartoba.

Kerulje a telefon kezelését vezetés kdzben. Haszndlja a
hangfunkciokat vagy a kihangosité médot, ha elérheté.

| felszerelése

jon meg arrdl, hogy a tartd olyan helyre van felszerelve,

amely nem takarja el a vezetd kildtasat, és nem akaddlyozza a
kilatast (példéaul a miszerfalon, az oldalsé ablakon vagy a
szellézéracson).

A szélve’dére szerelt tcrtc’)k esetében gyézédjon meg orré\, hogy
szabdlyokat.

KESZULEK VEDELME

Gydz6djon meg arrdl, hogy a tartd méret és suly tekintetében
kompatibilis a telefonjdaval. A tul kicsi vagy rosszul rogzitett eszkéz
lovaglds kdzben kieshet.

Ovja telefonjat a tulmelegedéstdl, kilénssen, ha a tartdt kdzvetlen
napfénynek teszi ki.

A TARTOS KAROSODAS VESZELYE

Ne haszndlja a tartét, ha annak barmely alkatrésze, példaul
bilincsek vagy tapaddkorongok sériltek. Ez a telefon leeséséhez és
megsériléséhez vezethet.

VESZELY AZ UTASOKRA

Ugyelien arra, hogy a telefon a tartéban ne legyen ugy elhelyezve,
hogy hirtelen fékezés vagy Utkodzés esetén veszélybe sodorja az
utasokat.

Tartsa be a kdzlekedési szabdlyokat: A tarto felszerelése és a
telefon jarmben torténd haszndlata meg kell, hogy feleljen a helyi
kozlekedési szabdlyoknak. Egyes orszagokban a mobileszkézok
vezetés kozbeni haszndlata korldtozott.

GYERMEKEK KOCKAZATA

Ez a termék nem jaték, és nem gyermekek szdmara készilt.

Aprd alkatrészeket és ragasztokat tartalmazhat, amelyek
fulladdsveszélyt jelenthetnek a gyermekek szamara.

Gyermekek elél elzarva tartando.

INFORMACIOK A HELYES HASZNALATHOZ

AZ OSSZESZERELESRE ES ELHELYEZESRE

A szerelési helyet a gyarto utasitasai szerint valassza ki, és
gydz6djon meg arrdl, hogy a tartd stabil és nem zavarja a
vezetést.

Helyezze telefonjat a tartoba Ugy, hogy a képernyé lathato legyen
anélkil, hogy le kellene vennie a fejét az utrél.

KOMPATIBILITAS A KESZULEKEVEL

A stabilitas biztositdsa érdekében a telefon méretének és sulydnak
megfelelé tartot haszndljon.

A TERMEK KARBANTARTASA ES GONDOZASA

Ellendrizze, hogy a csatlakozok vagy kdabelek nem sériltek-e vagy
elkoptak-e. A sérilt alkatrészek befolydsolhatjdk a toltés
mindségét, vagy révidzarlathoz vezethetnek.

Tavolitsa el a port és a szennyezddést a vezeték nélkuli toltérél egy
puha, szaraz ruhdval. Ne haszndljon nedves tisztitdszereket.

A vezeték nelkuli tolté csatlakoztatdsa elétt ellendrizze, hogy a
tapfeszultség megfelel-e a készulék kovetelményeinek. A nem
megfelelé fesziltség karosithatja a téltét vagy a csatlakoztatott
eszkozt.

A tisztitdst és a felhasznaldi karbantartdst gyermekek nem
végerhetik, kivéve, ha 8 évesnél idésebbek és felugyelet alatt
dlinak. A 8 év alatti gyermekeket tavol kell tartani a készuléktol és
annak tdpegységétol.

Rendszeresen ellenérizze a tarté dllapotat, és ugyelien a régzitd
alkatrészekre, példdul tapadokorongokra, kapcsokra vagy
bilincsekre. Ha a tartd sérilt, cserélje ki egy Ujra.

Tisztitsa meg a tartét egy puha, nedves ruhdval, hogy eltdvolitsa a
port és a szennyezédést, amely befolydsolhatja a tapadast.
Hasznalat szélséséges kortlmények kézétt Magas vagy alacsony
hémérséklet esetén ellendrizze, hogy a tartd megdrzi-e
tulajdonsagait (pl. a tapadokorongok elveszithetik a tapadasukat
nagyon alacsony hdmérsékleten).

Ne szerelje fel a tartét olyan helyre, ahol kézvetlen napfény érheti,
hogy elkerilje a telefon tulmelegedéseét.

BIZTONSAGOS ARTALMATLANITAS

A sérllt vagy elhaszndlddott vezeték nélkuli toltdket és tartdkat az
elektronikai hulladékok Ujrahasznositdsara vonatkozo eléirdsoknak
megfeleléen drtalmatlanitsa. A megfelelé drtalmatlanitéas
érdekében forduljon a helyi djrahasznosité tzemhez.
Anyag-Ujrahasznositas: A tartdk szamos része, példaul
gumibetétek vagy fém alkatrészek Ujrahasznosithatdk. A haszndlt
tarté megfelelé artalmatlanitaséaval kapcsolatban forduljon a helyi
Ujrahasznositd kdézponthoz.

Ezennel a BAKR s.ro. kijelenti, hogy a Tactical Magforce Slapper
tipusy, Q31/Q30 tipusjelzést radidberendezés megfelel a
2014/53/EU iranyelvnek. Az EU-megfeleléségi nyilatkozat teljes
szbvege elérhetd a kdvetkezd weboldalon:
https://www.bakr.cz/tactical-magforce-slapper.html

Gydrtd: BAKR s.ro., Trebohostické 564/9, Praga, 100 00,
Csehorszdg, tactical@bakr.cz

Importer: BAKR s.r.o., Trebohosticka 564/9 Praga, 100 00,
Csehorszag, tactical@bakr.cz



GR - AlaBdoTe autod To eyxelpidlo TPy amod tn xpRon.

OAHFIEZ XPHZHZ

1. Mpwv amno tnv mpwtn xeRon, eAéyEte Tn cupBatdTnTa TNg
OCUOKEUNG 0ag Ue Ta dedouéva Tiou avad)gpovral oTIg
TpodlaypadEg Kal TN cupBaTdTNTA TNG ACUPHATNG
doptiong

2. NMpwta, ouvdeaTe To kKaAwdlo USB otn Bupa USB tou
QUTOKLYATOU 0AG Kal, OTN GUVEXELD, CUVOEOTE TO AAAO GKPO
Tou KaAwdiou otnv smd)avzla acuppatng $opTong. tn
GUVEXELQ, UTIOPE(TE VOl TOTIOBETAOETE TN CUCKEUN TTOU
TIPOKELTAL Va GOPTIOTEL 0TO acUpuato pad. H dopTtion
EEKIVA auTopaTA

3. H ouokeun 6a dopTtidel ue péylotn Loxu 15 W

4. MNa va EeKVACETE TN $OPTION, TO HEYIOTO TIAXOG TOU Ttiow
MEPOUG TOU KAAUMUATOG TNG CUCKEUNG ival 8 mm

5. K&Be oUoKeUn ExEL éva eTayWYIKO TINVIO O BLAPOPETIKA
O¢on 18aviKd, TOTIOBETAOTE TN CUCKEUN 0TO $OPTIOTH OTO
KEVTPO.

6. EvdelEn LED

1. AdouU cuvdeoete To kKaAdlo USB, n évdel&n LED oto
acUppato pad Ba yivel UTAe.

MPOAIArPA®EE MPOIONTOX

ApBuodG povTédou: Q31/Q30

Méyilotn Loxug: 15W

Eicodog: USB-C 9V/2A, 9V/3A

‘E€0d0g: SW/ 7,5W/ 10W/ 15W

Moryopn doption: QC3.0/PD

Méyilotn andotaocn dopTiong: 8mm

AldpeTPOoG Haglaplou dodpTione: 51,8 mm

YAo: ABS, GIAKOVN

Meplexdueva ocuokeuaoiag: Ma§ihapdkl dopTiong, BAkn
£EAEPLIOMOU AUTOKIVATOU, HETABANTH BAGCN TAMTIAG, 2 CET
ouVdETNPEG Velcro, ET HETAAAKWY SAXTUALDLWY, KIT
KaBapLopoU, KaAwdlo USB-C 1m, eyxeLpidlo xprnonc

MPOEIAOMOIHZH AZ®AAEIAZ

Ot acUpuatol GoPTIOTEG £XOUV OXEDLACTEL yia va dopTidouv
OUYKEKPLUEVEG OUOKEUEG, OTIWG TNAédwva, tablet,
UTIATAPIES N AOUPHATEG GUCKEUEG. H Xpron Tou douppatou
boPTIOTA YIA AANOUG OKOTIOUG UTIOPEL VA TIPOKAAETEL BAGBN
oTov GOPTIOTA ) OTIG CUCKEUEG TIou dopTidovTatl.

EAEYETE TOV AOUPHATO GOPTIOTH VI OPATEG NIIES, OTIWG
PWYLEG, YOATIOUVIEG 1} KATEGTPAUUEVOUG CUVOEGHOUG.
‘Evag KATECTPAUUEVOG ACUPATOG GOPTIOTAG LITOPEL val
TIPOKAAECEL BPAXUKUKAWLA 1} UTIEPOEPHAVON, KATL TTOU
UTTOPEL va Eival ETIKIVEUVO. Mn xpnotloToLeite
KATECTPAUUEVO POPTIOTH.

BeBalwbeite 6TL 0 acUPUATOG GOPTIOTHG TAUPLAZEL UE TG
TIPOBIAYPADEG TNG CUCKEUNG 0AG. XPNOULOTIOLEITE HOVO TOV
GWOTO TUTIO GOPTIOTA TIOU CUVICTATAL VLA TN GUCKEUN 0aG.
H texvoloyia emaywyrg xpNOIMOTIOLETAL YIa TN $OPTIoN TNG
GUGOKEUNG. MNV TOTIOBETEITE LETAMIKA QVTIKEILEVA GTOV
acuppato GopToTH. AUTO UTTOPEL va TTPoKaAEcEL BAABN
GTO POPTIOTA ) TN CUOKEUN.

O acUppatol GopTIOTEG Bev elvat avOekTIKol 0To VEPS i
TNV uypacia. Mnv Ta XPNOUOTIOLEITE OE UYPO TEPIBAAAOV
KAl UNV Ta EKBETETE OE VEPO.

Katd tn xprion, dlacdaAiZeTe EMAPKN AEPIOUO KAl
anodUYETE TNV UTIEPOEPAVON TNG CUCKEUNG, N oTtoia
UTtopEl va odnynoel o {NLA 1 KIVOUVO TIUPKAYLAG.

AUTO TO TIPOIOV Sev elval TiatxvidL kat dev gival KataAAnAo
yia TTaudid. MEPLEXEL MKPA KOMUATLA KAl KOAAG TTOU MTTOPEL
va gival erikivduva yia ta nadid. Na duldooetal Hakptd
arnd madid.

MapaKoAOUBEITE TIAVTA TNV KATACTACN $OPTIONG KATA TN
$OPTION TNG CUOKEUNG 0aG. MNV adnveTe Tov aoUpuato
dopTioTh Xwplg eTiBAEYN yla va aroduyeTte TNV
urtepdOPTWON N TNV UTIEPBEPUAVON.

ATIOONKEUOTE TOV AcUPHATO GOPTIOTH OF ATHAAEG UEPOG
yla va anotpeéyete Tn cUVOAWK Tou, TTTWoN 1 BEWHLKO.
ATIOPUYETE TN XProN Tou acUppaTou GoPTIOTH OE
TiEpIBAANOVTA HE aKPaleG BEPUOKPATIEG, KABWS AUTO
UTTOPEL VAL ETNPEAGEL TN AEITOUPYIKGTNTA KAl TNV A0DAAELd
TOU. XPNGIUOTIOINCTE TO POPTIOTH OE BEPUOKPATIEG UETAEU
0°C kat 40°C. Ol akpaieg Oeppokpacieq UMopel va BAGouv
TN CUCKEUN.

Mnv eKBETETE TOV ACUPUATO POPTIOTH OE YpAoa, AddLa,
XNHIKA 1) KABAPLIOTIKA TIOU WTTOPEL VAl TIOOKAAEGOUY ZNId
GTO UAIKO KAl TN AEITOUPYIKOTNTA TOU.

To TPoidv KAAUTITETAL artd yyUnon cUUdwva LE Toug
VOLLKOUG KAVOVIGHOUG TTOU LOXUOUY GTIG XWPEG OTIoU
TIWAELTAL € TEPITTWOoN TPORBANUATWY OEPRLG,
ETKOWWVACTE HE TOV QVTUTPOOWTIO ATtd TOV OTIOI0
ayopdoate tn cuokeun. BAKR s.r.o. dev avaAapuBavel
£UBUVN YLa ZNULEG TIOU TIPOKAAOUVTAL ATtO AKATAAANAN
xenon.

AUTH N CUCKEUN UTIOPEL va XPNOLLOTIONOEL artd Ttatdld
NAKIAG ATt 8 ETWV KAl AVw KAl ATOUA IE HEIWHEVES
CWUATIKES, ALOBNTNPLAKEG N BLAVONTIKEG IKAVOTNTEG A
EMeWbn epmelplag Kal yvong, Qv Toug £xeL dobet
eTBAEWN 1) 0dNYIEC OXETIKA UE TN XPNON TNG CUOKEUNG HE
AoPaAn TPOTIO KAl KATAVOOUV TOUG KIvEUVOUG TIou
EUTIEPLEXOVTAL Ta TTaUdLA DEV TIPETIEL va TTA{louV UE TN

AZ®AAEIA XTH XPHEH
AZODAAEIA KATA TH AEITOYPIIA
Xpnowormowote rngﬁaon LLE TPOTIO TIOU VA UNV ATtooTtd Ty
TIPOCOXNA ATO TNV 0dNYNGCN: TOTIOBETAGTE TN CUCKEUN oTN Bdon
TIPLY OONYNOETE.
ATMoUYETE va Xelpi{eCTE TO TNAéPWVO 0ag eV odNyeiTe.
XpNOOTIOINCTE AstToupyieg dwvng i Aettoupyia hands-free,
gav eival dlabgoua.
TormoB£tnon tou Bpaxiova
BeBaweite 6T n OrKn €ival TomoBeTNUEVN OE cguz\o TIou dev
EUTTIOBICEL TNV 0PATOTNTA TOU 0dNYOU N BEV EUTIODICEL TNV
0pPATOTNTA TOU (TLY. GTO TAUTAG, GTO TAQIVO napaeupo notn
oxXapa e£AEPIOOU).
MNa 11q BAoelg oy TortoBeToUvVTal GTO TTapUTPil, BeBalwbeite
OTL dev tapaBlalouv Toug VOUOUG 0BIKNAG KUKAODOpLag oTnv
TIEPLOXN OAG.
MPOZTAZIA ZYZKEYHZ
BeBawwbeite 6t n Bdon eivat ou Barn e TO TNAEGWVO cag
600V adbopd To HEYEDOG Kat To BAPOG. lu OUGKEUN TTOU €ivat
TIOAU WUKPN 1) AVETIAPKWG AoPAAICUEVN UTTOPEL Va TTECEL EEW
KaTa TNV 0dAynon.
MNpootatéPte To TNAEDWVO gag anod ultepOEpuavon, EBIKA eV
n BnKkn Bpioketal o APECO NALAKO PwG.
KINAYNOZ ZHMIAZ FlA TON KATOXO
Mn XPNOOTIOLEITE, TN BACN £AGV KATOWO ATIO TA £€APTAKATA TNG,
OMWG 0dLYKTAPEG 1 BEVTOULEG, EXEL UTTOOTEL {njia. AuTo Ba
UITOPOUCE va 08NYNOEL OE TITWON TOU TNAEDWVOU Kal Znum
KINAYNOZ A TOYZ EMNIBATEZ
BeBawbeite 61t To TNAéPwvo oTn Brikn Sev eival TOTOBETNUEVO
L€ TPOTIO TTOU Ba UTIOPOUTE va BECEL O KivOUVO Toug eTURATEG
O€ TIEPITITWON ATIOTONOU GPEVAPIOUATOS ) CUYKPOUONG.
AKOAOUOAOTE TOUG KAVOVIoUoUG KUkAodopiag: H ToroBétnon
NG BAONG KAl N XPAON TOU TNAEPDVOU OE OXNMA TIPETIEL vV
OULMOPdWVOVTAL LE TOUG TOTIKOUG KAVOVICUOUG KUKAodopiag.
S€ OPIOUEVEG XWPEG, N XPAON KIVNTWY CUCKEUWY KATA TV
0dnynon elval TIEPLOPLOHREVN.
KINAYNOZ TIA NAIAIA
Auraé TO TPoidv dev eivat taixvidL kat dev TipoopieTal yia
Tadid.
Mropei va MepLEXEL WKPA EEAPTANATA Kal KOANEG TIOU MUTTOPED
VA ATOTEAECOUV KivOUVO TIVIYUOU yia Ta Tiadid.
Na duldacoetal pakptd arno madid.
MAHPO®OPIEE A TH ZQETH XPHEH
ZYNAPMOAOTIHZH KAI TOMO®ETHEH
ETUAEETE wa B€on TOTIOBETNONG CUMDWVA LE TIG 0dnyieg Tou
KATaokeuaoTn Kal BeBalwBeite 6Tl N BAon lval oTabepn Kat
Bev Mapepmodidel TNV 0dnynon.
TOTOBETAOTE TO TNAEDWVO oag oTn BKN £T0L WOTE N 08OV
elval opatn gwp\c va XPELAZETAL VA ATIOHAKPUVETE TO KEDAAL
oag ano to
ZYMBATOTHTA ME TH ZYZKEYH ZAZ
MNa va eacpalicete 0tabepdTNTA, XPNOILOTIOOTE ma Baon
TIOU €ival KATAAANAN yia TO MEYEDOG Kal TO BAPOG TO!
TNAedWVOU.
SYNTHPHZH KAI ®PONTIAA MPOIONTOX
EAgyETE via kateoTpaupévoug i GOapUEVOUG CUVBECHOUG A
KQ)\w LA TA KATECTPAMMEVA EEAPTAATA UTTOPEL va

% PEACOUV TNV TOLOTNTA TNG POPTIONG A VA 0BNYHRCOUY O
KIVOUVO BPAXUKUKAWUATOG.
Adaipéote GKOV Kal TN BPWULA aTto TOoV acUpUATo
@ODT\OTH ME EVA LU aKO, OTEYVO Tavi. MI’]V XDHUAHOT{OAE[TE
uypa Kaeapncnxa
Mpwv ouvdEoeTe ToV AoUPHATO GOPTIOTH, EAEYETE av raon
rpogoﬁoomc TAPLAZEL E TIG ATIAUTATELG TNG CUCKEUN
AavOacpévn TAon UMopel va TPoKAAEceL BAABN oTo d)opnorn n
OTn OUVOEDEPEVN CUOKEUN.
O KaBapIooOG Kal n cuVTAPNoN amd Tov &pnorn dev néaenzx va
VlVO\/TDl ard Tadld EKTO! gav EAV(IA HMEYAAUTEQQA TWV 8 ETWV Kal
umo Ty eTtiBAedN. Ta MadId KATW TWV 8 ETWV TIPETIEL VA
HUAACCOVTAL LAKPLA ATIO TN CUCKEUN Kal TO TPOdOSOTIKO TNG.
EA€yXETE TAKTIKA TNV KATACTAGN TNG, gacnc Kal TIPOCEXETE TA
£EAPTAATA OTEPEWONG OTIWG, BEVTOULES, KA 1) ObLYKTAPEG,
Euv n I'g!(lon Elval KATECTPAMMEVN, AVTIKATAOTACTE TNV UE LA

Kueaplcts TN OAKN e Eva paAako, uypod Ttavi yia va
AbAIPECETE T GKOVN KAL T BPWHIA TIOU UMOPEL va
£Mnpedoouy TNV MPGodUCH TNG.

Xpnon o€ akpaieg cUVONKeg

Se mepinmtwon UPNAWY /| XaUNAWY BEPUOKPACIWY, EAEYETE OTLN
Bdon dlatnpel TG IBOTNTEG TNG (TLX, OL BEVTOUZEG UTTOPEL va,
XAOCOUV TNV TIPOCdUCT) TOUG OF TIOAU XAUNAEG BEPHOKPACIES).
Mnv TOTIOBETE(TE TN OrKN OE PéPN TIOU EKTIOEVTAL OTO AUETO
NALAKO WG yla va amotpeETE TNV UTEEPOEPUAVON TOU
TnAedwvVoUu.

AZODOAAHZ AMNOPPIVH

ATIOPPIPTE TOUG KATECTPAUUEVOUG 1 HOAPUEVOUG ACUPHATOUG
POPTIOTEG KAl UTIODOXEG GUMPWVA UE TOUG KAVOVIGHOUG
QAVAKUKAWGNG n)\EKIQOVleV QATOPPIUUATWY. ETUKOWVWYACTE WE
TIG TOTUKEG EVKATACTACELG AVAKUKAWGONG Yia TN 0woTh
anéppubn.

AVAKUKAWGON UAKWOV: MOAAG klzpn TWV GTNPLYHATWY, OTIWG
EAQOTIKA HAEIAGPLA I LETAAAKA EEQPTALATA, UTTOPOUV Vi
QavakukAwBoULV. a TN cwaoTh anoppyn TnNg xpnmuononnusvnc
BAONG, ETIKOWWVACTE UE TO TOTUKO KEVTPO AVAKUKAWONG

Me 1o tapoév n BAKR s.r.o. 3nAWVEL 6TL 0 paé\oz&on?\lcuo
TuTou Tactical Magforce Slapper, ovouamug,tovrs}xou Q31/Q30,
ouppopdwveTal e Tnv Odnyia 2014/53, To MANPEG KEeipeVO
T™NG,0NAwonNg cupluopdwong EE anesrm GToV akoAoubo
lototoro https:/www.bakr.cz/tactical-magforce-slapper.html
Kataokeuaotng: BAKR s.r.o., Trebohosticka 564/9, Prague, 100
00, Toexia, tactlcal’\bak
Ewoaywyeag: BAKR s.ro., Trebohosticka 564/9, Mpdaya, 100 00,
Toexiq, tactical@bakr.cz

LV - Pirms lietosanas izlasiet $o rokasgramatu.

LIETOSANAS NORADIJUMI

1. Pirms pirmas lietodanas parbaudiet ierices saderibu ar
specifikacija noraditajiem datiem un bezvadu uzlades saderibu.
2. Vispirms pievienojiet USB kabeli automasinas USB portam un
péc tam pievienojiet otru kabela galu bezvadu uzlades paliktnim.
Péc tam uzladéjamo ierici varat novietot uz bezvadu paliktna.
Uzlade sakas automatiski

3. lerice tiks uzladéta ar maksimalo jaudu 15W

4. Lai saktu uzladi, ierices vacina aizmugures maksimalais biezums
ir 8mm

5. Katrai iericei ir indukcijas spole, kas atrodas citd vietd. Idedla
gadijuma novietojiet ierici uz ladétaja centra.

6. LED indikacija

1. Péc USB kabela pievienosanas LED indikators uz bezvadu
paliktna klus zils.

PRODUKTA SPECIFIKACIJAS

Modela numurs: Q31/Q30

Maksimalda jauda: 15W

leeja: USB-C 9V/2A, 9V/3A

Izejo: SW/ 75W/ 10W/ 15W

Atra uzlade: QC3.0/PD

Maksimalais uzlades attalums: 8 mm

Uzlades paliktna diametrs: 51,8 mm

Materidals: ABS, silikons

lepakojuma saturs: Uzlades paliktnis, automasinas ventilacijas
turétdjs, mainams panela turétdjs, 2 Velcro stipringjumu komplekti,
metala gredzenu komplekts, tirisanas komplekts, USB-C kabelis
1m, lietotaja rokasgramata

DROSIBAS BRIDINAJUMS

Bezvadu ladétdji ir paredzéti noteiktu iericu, pieméram, talrunu,
plansetdatoru, akumulatoru vai bezvadu iericu, uzladésanai.
Bezvadu ladétaja izmantosana citiem mérkiem var sabojat
ladétaju vai uzladéjamas ierices.

Parbaudiet, vai bezvadu ladétajam nav redzamu bojajumu,
pieméram, plaisu, nobrazumu vai bojatu savienotdju. Bojats
bezvadu ladétdjs var izraisit issavienojumu vai parkarsanu, kas var
bat bistami. Neizmantojiet bojatu ladétaju.

Parliecinieties, vai bezvadu ladétajs atbilst jasu ierices
specifikacijam. Izmantojiet tikai tadda veida ladétaju, kas ir ieteikts
jasu iericei.

lerices uzladésanai tiek izmantota indukcijas tehnologija.
Nenovietojiet uz bezvadu ladétaja metdla prieksmetus. Tas var
sabojat Iadétaju vai ierici.

Bezvadu ladétaji nav adens vai mitruma izturigi. Neizmantojiet tos
mitrd vidé un nepaklaujiet tos Gdens iedarbibai.

Lietojot, nodrosiniet pietiekamu ventilaciju un izvairieties no ierices
parkardanas, kas var izraisit bojajumus vai aizdegsands risku.

Sis produkts nav rotallieta un nav piemérots bérniem. Satur sikas
detalas un limi, kas var bat bistamas bérniem. Uzglabat bérniem
nepieejama vieta.

Uzladéjot ierici, vienmér uzraugiet uzlades statusu. Neatstdjiet
bezvadu ladétaju bez uzraudzibas, lai izvairitos no parslodzes vai
parkardanas.

Glabdgjiet bezvadu ladétaju drosa vietd, lai tas netiktu saspiests,
nomests vai netirums. Izvairieties izmantot bezvadu ladétaju vidé
ar arkartéju temperatdruy, jo tas var ietekmét ta funkcionalitati un
drogibu. Lietojiet ladétaju temperatara no 0°C lidz 40°C. Ekstrémas
temperatdras var sabojat ierici.

Nepaklaujiet bezvadu ladétaju smérvielu, ellu, kimisku vielu vai
tirsanas lidzeklu iedarbibai, kas var SGbO]Gt materidlu un t&
funkcionalitati.

Uz preci attiecas garantija saskana ar spéka esosajiem tiesibu
aktiem valstis, kuras ta tiek pardota. Apkalposanas problemu
gadijuma, ladzu, sazinieties ar izplatitaju, no kura iegadajaties
ierici. BAKR s.r.o. neuznemas atbildibu par bojajumiem, kas
radusies nepareizas lietosanas rezultata.

So ierici var lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar
ierobezotam fiziskam, manu vai garigédm spéjam vai pieredzes un
zinG@3anu trikumu, ja viniem ir sniegta uzraudziba vai noradijumi
par ierices lietosanu dro3a veida un vini saprot ar to saistitos riskus.
Bérni nedrikst spéléties ar ierici.

LIETOSANAS DROSIBA

DROSIBA DARBIBAS LAIKA

Izmantojiet turétdju td, lai tas nenovérstu uzmanibu no brauksanas:

pirms brauksanas ievietojiet ierici turétdja.

Izvairieties rikoties ar talruni brauksanas laikd. Izmantojiet balss
funkcijas vai brivroku rezimu, ja tas ir pieejams.

Kronsteina montaza

Parliecinieties, vai turétdjs ir uzstadits vietd, kas neaizsedz vaditaja
redzamibu un netraucé vinam redzét (pieméram, uz panela, sanu
loga vai ventilacijas rezga).

Attieciba uz véjstikla stipringjumiem parliecinieties, vai tie

neparkdpj jusu regiona satiksmes noteikumus.

IERICES AIZSARDZIBA

Parliecinieties, vai turétdjs izméra un svara zind ir saderigs ar
talruni. Parak maza vai slikti nostiprinata ierice brauksanas laika
var izkrist.

Sargdijiet talruni no parkarsanas, pasdi, ja turétdjs ir novietots tiesos
saules staros.

BOJAJUMU RISKS IPASNIEKAM

Neizmantojiet turétdju, ja ir bojata kada no ta sastavdalam,
pieméram, skavas vai piestcekni. Ta rezultatd talrunis var nokrist
un tikt bojats.

APDRAUDEJUMS PASAZIERIEM

Parliecinieties, vai talrunis turétaja nav novietots ta, lai péksnas
bremzésanas vai sadursmes gadijuma tas varétu apdraudét
pasazierus.

levérojiet satiksmes noteikumus: Turétaja uzstadidanai un talruna
lietosanai transportlidzekli ir jaatbilst vietéjiem satiksmes
noteikumiem. Dazas valstis mobilo ieri¢u lieto$ana brauksanas
laika ir ierobezota.

RISKS BERNIEM

Sis produkts nav rotallieta un nav paredzéts bérmiem.

Var saturét sikas detalas un limvielas, kas var radit aizrisanas risku
bérniem.

Uzglabat bérniem nepieejama vieta.

INFORMACIJA PAR PAREIZU LIETOSANU

MONTAZA UN IZVIETOSANA

Izvélieties montazas vietu saskand ar razotdja noradijumiem un
parliecinieties, ka stipringjums ir stabils un netraucé brauksanai.
Novietojiet talruni turétaja ta, lai ekrans batu redzams, nenonemot
galvu no cela.

SADERIBA AR JUSU IERICI

Lai nodrosinatu stabilitati, izmantojiet talruna izméram un svaram
piemérotu turétaju.

PRODUKTA APKOPE UN APROPSANA

Parbaudiet, vai nav bojati vai nolietoti savienotdji vai kabeli. Bojati
komponenti var ietekmét uzlades kvalitati vai radit issavienojuma
risku.

No bezvadu ladétdja notiriet puteklus un netirumus ar mikstu,
sausu dranu. Neizmantojiet mitros tirisanas lidzekjus.

Pirms bezvadu ladétdja pievienodanas parbaudiet, vai stravas
padeves spriegums atbilst ierices prasibam. Nepareizs spriegums
var sabojat ladétaju vai pievienoto ierici.

Tiridanu un lietotaja apkopi nedrikst veikt bérni, ja vien vini nav
vecdki par 8 gadiem un netiek uzraudziti. Bérni, kas jaundki par 8
gadiem, nedrikst atrasties ierices un tas baro$anas avota tuvuma.
Regulari parbaudiet turétaja stavokli un pievérsiet uzmanibu
stipringjuma dalam, pieméram, piestcekniem, spailém vai skavam.
Ja turétdjs ir bojats, nomainiet to ar jaunu.

Tiriet turétaju ar mikstu, mitru dranu, lai nonemtu puteklus un
netirumus, kas var ietekmét ta sakeri.

Izmanto ekstremalos apstaklos

Augstas vai zemas temperataras gadijuma parbaudiet, vai
turétajs saglaba savas ipasibas (pieméram, piestcekni var zaudét
adhéziju |oti zema temperatara).

Neuzstadiet turétaju vietas, kas paklautas tiesiem saules stariem,
lai talrunis nepdarkarstu.

DROSA IZMEKLESANA

Atbrivojieties no bojatiem vai nolietotiem bezvadu ladétajiem un
turétajiem saskana ar elektronisko atkritumu parstrades
noteikumiem. Sazinieties ar vietéjo parstrades uznémumu, lai
pareizi atbrivotos.

Materiglu parstrade: daudzas turétaju dalas, pieméram, gumijas
paliktnus vai metdla detalas, var parstradat. Lai pareizi atbrivotos
no lietotd turétdja, sazinieties ar vietéjo parstrades centru.

Ar S0 BAKR s.ro. pazino, ka radioiekartas tipa Tactical Magforce
Slapper, modela apziméjums Q31/Q30, atbilst Direktivai
2014/53/ES. Pilns ES atbilstibas deklaracijas teksts ir pieejoms $aja
timekla vietné https://www.bakr.cz/tactical-magforce-
slapper.html

Rczotcjs' BAKR s.ro., Trebohostickd 564/9, Praga, 100 00, Cehija,

n BAKR s.ro., Trebohosticka 564/9, Praga, 100 00,
Cehija, tactical@bakr.cz

BG - MpoueTeTe TOBA PLKOBOACTBO NPEAn yroTpesa.

WHCTPYKLIMM 3A YIIOTPEBA

1. Mpean Nbpea ynoTpe6a nposepeTe CbBMECTUMOCTTA HA BALIETO
YCTPOWMCTBO C AQHHITE, AQAEH B CNELMGUKALMATA, 1
CbBMECTUMOCTTA HA 6€3XNYHOTO 3apexaaHe 2. ’_h:pEO BKKOYeTe
USB ka6ena B USB nopTa Ha BALLMS GBTOMOGUA U Cnep, TOBA
BK/IOYETE ,upérm KPQl HA KABENa B NOANIOXKATA 30 6€3KNIHO
3apexnaHe. neu TOBA MOXETE [10 NOCTABUTE YCTPOMCTBOTO 301
30pexaaHe Bbpxy 6e3XNYHATA MOANOXKA. 3APeXAAHETO 3anoysa
GBTOMQTUYHO 3. c-rpomc-rao-ro Lile Ce 30PeXAa C MAKCHMATHA
MouHocT oT 15 W 4. 3a Aa 3anoyHe 3apexAaHeTo, MaKCMManHaTa
[[e6en1Ha Ha MbP6a Ha KANAKa Ha YCTporcTeoTo e 8 mm 5. Beako
YCTPOWMCTBO MMA MHAYKLUMOHHA HOMOTKG HQ PASAMYHO MsicTo. B
MAEAIHMA CNyYan NOCTABETE YCTPOMCTBOTO BbPXY 3APSAHOTO B
LeHTbPA.

6. LED vHpvmkaums 1. Cnep kato cebpxete USB kaéena, LED
WHOMKATOPBT HO 6E3KNUHATA NOANOXKA e CBETHE B CUHBO.

CMNEUNDUKALIMU HA MPOOYKTA

Homep Ha mogena: Q31/Q30

MakecumanHa mowHocT: 15SW

Bxon: USB-C 9V/2A, 9V/3A

Waxop: SW/ 75W/ 10W/ 15W

Bbpao sapexaaHe: QC3.0/PD

MaKCUMANHO Pa3CTOsHUE 3a 3apexaaHe: 8 mm

[lMaMeTbp Ha NOANOXKATA 3a 3apexaaHe: 51,8 mm
Martepuan: ABS, cunmkoH

CoabpxaHre Ha nakeTa: MoAnoXKka 3a 3apexaaHe, AbPXay 3a
BEHTWIALMOHEH OTBOP HA KONA , MPOMEHIMB AbPXAY 30 TAGMIO, 2
KOMMIEKTA BeNKPO 3aKOMYAIKK, KOMMNEKT METAHU NPbCTeHN,
KOMMAEKT 3a nouncTeaHe, USB-C kaben 1M, pbkoBOACTBO 3G
notpeéutens

MPEAYNPEXOEHME 3A BESOMACHOCT

Be3xunuHWTe 3apsSaHM YCTPOMCTBA CA NPEeAHA3HAYeH! 3a
30pexXaaHe Ha CneunduyHM YCTPOCTBA, KATO TenedoHm, Tabnetu,
6QTEPHM MM BE3XIUUHIM YCTPOMCTBA. V3NON3BAHETO HA GEIXMUHOTO
3apPSAHO YCTPOMCTBO 3 APYrK Lenu MoxXe Aa NOBPeamn 3apsaHOTO
YCTPOWCTBO MW YCTPOCTBATA, KOUTO Ce 3apeXaaT.

lMposepeTe 6e3XMYHOTO 3aPSAHO 3a BIAVUMU NOBPEAY, KATO
MYKHATHM, APACKOTUHY UK MOBPEAEH! KOHeKTopw. MoBpeaeHoTo
6E3KNYHO 3apsaHO \/CTpOl;iCTBO MOXe A NPUYUHN KbCO
CbeAMHEeHWe W NPerpsaBaHe, KOETO MoXe Ad 6bae onacHo. He
M3MON3BATE NOBPEAEHO 30PSAHO YCTPOMCTBO.

YBepeTe ce, Ye 6e3KNUHOTO 3APSAHO YCTPOMCTBO OTFOBAPS HA
cneymeuKaLmmTe Ha BAWETO YCTPOWCTBO. Manonssaite camo
NPABUIHWS TN 3APSIAHO YCTPOMCTBO, MPEMOPBLYAH 3a BALIETO
YCTPOWNCTBO.

30 30pexAaHe HA YCTPOMCTBOTO Ce U3NON3BA MHAYKLUMOHHA
TexHosorus. He NocTagsinTe METAIHM NPEAMETU BbPXY 6E€3XMYHOTO
3aPsAHO YCTPOMCTBO. TOBA MOXe [a NOBPEAM 30PSAHOTO
YCTPOWMCTBO MK YCTPOWCTBOTO.

Be3XnyHI1TE 30PSAHM YCTPOMCTBA HE CA BOAOYCTOMUMBI ML
BNIAroyCTOM4YMBM. He r1 3nonasaitTe Bbe BNAXHA CPEAA U He M1
wnanarante Ha BoaA.

Korato n3nNon3eaTe, ocurypeTte AOCTATbYHA BEHTUNAUNS 1
136AreaTe NPerpsBaHe Ha YCTPONCTBOTO, KOETO MOXe A AoBeae
[0 MOBPEAA WK PUCK OT MOXap.

Tosu NPOAYKT HE € UrPAYKA U He e noaxoasiy 3a feuad. Cbabpxa
MQIKW YaCTU 1 NIENMIIO, KOWTO MOTaT AA GbAAT ONACHM 3a Aelia. [a
ce naau oT geua.

BuHaru cnefete CbCTOSHUETO HA 3APEXAAHE, KOraTo sapexaare
BALLETO YCTPONCTBO. He OCTABSMTE 683XMYHOTO 30PSAHO
YCTPOMCTBO 6€3 HaA30P, 30 AA M3GerHeTe NPeToBAPBAHE MK
nperpseaHe.

CbXPAHSBANTE 6E3XMYHOTO 3APSAHO YCTPOMCTBO HA CUMYPHO
MSCTO, 30 1 FO MPEAA3nTe OT CMAYKBAHE, M3MYCKAHE 1
3aMbPCsBAHE. VI36areaiTe AA M3MON3BATE 6E3XMYHOTO 3APSAHO
yCTpOMCTEO B Cpefd C eKCTPeMHM TeMnepaTypu, Tbi KATO TOBA
MOXe [ NOBAMAE HA HEroBATA PYHKLMOHAIHOCT M 6@30MACHOCT,
M3nonaeanTe 30pSAHOTO YCTROMCTBO Mk TeMnepaTypu Mexay 0°C
1 40°C. EKCTpEMHITE TeMMNepaTypK MOraT AA MOBPEAST
YCTPOMCTBOTO.

He vanaramTe 6e3XM4HOTO 3aPSAHO YCTPOMCTBO HA rpec, Macna,
XUMVKQTIM MM NOYMCTBALLM MPENApPATH, KOUTO MOraT Ad MOBPeasT
mMaTepuana v HeroeaTa ¢yHKLLVIOHQHHOCT,

IMPOoAyKTET Ce NOKPUBA OT FAPAHUMS ChITIACHO 30KOHOBHTE
pasnopeaén B cuia B CTPAHNWTE, B KOUTO Ce NPoAABa. B cnyyai Ha
CepBM3eH NPOo6/eM, MOJIs, CBbPXETE Ce C TbProseud, OT KOWTO CTe
3aKYNUAN YyCTPOMCTBOTO. BAKR s.r.0. He Hoch OTrOBOPHOCT 30 WeTH,
NPUYMHEHI OT HEMPABWIHA YNOTPe6a.

Tosn ypen Moxe Aa Ce U3NON3BA OT AeUA HA Bb3PACT Haf 8 roanHN
W mua € HaManeHu ¢M3MH€CKM, CEeTUBHM NN YyMCTBEHU
CNOCOBHOCTM UM NINMCA HA OMMT U MO3HAHMS, KO CA 61N Nog,
HAGMIOAEHNE W CA BUAN MHCTPYKTUPAHM OTHOCHO M3MON3BAHETO
HA yPe[ia No 6e30MACEH HAYMH 1 PA3GMPAT CBbP3CHNTE C TOBA
onacHocTu. [leaTa He TPS6Ba AA C1 UrPasT C ypeaa.
BE3ONACHOCT MNPW YNOTPEBA BE3OMACHOCT MO BPEME HA
PABOTA M3non3sainTe gbpxayd rno HA4YMH, KOMTO He OTBANYG
BHMMOHMETO OT WOGMPAHETO: NOCTABETE YCTPOMCTBOTO B AbPXAYA
npeau WodpnpaHe.

WabareaiTe Ao 6opasuTe € TeNedpoHA CU NO BpeMe HA LWOoPUpaHe.
M3nonseaite rnacosm GyHKUMM nnm pexmm "CBOGOAHM pbLe”, ako
MMQl TOKbE.

MOHTMPaHE Ha CKO6ATA YBEPETE Ce, Ye AbPXAYLT € MOHTUPAH Ha
MSICTO, KOETO He 6/I0KMPA U3Meaa HA BOAAYA UK He
Bb3NPENSTCTBA BUAMMOCTTA My (HANP. HO TABNOTO, CTRAHWYHMUS
MPO30PEL| NN BEHTUAALIMOHHATA PeLLETKA).

30 CTOMKU, MOHTUPOHW HO MPEHOTO CTBKIIO, YBEPETE Ce, Ye He
HAPYLWAOBAT 3AKOHUTE 3Q ABMXEHWE BbB BALLMS PEroH.

3ALLUMTA HA YCTPOWUCTBOTO

YBeperte ce, 4e AbPXAYLT € CbBMECTUM C BALLKUS TenedpoH no
OTHOLLIEHIE Ha PA3MEP U Termo. YCTPOMCTBO, KOETO e TBbpAe Manko
WM NIOLWIO 3aKPEeneHo, MoXe Ad U3NafHe Mo BPeMe Ha KapaHe.
3aumrete TenedpoHa Cu OT NPErpsBAHe, OCOBEHO aKO AbPXAYLT &
MOCTOBEH HA NPSKA CITbHYEBA CBET/IMHAL.

PUCK OT MOBPEOA HA IbPXXAYA

He u13nionssaiTe AbPXAYA, KO HAKOM OT HErOBUTE KOMMOHEHTH,
KaTO Hanpumep CKOGW 1nn BeHAy3u, e nospeaeH. ToBa Moxe aa
[foseae A0 NAAAHe ¥ NoBPeaa HA TenedoHa.

OMACHOCT 3A MbTHULUTE

YBeperte ce, ye TenedpOoHbT B AbPXKAUA HE € MOCTABEH MO HAYMH,
KOITO MOXe [0 3ACTPALUM METHULMTE B Cy4Qit HA BHE3AMHO
CNMPAHE WM CEMbCHK.

CnasBaiiTe NPABUNATA 30 ABMXEHWE: MOHTUPAHETO HA AbPXAYA 1
M3MNON3BAHETO HA TenedOHA B NPEBO3HO CPEACTBO TPSEBA AA
OTroBAPSAT HO MECTHUTE NPABUNA 3A ABUXEHME. B Hskomn Abpxasn
M3NON3BAHETO HA MOBUSTHK YCTPOMCTBA MO BPEMe HA LWOPUPaHE &
OrPAHUYEHO.

PUCK 3A OELIATA

Tosu NPOAYKT He € UrPaYKA 1 He € MPeAHA3HAYEH 3a Aeua.

Moxe a ChAbPXA MAKK YACTY W NENMAQ, KOWTO MOraT Ad
NPEACTABNSBAT ONACHOCT OT 30ACBSHE HA AeUaTa.

[a ce nasu ot geua.

WHOOPMALINA 3A NMPABUJTHA YNOTPEBA

MOHTAX U MOCTABSHE

MabepeTe MACTO 30 MOHTAX CMOPEf MHCTRYKUMNTE Ha
MPOV3BOANTENS 1 Ce YBEPETE, Ye MOHTAXET € CTABUIEH W He Npeyn
HQ WopupaHeTo.

MocTaseTe TenedoHaA Cv B CTOMKATA, TAKA Ye EKPAHBT A Ce
BMXAQA, 6e3 AOa ce Hanara ga oTgensTe rMasaTa CU OT MbTSH.
CbHBMECTUMOCT C BALLETO YCTPOWCTBO

30 Aa ocurypute CTAGUNHOCT, U3MOM3BANTE ObPXAY, KONTO €
MoAXOAsiLY 30 PA3MEPa U TErNIOTO HA TenedoHa.

NOAAPBXKA U TPUXA 3A MPOAYKTA

MpoBepeTe 3 NOBPEAESHM UM N3HOCEHM KOHEKTOPU M KaGen.
MoBpeaeH1TE KOMMOHEHTU MOTAT A MOBAMSST HA KAYECTBOTO HA
30pexpaaHe wiv 4a [OBeAAT A0 PUCK OT KbCO CbefvHeHMe.
OTCTPaHETE NPAXA 1 MPLCOTUATA OT 6E3XMYHOTO 3APSAHO C MeKa,
Cyxa Kbvpna. He nanonaeante MOKpPM NpenapaTt 3a NOYNCTBAHE.
Mpenv Aa cBbpXEeTe 6€3XMYHOTO 3APSAHO YCTPOMCTBO, MpoBepeTe
Aann 30XpAHBALLOTO HANpexXeHWe OTroBaps HA U3UCKBAHUATA HA
YCTPOMCTBOTO. HEMPABUAHOTO HAMPEXeHUe MoXe AA NPUUUHU
MOBPeAd HA 30PSIAHOTO UM CBLP3AHOTO YCTPOCTBO.
MOUMCTBAHETO M NOTPEBUTENCKATA NOAAPLXKA He TPSGBA Ad Ce
M3BLPLLUBAT OT AEUA, OCBEH KO HE CA HA Bb3PACT HAA 8 roAnHM 1
ca nop Hapzop. [leua nof 8-roaMwHa Bb3pacT Tpséea aa ce
ObPXAT oaneye OT ypeada v 3axpaHBAHETO My.

MNposepsiBainTe PEAOBHO CLCTOSHUETO HA APXAYA U O6PbLIARTE
BHUMOHME HQ 30KPEenBALMTE YACTM KATO BEHOY3U, LUNNKKU unu
CKOBM. AKO ABPXAYLT € NOBPEAEH, CMEHETE IO C HOB.

MoumncTeTe ABPXAYA C MEKA, BICXKHA KbPNA, 30 AA OTCTRAHMTE
MPAXa 1 MPbCOTUSTA, KOUTO MOFAT A MOBMMSST HO AAXE3NSTA My.
Manonssa ce npw ekCTPeMHM ycrosus

B cryyan Ha BUCOKM UK HUCKM TEMMNEPATYPU, NpoBepeTe A
[IbPXAYET 30MA3BA CBOMCTBATA Cv (HANP. BEHAY3UTE MOXe Ad
3Qry6SIT AfAXE3NSITA CH NP MHOTO HICKY TeMnepaTyph).

He MOHTVpaiiTe AbPXAYA HO MECTA, M3NOXEHN HA MPSIKA CTbHYEBa
CBET/IMHA, 30 A0 NPEAOTBPATUTE NPErPsBAHE HA TenedoHa.
BE3OMACHO U3XBbPIISIHE

VaxebpneTe NoOBPEAEHNTE Wi M3HOCEHM 6€3XMUHU 3APSAHN
YCTPOMCTBA M AbPXAYM B CbOTBETCTBUE C pasnopeaduTe 3a
PELMKIMPAHE HO eNeKTPOHHK OTNaabLy. CBbPXETE Ce C MECTHOTO
CbOPBLXEH!E 30 PELMKIMPAHE 30 NPABUIHO U3XBLPSHE.
PeunknmpaHe Ha MaTepuani: MHOro YacT OT AbPXAYNTE, KATO
ryMeHM MOAIOXKM UM METASTHM KOMMOHEHTM, MOraT Ad 6baaT
PeuUMKIMPaH. 30 MPCBUHOTO M3XBLPISHE HA U3MON3BAHMS
ObpPXay Ce CBbpXeTe C MeCTHUS LeHTbP 30 peunknupaHe.

C HacToswoTo BAKR s.ro. aeknapupa, ye paarMoo6opynsaHeTo
Tvn Tactical Magforce Slapper, o603HaueHme Ha Mogena Q31/Q30,
e B cvoTBeTCTRMe C [upekTusa 2014/53/EC. MbaHmaT TekcT Ha EC
[eKNAPALMSTA 30 CbOTBETCTBUE € AOCTBIEH HA CNENHMS YE6CANT
https://www.bakr.cz/tactical-magforce-slapper.html

Mpowussoauten: BAKR s.ro., Trebohostickd 564/9, Mpara, 100 00,
Yexus, tactical@

vbakr.cz
BrocwTen: BAKR s.ro., Trebohostické 564/9, Mpara, 100 00, Yexws,
tactical@bakrcz

DK - Lces denne manual fer brug.

BRUGSVEJLEDNING

1. For ferste brug skal du kontrollere kompatibiliteten af din enhed
med dataene angivet i specifikationen og kompatibiliteten af
trédles opladning

2. Scet feorst USB-kablet i USB-porten i din bil, og scet derefter den
anden ende af kablet i den trddlese opladningsplade. Du kan
derefter placere den enhed, der skal oplades, p& den trédlese
pad. Opladningen starter automatisk

3. Enheden oplades med en maksimal effekt p& 15W

4. For at starte opladningen er den maksimale tykkelse p&
bagsiden af enhedens daeksel 8 mm

5. Hver enhed har en induktionsspole p& et andet sted. Placer
ideelt set enheden pd& opladeren i midten.

6. LED indikation

1. Efter tilslutning af USB-kablet vil LED-indikatoren p& den
trédlese pad blive blé.

PRODUKTSPECIFIKATIONER

Modelnummer: Q31/Q30

Maksimal effekt: 15SW

Indgang: USB-C 9V/2A, 9V/3A

Udgang: 5W/ 75W/ 10W/ 15W

Hurtig opladning: QC3.0/PD

Max ladeafstand: 8mm

Diameter p& ladepladen: 51,8 mm

Materiale: ABS, silikone

Pakkeindhold: Opladningspude, holder til bilventilation, variabel
instrumentbreetholder, 2 scet velcrolukninger, scet metalringe,
rengeringsscet, USB-C kabel Tm, brugermanual

SIKKERHEDSADVARSEL

Tr&dlese opladere er designet til at oplade specifikke enheder,
sésom telefoner, tablets, batterier eller trédlese enheder. Brug af
den tradlese oplader til andre formdl kan beskadige opladeren
eller de enheder, der oplades.

Kontroller den trédlese oplader for synlige skader, s&som revner,
skrammer eller beskadigede stik. En beskadiget tréidles oplader
kan for&rsage kortslutning eller overophedning, hvilket kan vaere
farligt. Brug ikke en beskadiget oplader.

Serg for, at den tradlese oplader matcher specifikationerne for din
enhed. Brug kun den korrekte type oplader, der anbefales til din
enhed.

Induktionsteknologi bruges til at oplade enheden. Placer ikke
metalgenstande pd& den trédlese oplader. Dette kan beskadige
opladeren eller enheden.

Tradlese opladere er ikke vand- eller fugtafvisende. Brug dem ikke
i véde omgivelser eller udscet dem for vand.

Ved brug skal du serge for tilstraekkelig ventilation og undgé
overophedning af apparatet, hvilket kan fere til beskadigelse eller
risiko for brand.

Dette produkt er ikke et legetej og er ikke egnet til barn.
Indeholder smé dele og lim, der kan veere farlige for bern.
Opbevares utilgaengeligt for bern.

Overvég altid opladningsstatus, nér du oplader din enhed.
Efterlad ikke den trédlese oplader uden opsyn for at undgé
overbelastning eller overophedning.

Opbevar den tré&dlese oplader et sikkert sted for at forhindre, at
den bliver knust, tabt eller snavset. Undgd at bruge den tradlese
oplader i miljiger med ekstreme temperaturer, da dette kan pévirke
dens funktionalitet og sikkerhed. Brug opladeren i temperaturer
mellem 0°C og 40°C. Ekstreme temperaturer kan beskadige
enheden.

Udscet ikke den trédlese oplader for fedt, olier, kemikalier eller
rengeringsmidler, der kan beskadige materialet og dets
funktionalitet.

Produktet er daekket af en garanti i henhold til de geeldende
lovbestemmelser i de lande, hvor det scelges. | tilfcelde af
serviceproblemer bedes du kontakte forhandleren, hvorfra du
kebte enheden. BAKR s.ro. p&tager sig intet ansvar for skader
forarsaget af forkert brug.

Dette apparat kan bruges af bern fra 8 &r og derover og personer
med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mangel
pé& erfaring og viden, hvis de har féet opsyn eller instruktion i
brugen aof apparatet pé& en sikker méde og forstér de involverede
farer. Bern mé ikke lege med apparatet.

SIKKERHED VED BRUG

SIKKERHED UNDER DRIFT

Brug holderen p& en mé&de, der ikke distraherer fra kerslen: Placer
enheden i holderen, fer du kerer.

Undgd at handtere din telefon, mens du kerer. Brug
stemmefunktioner eller h&ndfri tilstand, hvis den er tilgcengelig.
Montering of beslaget

Serg for, at holderen er monteret pd et sted, der ikke blokerer
fererens udsyn eller hindrer deres udsyn (f.eks. p&

instrumentbraeettet, sideruden eller ventilationsgitteret).

For forrudemonterede monteringer skal du serge for, at de ikke
overtrceder feerdselslovgivningen i dit omréde.
ENHEDSBESKYTTELSE

Serg for, at holderen er kompatibel med din telefon med hensyn til
sterrelse og vaegt. En enhed, der er for lille eller dérligt sikret, kan
falde ud under kersel.

Beskyt din telefon mod overophedning, iscer hvis holderen er
placeret i direkte sollys.

RISIKO FOR SKADE PA HOLDEREN

Brug ikke holderen, hvis nogen af dens komponenter, sésom
klemmer eller sugekopper, er beskadiget. Dette kan fore til, at
telefonen falder ned og bliver beskadiget.

FARE FOR PASSAGERER

Serg for, at telefonen i holderen ikke er placeret p& en méde, der
kan bringe passagererne i fare i tilfeelde af pludselig opbremsning
eller kollision.

Folg feerdselsreglerne: Montering af holderen og brug af telefonen
i et keretej skal overholde de lokale trafikregler. | nogle lande er
brugen af mobile enheder under kersel begrcenset.

RISIKO FOR B@RN

Dette produkt er ikke et legetej og er ikke beregnet til born.

Kan indeholde smé& dele og kleebemidler, der kan udgere en
kveelningsfare for bern.

Opbevares utilgcengeligt for bern.

INFORMATION OM KORREKT BRUG

MONTERING OG PLACERING

Veelg et monteringssted i henhold til producentens anvisninger, og
serg for, at monteringen er stabil og ikke forstyrrer kerslen.

Placer din telefon i holderen, sé& skcermen er synlig uden at skulle
tage hovedet fra vejen.

KOMPATIBILITET MED DIN ENHED

For at sikre stabilitet skal du bruge en holder, der passer til
telefonens sterrelse og veegt.

PRODUKTVEDLIGEHOLDELSE OG PLEJE

Tjek for beskadigede eller slidte stik eller kabler. Beskadigede
komponenter kan pévirke kvaliteten af opladningen eller medfere
risiko for kortslutning.

Fjern stev og snavs fra den trédlese oplader med en blad, tor klud.
Brug ikke v&de rengeringsmidler.

For du tilslutter den trédlese oplader, skal du kontrollere, om
stremforsyningsspcendingen svarer til enhedens krav. Forkert
specending kan forérsage skade pé& opladeren eller den tilsluttede
enhed.

Rengering og brugervedligeholdelse md ikke udferes af bern,
medmindre de er celdre end 8 &r og er under opsyn. Bern under 8
&r skal holdes veek fra apparatet og dets stremforsyning.
Kontroller regelmcessigt holderens tilstand og vaer opmaerksom p&
fastgerelsesdele sésom sugekopper, clips eller kliemmer. Hvis
holderen er beskadiget, skal den udskiftes med en ny.

Renger holderen med en bled, fugtig klud for at fierne stov og
snavs, der kan pévirke dens vedhceftning.

Bruges under ekstreme forhold

| tilfeelde of heje eller lave temperaturer skal du kontrollere, at
holderen bevarer sine egenskaber (f.eks. kan sugekopper miste
deres vedhceftning ved meget lave temperaturer).

Monter ikke holderen pé steder, der er udsat for direkte sollys for at
forhindre, at telefonen bliver overophedet.

SIKKER BORTSKAFFELSE

Bortskaf beskadigede eller slidte trédlese opladere og holdere i
overensstemmelse med reglerne for genbrug af elektronisk affald.
Kontakt din lokale genbrugsstation for korrekt bortskaffelse.
Materiale genbrug: Mange dele af holderne, sésom gummipuder
eller metalkomponenter, kan genbruges. Kontakt din lokale
genbrugsstation for korrekt bortskaffelse af den brugte holder.

Herved BAKR s.ro. erklcerer, at radioudstyrstypen Tactical
Magforce Slapper, modelbetegnelse Q31/Q30, er i
overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU. Den fulde tekst af EU-
overensstemmelseserklceringen er tilgcengelig pé felgende
websted https://www.bakr.cz/tactical-magforce-slapper.html

Producent: BAKR s.r.o., Trebohosticka 564/9, Prag, 100 00, Tjekkiet,
tactical@bakr.cz

Importer: BAKR s.ro., Trebohostickd 564/9, Prag, 100 00, Tjekkiet,
tactical@bakr.cz

LT - Prie$ naudodami perskaitykite §j vadovg.

NAUDOJIMO INSTRUKCIJA

1. Prie$ naudodami pirmq kartg patikrinkite savo jrenginio
suderinamumg su specifikacijoje nurodytais duomenimis ir
belaidzio jkrovimo suderinamuma.

2. Pirmiausia prijunkite USB kabelj prie automobilio USB prievado, o
kitq laido galq prijunkite prie belaidzio jkrovimo kilimélio. Tada
galite jdéti jkraunamg jrenginj ant belaidzio padéklo. [krovimas
pradedamas automatiskai

3. |renginys kraus maksimalia 15W galia

4. Norédami pradéti krauti, maksimalus jrenginio dangtelio
uzpakalinés dalies storis yra 8 mm

5. Kiekvienas jrenginys turi indukcing ritg, esanciq skirtingoje vietoje.
6. LED indikacija

1. Prijungus USB kabelj, LED indikatorius ant belaidZio skydelio taps
mélynas.

GAMINIO SPECIFIKACIJOS

Modelio numeris: Q31/Q30

Maksimali galia: 1SW

|vestis: USB-C 9V/2A, 9V/3A

18&jimas: SW/ 75W/ 10W/ 15W

Greitas jkrovimas: QC3.0/PD

Maksimalus jkrovimo atstumas: 8 mm

|krovimo trinkelés skersmuo: 51,8 mm

Medziaga: ABS, silikonas

Pakuoteés turinys: jkrovimo padéklas, automobilio ventiliacijos
laikiklis, kintamas prietaisy skydelio laikiklis, 2 rinkiniai Velcro
uzsegimy, metaliniy Ziedy rinkinys, valymo rinkinys, USB-C laidas
Tm, vartotojo vadovas

SAUGOS |SPEJIMAS

Belaidziai jkrovikliai skirti jkrauti tam tikrus jrenginius, tokius kaip
telefonai, plansetiniai kompiuteriai, akumuliatoriai ar belaidziai
jrenginiai. BelaidZio jkroviklio naudojimas kitais tikslais gali
sugadinti jkroviklj arba jkraunamus jrenginius.

Patikrinkite, ar belaidziame jkroviklyje néra matomy pazeidimy,
pvz., jtrakimy, jbrézimy ar pazeisty jungéiy. Pazeistas belaidis
ikroviklis galli sukelti trumpagjj jungimg arba perkaisti, o tai gali bati
pavojinga. Nenaudokite pazeisto jkroviklio.

Isitikinkite, kad belaidis jkroviklis atitinka jasy jrenginio
specifikacijas. Naudokite tik tinkamo tipo jkroviklj,
rekomenduojamq jasy jrenginiui.

|renginio jkrovimui naudojama indukciné technologija. Nedékite
metaliniy daikty ant belaidzio jkroviklio. Tai gali sugadinti jkroviklj
arba jrengin.

Belaidziai jkrovikliai néra atsparts vandeniui ar drégmei.
Nenaudokite jy drégnoje aplinkoje ir nelaikykite vandens.
Naudodami uztikrinkite pakankamg védinimg ir neperkaiskite
prietaiso, nes tai gali sugesti arba kilti gaisro pavojus.

Sis gaminys néra Zaislas ir netinka vaikams. Sudétyje yra smulkiy
daliy ir klijy, kurie gali bati pavojingi vaikams. Laikyti vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

|kraudami jrenginj visada stebékite jkrovimo buseng. Nepalikite
belaidzio jkroviklio be priezitros, kad isvengtuméte perkrovos ar
perkaitimo.

Laikykite belaid] jkroviklj saugioje vietoje, kad jis nebuty
sutraidkytas, numestas ar nedvarus. Venkite naudoti belaidzio
ikroviklio ekstremaliose temperatirose, nes tai gali turéti jtakos jo
funkcionalumui ir saugumui. [kroviklj naudokite nuo 0°C iki 40°C
temperatiroje. Ekstremalios temperataros gali sugadinti jrenginj.
Saugokite belaidj jkroviklj nuo riebaly, alyvy, cheminiy medziagy ar
valymo priemoniy, kurios gali sugadinti medziagq ir sugadinti jos
funkcionalumg.

Gaminiui suteikiama garantija pagal tose $alyse, kuriose jis
parduodamas, galiojanéius teisés aktus. Kilus techninés priezitros
problemy, susisiekite su pardavéju, i$ kurio jsigijote jrenginj. BAKR
s.r.0. neprisiima atsakomybés uz Zalg, atsiradusiq dél netinkamo
naudojimo.

§j prietaisq gali naudoti vaikai nuo 8 mety ir asmenys, turintys
ribotq ﬁziniq jutiminiy ar prot\'m'q gebéjimq crba neturintys patirties

naudoti prietaisq ir supranta su tuo susijusius puvmus Vaikai neturi
Zaisti su prietaisu.

NAUDOJIMO SAUGA

SAUGA EKSPLOATAVIMO METU

Naudokite laikiklj taip, kad jis neblaskyty démesio nuo vairavimo:
pries vaziuodami jdékite prietaisq j laikiklj.

Vairuodami nenaudokite telefono. Jei jmanoma, naudokite balso
funkcijas arba laisvy ranky rezimg.

Kronsteino montavimas

|sitikinkite, kad laikiklis yra sumontuotas tokioje vietoje, kuri
neuzstoja vairuotojo matomumo ir netrukdo jam matyti (pvz., ant
prietaisy skydelio, Soninio lango ar ventiliacijos groteliy).

Ant priekinio stiklo tvirtinamy laikikliy jsitikinkite, kad jie nepazeidzia

jasy regiono keliy eismo taisykliy.

PRIETAISO APSAUGA

[sitikinkite, kad laikiklis yra suderinamas su jusy telefonu pagal dydj
ir svorj. Per mazas arba prastai pritvirtintas prietaisas vaziuojant
gali ikristi.

Saugokite telefong nuo perkaitimo, ypac jei laikiklis yra
tiesioginiuose saulés spinduliuose.

PAZALOS PAVOJUS TURETOJUI

Nenaudokite laikiklio, jei pazeista kuri nors jo dalis, pvz., spaustukai
ar siurbtukai. Dél to telefonas gali nukristi ir bati sugadintas.
PAVOJUS KELEIVIAMS

Isitikinkite, kad telefonas laikiklyje nepadétas taip, kad staigaus
stabdymo ar susidarimo atveju gali kilti pavojus keleiviams.
Laikykités keliy eismo taisykliy: Tvirtinant laikiklj ir naudojant
telefonq transporto priemonéje, reikia laikytis vietiniy eismo
taisykliy. Kai kuriose $alyse mobiliyjy jrenginiy naudojimas
vairuojant yra ribojamas.

RIZIKA VAIKAMS

Sis gaminys néra Zaislas ir néra skirtas vaikams.

Gali bati smulkiy daliy ir klijy, kurie gali kelti pavojy vaikams
uZspringti.

Laikyti vaikams nepasiekiamoje vietoje.

INFORMACIJA APIE TINKAMA NAUDOJIMA

SURINKIMAS IR DELEJIMAS

Montavimo vietq pasirinkite pagal gamintojo instrukcijas ir
[sitikinkite, kad laikiklis yra stabilus ir netrukdo vaziuoti.

|dékite telefongq j laikiklj taip, kad ekranas buty matomas
nepakeliant galvos nuo kelio.

SUDERINAMUMAS SU JUSY |[RENGINIU

Norédami uztikrinti stabilumg, naudokite laikiklj, atitinkantj telefono
dydj ir svorj.

PRODUKTY PRIEZIURA IR PRIEZIURA

Patikrinkite, ar nepazeistos arba susidévéje jungtys arba laidai.
Pazeisti komponentai gali paveikti jkrovimo kokybe arba sukelti
trumpojo jungimo pavojy.

Nuvalykite dulkes ir nesvarumus nuo belaidzio jkroviklio minksta,
sausa Sluoste. Nenaudokite Slapiy valymo priemoniy.

Pries prijungdami belaidj jkroviklj patikrinkite, ar maitinimo jtampa
atitinka jrenginio reikalavimus. Netinkama jtampa gali sugadinti
ikroviklj arba prijungtq jrenginj.

Vaikai negalli valyti ir priziaréti, nebent jie yra vyresni nei 8 mety ir
yra prizidrimi. Vaikai iki 8 mety turi bati toliau nuo prietaiso ir jo
maitinimo Saltinio.

Reguliariai tikrinkite laikiklio bakle ir atkreipkite démesj j tvirtinimo
dallis, tokias kaip siurbtukai, spaustukai ar spaustukai. Jei laikiklis
pazeistas, pakeiskite jj nauju.

Nuvalykite laikiklj mink3ta, drégna sluoste, kad pasalintuméte
dulkes ir nesvarumus, kurie gali turéti jtakos jo sukibimui.

Naudoti ekstremaliomis sglygomis

Esant aukstai arba zemai temperatarai, patikrinkite, ar laikiklis
islaiko savo savybes (pvz., siurbtukai gali prarasti sukibimg esant
labai zemai temperatarai).

Kad telefonas neperkaisty, nedékite laikiklio vietose, kurias
apéviecia tiesioginiai saulés spinduliai.

SAUGUS ISMETIMAS

Pazeistus arba susidévéjusius belaidzius jkroviklius ir laikiklius
iSmeskite pagal elektroniniy atlieky perdirbimo taisykles. Kreipkités |
vieting perdirbimo jmone dél tinkamo ismetimo.

Medziagy perdirbimas: Daugelj laikikliy daliy, pvz., guminiy trinkeliy
ar metaliniy daliy, galima perdirbti. Norédami tinkamai imesti
naudotq laikiklj, kreipkités | vietinj perdirbimo centrq.

Siuo BAKR s.r.o. pareiskia, kad radijo jrangos tipas Tactical
Magforce Slapper, modelio zyméjimas Q31/Q30, atitinka direktyvg
2014/53/ES. Visq ES atitikties deklaracijos tekstq galima rasti $ioje
svetaingje https://www.bakr.cz/tactical-magforce-slapper.html

Gamintojas: BAKR s.r.o., Trebohostickd 564/9, Praha, 100 00, Cekija,
tactical@bakrcz

Importuotojas: BAKR s.ro., Trebohosticka 564/9, Praha, 100 00,
Cekija, tactical@bakr.cz

S| - Pred uporabo preberite ta priro¢nik.

NAVODILA ZA UPORABO

1. Pred prvo uporabo preverite zdruzljivost vase naprave s podatki
v specifikaciji in zdruzljivost brezzi¢nega polnjenja

2. Najprej prikljucite kabel USB v vrata USB v vasem avtomobilu,
nato pa prikljucite drugi konec kabla v brezzi¢no polnilno ploscico.
Nato lahko napravo, ki jo zelite polniti, postavite na brezzicno
ploscico. Polnjenje se zacne samodejno

3. Naprava se bo polnila z najve¢jo mocjo 15 W

4. Za zagetek polnjenja je najvecja debelina hrbtne strani pokrova
naprave 8 mm

5. Vsaka naprava ima indukcijsko tuljavo na drugem mestu. V
idealnem primeru napravo postavite na sredino polnilnika.

6. LED indikacija

1. Po prikljugitvi kabla USB bo LED indikator na brezziéni ploscici
zasvetil modro.

SPECIFIKACIJE IZDELKA

Stevilka modela: @31/Q30

Najvecja moé: 15W

Vhod: USB-C 9V/2A, 9V/3A

Izhodna moc: 5W/75W/10W/15W

Hitro polnjenje: QC3.0/PD

Najvecja razdalja polnjenja: 8 mm

Premer polnilne plos¢ice: 51,8 mm

Material: ABS, silikon

Vsebina paketa: polnilna podloga, drzalo za zraénik v avtu,
variabilno drzalo za armaturno plo3c¢o, 2 kompleta pritrdilnih jezkov,
komplet kovinskih obrocev, komplet za ¢is¢enje, kabel USB-C 1m,
navodila za uporabo

VARNOSTNO OPOZORILO

Brezzi¢ni polnilniki so zasnovani za polnjenje doloc¢enih napray, kot
so telefoni, tablice, baterije ali brezzi¢ne naprave. Uporaba
brezzi¢nega polnilnika za druge namene lahko poskoduje polnilnik
ali naprave, ki se polnijo.

Preverite, ali so na brezzi¢nem polnilniku vidne poskodbe, kot so
razpoke, praske ali poskodovani prikljucki. Poskodovan brezziéni
polnilnik lahko povzroci kratek stik ali pregrevanje, kar je lahko
nevarno. Ne uporabljajte poskodovanega polnilnika.

Prepri¢ajte se, da brezzi¢ni polnilnik ustreza specifikacijam vase
naprave. Uporabljajte samo pravilno vrsto polnilnika, ki je
priporo¢ena za vaso napravo.

Za polnjenje naprave se uporablja indukcijska tehnologija. Na
brezzi¢ni polnilnik ne postavljajte kovinskih predmetov. To lahko
poskoduje polnilnik ali napravo.

Brezzi¢ni polnilniki niso odporni na vodo ali viago. Ne uporabljajte
jih v mokrih okoljih in jih ne izpostavijajte vodi.

Pri uporabi poskrbite za zadostno zracenje in preprecite
pregrevanje naprave, ki lahko povzro¢i poskodbe ali nevarnost
pozara.

Ta izdelek ni igraca in ni primeren za otroke. Vsebuje majhne dele in
lepilo, ki so lahko nevarni za otroke. Hraniti izven dosega otrok.
Med polnjenjem naprave vedno spremljajte stanje napolnjenosti.
Brezzi¢nega polnilnika ne puséajte brez nadzora, da preprecite
preobremenitev ali pregrevanje.

Brezzi¢ni polnilnik shranite na varno mesto, da preprecite, da bi ga
zmeckali, padli na tla ali umazali. Izogibajte se uporabi
brezzi¢nega polnilnika v okoljih z ekstremnimi temperaturami, saj
lahko to vpliva na njegovo delovanije in varnost. Polnilnik
uporabljajte pri temperaturah med 0 °C in 40 °C. Ekstremne
temperature lahko poskodujejo napravo.

Brezzi¢nega polnilnika ne izpostavljajte mas¢obam, oljem,
kemikalijam ali Cistilnim sredstvom, ki lahko poskodujejo material in
njegovo funkcionalnost.

Za izdelek velja garancija v skladu z zakonskimi predpisi, ki veljajo v
drzavah, kjer se prodaja. V primeru teZav pri servisiranju se obrnite
na prodajalca, pri katerem ste napravo kupili. BAKR s.ro. ne
prevzema odgovornosti za skodo, nastalo zaradi nepravilne
uporabe.

To napravo lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in vec, ter osebe z
zmanjanimi fizi€nimi, senzori¢nimi ali dusevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkusenj in znanja, ¢e so bili pod nadzorom ali so bili
pouceni o varni uporabi naprave in razumejo nevarnosti, ki so s
tem povezane. Otroci se ne smejo igrati z aparatom.

VARNOST PRI UPORABI

VARNOST MED DELOVANJEM

Drzalo uporabljajte tako, da ne odvrne pozornosti od voznje:
napravo postavite v drzalo pred voznjo.

Izogibajte se rokovanju s telefonom med voznjo. Uporabite
glasovne funkcije ali prostoroéni nacin, ¢e je na voljo.

Montaza nosilca

Prepri¢ajte se, da je drzalo nameséeno na mestu, ki ne ovira
voznikovega pogleda ali njegovega pogleda (npr. na armaturno
plog&o, stransko okno ali prezradevalno regetko).

Pri nosilcih na vetrobranskem steklu se prepri¢ajte, da ne krsijo
prometnih predpisov v vasi regiji.

ZASCITA NAPRAVE

Prepri¢ajte se, da je drzalo zdruZljivo z vasim telefonom glede
velikosti in teze. Premajhna ali slabo pritrjena naprava lahko med
voznjo izpade.

Zaicitite telefon pred pregrevanjem, $e posebej, e je drzalo
izpostavljeno neposredni sonéni svetlobi.

TVEGANJE POSKODBE IMETNIKA

Drzala ne uporabljajte, ¢e je katera od njegovih komponent, kot so
sponke ali priseski, poskodovana. Zaradi tega lahko telefon pade
in se poskoduje.

NEVARNOST ZA POTNIKE

Prepri¢ajte se, da telefon v nosilcu ni namescen tako, da bi lahko
ogrozil potnike v primeru nenadnega zaviranja ali trka.
Upostevajte prometne predpise: Namestitev drzala in uporaba
telefona v vozilu morata biti v skladu z lokalnimi prometnimi
predpisi. V nekaterih drzavah je uporaba mobilnih naprav med
voznjo omejena.

TVEGANJE ZA OTROKE

Ta izdelek ni igra¢a in ni namenjen otrokom.

Lahko vsebuje majhne dele in lepila, ki lahko predstavijajo
nevarnost zadusitve za otroke.

Hraniti izven dosega otrok.

INFORMACIJE O PRAVILNI UPORABI

MONTAZA IN POSTAVITEV

Izberite mesto namestitve v skladu z navodili proizvajalca in se
prepri¢ajte, da je nosilec stabilen in ne moti voznje.

Telefon postavite v drzalo, tako da bo zaslon viden, ne da bi morali
umakniti glavo s ceste.

ZDRUZLJIVOST Z VASO NAPRAVO

Za zagotovitev stabilnosti uporabite drzalo, ki je primerno velikosti
in tezi telefona.

VZDRZEVANJE IN NEGA IZDELKA

Preverite, ali so priklju¢ki ali kabli poskodovani ali obrabljeni.
Poskodovane komponente lahko vplivajo na kakovost polnjenja ali
povzrocijo tveganje kratkega stika.

QOdstranite prah in umazanijo z brezzi¢nega polnilnika z mehko,
suho krpo. Ne uporabljajte mokrih ¢istilnih sredstev.

Pred prikljucitvijo brezzi¢nega polnilnika preverite, ali napajalna
napetost ustreza zahtevam naprave. Nepravilna napetost lahko
poskoduje polnilnik ali priklju¢eno napravo.

Cieenja in uporabniskega vzdrzevanja ne smejo izvajati otroci,
razen ¢e so starejdi od 8 let in so pod nadzorom. Otroci, mlajsi od 8
let, se ne smejo priblizevati napravi in njenemu napajalniku.
Redno preverjajte stanje drzala in bodite pozorni na pritrdilne dele,
kot so priseski, sponke ali objemke. Ce je nosilec poskodovan, ga
zamenjajte z novim.

Drzalo ogistite z mehko, vliazno krpo, da odstranite prah in
umazanijo, ki bi lahko vplivala na oprijem.

Uporaba v ekstremnih pogojih

V primeru visokih ali nizkih temperatur preverite, ali drzalo ohrani
svoje lastnosti (npr. priseski lahko izgubijo oprijem pri zelo nizkih
temperaturah).

Drzala ne namescajte na mesta, ki so izpostavljena neposredni
soncni svetlobi, da preprecite pregrevanje telefona.

VARNO ODSTRANJEVANJE

Poskodovane ali obrabliene brezzi¢ne polnilnike in drzala zavrzite v
skladu s predpisi o recikliranju elektronskih odpadkov. Za pravilno
odlaganje se obrnite na lokalni obrat za recikliranje.

Recikliranje materiala: Stevilne dele drzal, kot so gumijaste
blazinice ali kovinski deli, je mogoce reciklirati. Za pravilno
odlaganje rabljenega drzala se obrnite na lokalni center za
recikliranje.

S tem BAKR s.r.o. izjavlja, da je vrsta radijske opreme Tactical
Magforce Slapper, oznaka modela Q31/Q30, v skladu z Direktivo
2014/53/EU. Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na
nasledniji spletni strani https://www.bakr.cz/tactical-magforce-
slapperhtml

Proizvajalec: BAKR s.r.o., Trebohosticka 564/9, Praga, 100 00,
Ceska, tactical@bakr.cz

Uvoznik: BAKR s.r.o., Trebohostickd 564/9, Praga, 100 00, Ceska,
tactical@bakrcz

SE - Las denna bruksanvisning fére anvandning.

BRUKSANVISNING

1. Innan férsta anvandning, kontrollera kompatibiliteten hos din
enhet med data som anges i specifikationen och kompatibiliteten
for trédlés laddning

2. Anslut forst USB-kabeln till USB-porten i din bil och anslut sedan
den andra anden av kabeln till den trédiésa laddningsplattan. Du
kan sedan placera enheten som ska laddas pd den trédlosa
plattan. Laddningen startar automatiskt

3. Enheten laddas med en maximal effekt p& 15W

4. For att bérja ladda, ér den maximala tjockleken p& baksidan av
enhetens lock 8 mm

5. Varje enhet har en induktionsspole p& en annan plats. Placera
helst enheten pé& laddaren i mitten.

6. LED-indikering

1. Né&r du har anslutit USB-kabeln kommer LED-indikatorn p& den
trédisa plattan att bli blé.

PRODUKTSPECIFIKATIONER

Modellnummer: @31/Q30

Max effekt: 15W

Ingéing: USB-C 9V/2A, 9V/3A

Effekt: SW/ 7,5W/ 10W/ 15W

Snabbladdning: QC3.0/PD

Max laddningsavsténd: 8mm

Laddningsplattans diameter: 51,8 mm

Material: ABS, silikon

Paketets innehdll: Laddningsplatta, bilventilh&llare, variabel
instrumentbradahallare, 2 uppsattningar kardborrefasten,
uppsattning metallringar, rengéringskit, USB-C-kabel Tm,
anvandarmanual

SAKERHETSVARNING

Trédlbsa laddare ér utformade fér att ladda specifika enheter,
s&isom telefoner, surfplattor, batterier eller trédiésa enheter. Att
anvanda den trédlosa laddaren for andra andamal kan skada
laddaren eller enheterna som laddas.

Kontrollera den trédlésa laddaren for synliga skador, sésom
sprickor, repor eller skadade kontakter. En skadad tréidiés laddare
kan orsaka kortslutning eller 6verhettning, vilket kan vara farligt.
Anvand inte en skadad laddare.

Se till att den trédlésa laddaren matchar specifikationerna fér din
enhet. Anvénd endast rétt typ av laddare som rekommenderas for
din enhet.

Induktionsteknik anvénds for att ladda enheten. Placera inte
metallféremal p& den trédlésa laddaren. Detta kan skada
laddaren eller enheten.

Trédlésa laddare dr inte vatten- eller fuktbestandiga. Anvand dem
inte i véta miljder och utsatt dem inte for vatten.

Se till att ventilationen ar tillrécklig vid anvandning och undvik
overhettning av enheten, vilket kan leda till skador eller risk for
brand.

Denna produkt &r inte en leksak och ar inte lamplig for barn.
Innehdller sméadelar och lim som kan vara farligt fér barn. Férvaras
utom rackhdll for barn.

Overvaka alltid laddningsstatusen nér du laddar din enhet. Lémna
inte den tr&didsa laddaren utan uppsikt fér att undvika
overbelastning eller Gverhettning.

Forvara den trédlésa laddaren pé en saker plats for att forhindra
att den klams, tappas eller smutsas ner. Undvik att anvénda den
trédiésa laddaren i miljer med extrema temperaturer eftersom
det kan pé&verka dess funktion och sdkerhet. Anvand laddaren i
temperaturer mellan 0°C och 40°C. Extrema temperaturer kan
skada enheten.

Utsatt inte den trédlosa laddaren for fett, oljor, kemikalier eller
rengdringsmedel som kan skada materialet och dess funktion.
Produkten omfattas av en garanti enligt géllande lagar i de léander
dar den sdljs. Vid serviceproblem, kontakta &terférsaljaren dar du
képte enheten. BAKR s.ro. tar inte pé& sig ansvar fér skador
orsakade av felaktig anvéndning.

Denna apparat kan anvandas av barn frén 8 &r och uppdt och
personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental forméga eller
bristande erfarenhet och kunskap om de har fatt dvervakning eller
instruktioner om hur apparaten anvénds pd ett sakert satt och
forstar de risker som @r involverade. Barn fér inte leka med
apparaten.

SAKERHET VID ANVANDNING

SAKERHET UNDER DRIFT

Anvénd héllaren pé ett satt som inte distraherar frén kérningen:
placera enheten i héllaren innan du kér.

Undvik att hantera telefonen nér du kér. Anvand réstfunktioner eller
handsfree-lage om tillgangligt.

Montering av fastet

Se till att héllaren ar monterad pé en plats som inte blockerar
férarens sikt eller hindrar sikten (t.ex. p& instrumentbrédan,

sidorutan eller ventilationsgallret).

For vindrutemonterade fasten, se till att de inte bryter mot
trafiklagarna i din region.

ENHETSSKYDD

Se till att héllaren ar kompatibel med din telefon vad géller storlek
och vikt. En enhet som ér for liten eller daligt sakrad kan ramla ut
under fard.

Skydda din telefon fréin dverhettning, speciellt om hdllaren
placeras i direkt solljus.

RISK FOR SKADA PA HALLAREN

Anvand inte hallaren om ndgon av dess komponenter, séGsom
klammor eller sugkoppar, &r skadade. Detta kan leda till att
telefonen faller och skadas.

FARA FOR PASSAGERARE

Se till att telefonen i h&llaren inte &r placerad pé ett sétt som kan
utsatta passagerarna for fara vid plétslig inbromsning eller en
kollision.

Folj trafikreglerna: Montering av héllaren och anvéandning av
telefonen i ett fordon bor folja lokala trafikregler. | vissa lander ar
anvandningen av mobila enheter under kérning begrénsad.

RISK FOR BARN

Denna produkt dr inte en leksak och &r inte avsedd for barn.

Kan innehdlla smé delar och lim som kan utgéra en kvévningsrisk
for barn.

Forvaras utom rackhdll for barn.

INFORMATION OM KORREKT ANVANDNING

MONTERING OCH PLACERING

Valj en monteringsplats enligt tillverkarens instruktioner och se till
att fastet ér stabilt och inte stér kdrningen.

Placera din telefon i hé&llaren s& att skarmen syns utan att behéva
ta huvudet frén vagen.

KOMPATIBILITET MED DIN ENHET

For att sakerstdlla stabilitet, anvand en héllare som ar lamplig for
telefonens storlek och vikt.

PRODUKTUNDERHALL OCH SKOTSEL

Kontrollera om det finns skadade eller slitna kontakter eller kablar.
Skadade komponenter kan pé&verka laddningskvaliteten eller leda
till risk for kortslutning.

Ta bort damm och smuts frén den tradiésa laddaren med en mjuk,
torr trasa. Anvand inte véatrengéringsmedel.

Innan du ansluter den trédiésa laddaren, kontrollera om
natspanningen matchar enhetens krav. Felaktig spénning kan
orsaka skada pé laddaren eller den anslutna enheten.

Rengéring och anvéndarunderhaill fér inte utféras av barn om de
inte &r ldre én 8 &r och Gvervakas. Barn under 8 &r maste héllas
borta frén apparaten och dess stromforsorjning.

Kontrollera regelbundet héllarens skick och var uppmarksam pé
féastdelar som sugkoppar, kidmmor eller kidmmor. Om héllaren &r
skadad, byt ut den mot en ny.

Rengér héllaren med en mjuk, fuktig trasa fér att ta bort damm
och smuts som kan paverka dess vidhaftning.

Anvand under extrema forhdllanden

Vid héga eller ldga temperaturer, kontrollera att héllaren behaller
sina egenskaper (t.ex. sugkoppar kan férlora sin vidhéaftning vid
mycket l&ga temperaturer).

Montera inte héllaren p& platser som utsatts for direkt solljus fér att
forhindra att telefonen 6verhettas.

SAKER AVFALLSHANTERING

Kassera skadade eller slitna trédiésa laddare och héllare i enlighet
med reglerna for &tervinning av elektroniskt avfall. Kontakta din
lokala &tervinningsanlaggning for korrekt avfallshantering.
Material&tervinning: Manga delar av héllarna, som gummikuddar
eller metallkomponenter, kan &tervinnas. Kontakta din lokala
&tervinningscentral for korrekt kassering av den anvénda héllaren.

Harmed BAKR s.ro. forklarar att radioutrustningen av typen
Tactical Magforce Slapper, modellbeteckning Q31/Q30,
Sverensstémmer med direktiv 2014/53/EU. Den fullsténdiga texten
till EU-forsakran om éverensstémmelse finns tillgénglig pé foljande
webbplats https://www.bakr.cz/tactical-magforce-slapper.html

Tillverkare: BAKR s.ro., Trebohostickd 564/9, Prag, 100 00, Tjeckien,
tactical@bakr.cz

Importér: BAKR s.r.o., Trebohostickd 564/9, Prag, 100 00, Tjeckien,
tactical@bakr.cz

HR - Procitajte ovaj priru¢nik prije uporabe.

UPUTE ZA UPORABU

1. Prije prve uporabe provjerite kompatibilnost vaseg uredaja s
podacima navedenim u specifikaciji i kompatibilnost bezicnog
punjenja

2. Prvo ukljucite USB kabel u USB priklju¢ak u vasem automobilu, a
zatim ukljucite drugi kraj kabela u podlogu za bezi¢no punjenje.
Zatim mozete postaviti uredaj koji Zelite puniti na bezi¢nu podlogu.
Punjenje pocinje automartski

3. Uredaj ¢e se puniti maksimalnom snagom od 15W

4. Za pocetak punjenja maksimalna debljina straznje strane
poklopca uredaja je 8 mm

5. Svaki uredaj ima indukcijsku zavojnicu na drugom mjestu. U
idealnom slu¢aju postavite uredaj na sredinu punjaca.

6. LED indikacija

1. Nakon spajanja USB kabela, LED indikator na bezi¢noj podlozi ¢e
svijetliti plavo.

SPECIFIKACIJE PROIZVODA

Broj modela: Q31/Q30

Maksimalna snaga: 15W

Ulaz: USB-C 9V/2A, 9V/3A

Izlazna snaga: SW/ 75W/ 10W/ 15W

Brzo punjenje: QC3.0/PD

Maksimalna udaljenost punjenja: 8 mm

Promjer jastuci¢a za punjenje: 51,8 mm

Materijal: ABS, silikon

Sadrzaj paketa: Jastuci¢ za punjenje, drza¢ za ventilaciju
automobila, promjenjivi drzaé za kontrolnu plocu, 2 seta ¢icak
traka, set metalnih prstenova, set za ¢is¢enje, USB-C kabel Tm,
korisnicki prirucnik

SIGURNOSNO UPOZORENJE

Bezi¢ni punjadi dizajnirani su za punjenje odredenih uredaja, poput
telefona, tableta, baterija ili beziénih uredaja. Koridtenje bezi¢nog
punjaca u druge svrhe moze ostetiti punjad ili uredaje koji se pune.
Provjerite ima li na bezi¢nom punjacu vidljivih odte¢enja, poput
pukotina, ogrebotina ili ostecenih konektora. O3teceni bezicni
punja¢ moze uzrokovati kratki spoj ili pregrijavanje, $to moze biti
opasno. Ne koristite osteceni punjac.

Provjerite odgovara li beziéni punjac specifikacijama vaseg
uredaja. Koristite samo ispravnu vrstu punja¢a preporuc¢enu za vas
uredai.

Za punjenje uredaija koristi se indukcijska tehnologija. Ne stavljajte
metalne predmete na bezi¢ni punjac. To moze ostetiti punja ili
uredaij.

Bezi¢ni punjadi nisu otporni na vodu ili viagu. Nemojte ih koristiti u
vlaznim okruzenjima niti ih izlagati vodi.

Tijekom uporabe osigurajte dovoljnu ventilaciju i izbjegavajte
pregrijavanje uredaja, $to moze dovesti do ostecenja ili opasnosti
od pozara.

Ovaj proizvod nije igracka i nije prikladan za djecu. Sadrzi sitne
dijelove i liepilo koji mogu biti opasni za djecu. Cuvati izvan
dohvata djece.

Uvijek pratite status punjenja kada punite svoj uredaj. Ne
ostavljajte bezi¢ni punja bez nadzora kako biste izbjegli
preopterecenje ili pregrijavanje.

Pohranite bezi¢ni punjac na sigurno mjesto kako biste sprijecili da
se zgnjedi, ispusti ili zaprlja. Izbjegavaijte koridtenje bezi¢nog
punjaca u okruzenjima s ekstremnim temperaturama jer to moze
utjecati na njegovu funkcionalnost i sigurnost. Punjac koristite na
temperaturama izmedu 0°C i 40°C. Ekstremne temperature mogu
ostetiti uredaj
Ne izlaZite beZi¢ni punja¢ mastima, uljima, kemikalijama ili
sredstvima za ciséenje koji mogu ostetiti materijal i njegovu
funkcionalnost.

Proizvod je pokriven jamstvom prema zakonskim propisima koji su
na snazi u zemljama u kojima se prodaje. U slu&aju problema sa
servisiranjem obratite se trgovcu od kojeg ste kupili uredaj. BAKR
s.ro. ne preuzima odgovornost za Stetu nastalu nestruénom
uporabom.

Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostimaiili s
nedostatkom iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili su ih
podudili u vezi s koridtenjem uredaja na siguran nacin i razumiju
opasnosti koje su uklju¢ene. Djeca se ne smiju igrati s uredajem.
SIGURNOST U UPORABI

SIGURNOST TIJEKOM RADA

Koristite drza¢ na nacin koji ne ometa voznju: postavite uredaj u
drzac prije voznje.

Izbjegavaijte rukovanje telefonom tijekom voznje. Koristite glasovne
funkcije ili nacin rada bez ruku ako je dostupan.

MontaZa nosaca

Provjerite je li drza¢ montiran na mjestu koje ne zaklanja vozacev
pogled ili mu ometa pogled (npr. na instrument ploci, bo¢nom

prozoru ili ventilacijskoj resetki).

Za nosace za vjetrobransko staklo, provjerite da ne krse prometne
zakone u vasoj regiji.

ZASTITA UREDAJA

Provjerite je li drza¢ kompatibilan s vasim telefonom u smislu
veli¢ine i tezine. Uredaj koji je premalli ili lose pricvrs¢en moze ispasti
tijekom voznje.

Zastitite svoj telefon od pregrijavanja, posebno ako je drza¢
postavljen na izravnu sun¢evu svjetlost.

RIZIK OD OSTECENJA DRZACA

Nemojte koristiti drza¢ ako je bilo koja od njegovih komponenti,
poput stezaljki ili vakuumskih ¢asica, oste¢ena. To moze dovesti do
pada telefona i ostecenja.

OPASNOST ZA PUTNIKE

Pazite da telefon u drzacu nije postavljen na nacin koji bi mogao
ugroziti putnike u slu¢aju naglog kocenja ili sudara.

Pridrzavajte se prometnih propisa: Montaza drzaca i uporaba
telefona u vozilu trebaju biti u skladu s lokalnim prometnim
propisima. U nekim zemljama upotreba mobilnih uredaja tijekom
voznje je ograni¢ena.

RIZIK ZA DJECU

Ovaj proizvod nije igracka i nije namijenjen djeci.

Moze sadrzavati male dijelove i ljepila koji mogu predstavljati
opasnost od gusenja za djecu.

Cuvati izvan dohvata djece.

INFORMACIJE O ISPRAVNOJ UPORABI

MONTAZA | POSTAVLJANJE

Odaberite mjesto za postavljanje prema uputama proizvodaca i
provjerite je li nosa¢ stabilan i ne ometa voznju.

Stavite svoj telefon u drza¢ tako da zaslon bude vidljiv bez potrebe
da skidate glavu s ceste.

KOMPATIBILNOST S VASIM UREDAJEM

Kako biste osigurali stabilnost, koristite drza¢ koji odgovara veli¢ini i
tezini telefona.

ODRZAVANJE | NJEGA PROIZVODA

Provjerite ima li ostecenih ili istrosenih konektora il kabela.
Ostecene komponente mogu utjecati na kvalitetu punjenja ili
dovesti do rizika od kratkog spoja.

Uklonite prasinu i prijavatinu s bezi¢nog punjac¢a mekom, suhom
krpom. Nemojte koristiti mokra sredstva za ¢is¢enje.

Prije spajanja bezi¢nog punjaca provjerite odgovara li napon
napajanja zahtjevima uredaja. Neodgovarajuci napon moze
ostetiti punjac ili povezani uredai;.

Ciséenje i korisnicko odrzavanje ne smiju obavljati djeca osim ako
su starija od 8 godina i pod nadzorom. Djeca mlada od 8 godina
moraju se drzati podalje od uredaja i njegovog napajanja.
Redovito provjeravajte stanje drzac¢a i obratite pozornost na
dijelove za pri¢vri¢ivanje kao $to su vakuumske casice, kopce ili
stezaljke. Ako je drza¢ ostecen, zamijenite ga novim.

Odistite drza¢ mekom, vlaznom krpom kako biste uklonili prasinu i
prljavtinu koja bi mogla utjecati na njegovo prianjanje.

Koristiti u ekstremnim uvjetima

U slu&aju visokih ili niskih temperatura, provjerite je li drza¢ zadrzao
svoja svojstva (npr. vakuumske Easice mogu izgubiti svoje
prianjanje na vrlo niskim temperaturama).

Ne postavljajte drza¢ na mjesta izlozena izravnoj suncevoj
svjetlosti kako biste sprijecili pregrijavanije telefona.

SIGURNO ODLAGANJE

Ostecene ili istrodene bezi¢ne punjace i drzace odlozite u skladu s
propisima o recikliranju elektroni¢kog otpada. Obratite se svom
lokalnom pogonu za recikliranje radi praviinog odlaganja.
Recikliranje materijala: Mnogi dijelovi drza&a, poput gumenih
jastucica ili metalnih dijelova, mogu se reciklirati. Za pravilno
zbrinjavanje iskoristenog drzaca obratite se lokalnom centru za
recikliranje.

Ovime BAKR s.r.o. izjavljuje da je tip radijske opreme Tactical
Magforce Slapper, oznaka modela Q31/Q30, u skladu s Direktivom
2014/53/EU. Cijeli tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na
sliedecoj web stranici https:/ /www.bakr.cz/tactical-magforce-
slapper.html

Proizvodaé&: BAKR s.ro., Trebohostickd 564/9, Prag, 100 00, Ceska,
tactical@bakr.cz

Uvoznik: BAKR s.
tactical@bakrcz

., Trebohostickd 564/9, Prag, 100 00, Cedka,

PT - Leia este manual antes de utilizar.

INSTRUGOES DE UTILIZAGAO

1. Antes da primeira utilizac&o, verifique a compatibilidade do seu
dispositivo com os dados fornecidos na especificacéio e a
compatibilidade do carregamento sem fios

2.° Primeiro, ligue o cabo USB & porta USB do seu carro e, em
seguida, ligue a outra extremidade do cabo ao carregador sem
fios. Pode ent&o colocar o dispositivo a carregar no carregador
sem fios. O carregamento inicia-se automaticamente

3. O dispositivo serd carregado com uma poténcia méxima de 15
w

4. Para iniciar o carregamento, a espessura méxima da parte
traseira da tampa do dispositivo é de 8 mm

5.° Cada dispositivo tem uma bobina de indug&o num local
diferente.

6. Indicagdo LED

1. Apos ligar o cabo USB, o indicador LED no teclado sem fios
ficara azul.

ESPECIFICAGOES DO PRODUTO

Numero do modelo: Q31/Q30

Poténcia maxima: 15SW

Entrada: USB-C 9V/2A, 9V/3A

Saida: W/ 75W/ 10W/ 15W

Carregamento répido: QC3.0/PD

Distancia méxima de carregamento: 8 mm

Diametro da base de carregamento: 51,8 mm

Material: ABS, silicone

Contetdo da embalagem: Base de carregamento, suporte para
ventilag&o do carro, suporte variavel para painel, 2 conjuntos de
fechos de velcro, conjunto de anéis de metal, kit de limpeza, cabo
USB-C de 1m, manual do utilizador

AVISO DE SEGURANCA

Os carregadores sem fios sGo concebidos para carregar
dispositivos especificos, como telefones, tablets, baterias ou
dispositivos sem fios. A utilizag&o do carregador sem fios para
outros fins pode danificar o carregador ou os dispositivos que
estéo a ser carregados.

Verifique se existem danos visiveis no carregador sem fios, como
fissuras, riscos ou conectores danificados. Um carregador sem fios
danificado pode causar curto-circuito ou sobreaquecimento, o
que pode ser perigoso. N&o utilize um carregador danificado.
Certifique-se de que o carregador sem fios corresponde as
especificagbes do seu dispositivo. Utilize apenas o tipo de
carregador correto recomendado para o seu dispositivo.

A tecnologia de indugdo ¢ utilizada para carregar o dispositivo.
N&o coloque objetos metdlicos sobre o carregador sem fios. Isto
pode danificar o carregador ou o dispositivo.

Os carregadores sem fios ndo sdio resistentes & dgua ou &
humidade. N&o os utilize em ambientes himidos nem os exponha
adagua.

Quando utilizar, garanta ventilagdo suficiente e evite o
sobreaquecimento do dispositivo, o que pode causar danos ou
risco de incéndio.

Este produto néio é um brinquedo e néio é adequado para
criangas. Contém pegas pequenas e cola que podem ser
perigosas para as criangas. Manter fora do alcance das criangas.
Monitorize sempre o estado do carregamento ao carregar o seu
dispositivo. Néo deixe o carregador sem fios sem superviséo para
evitar sobrecarga ou sobreaguecimento.

Guarde o carregador sem fios num local seguro para evitar que
seja esmagado, derrubado ou sujo. Evite utilizar o carregador sem
fios em ambientes com temperaturas extremas, pois pode afetar
a sua funcionalidade e seguranga. Utilize o carregador a
temperaturas entre 0°C e 40°C. Temperaturas extremas podem
danificar o dispositivo.

Né&o exponha o carregador sem fios a gordura, éleos, produtos
quimicos ou agentes de limpeza que possam danificar o material
e a sua funcionalidade.

O produto estd coberto por uma garantia de acordo com as
normas legais em vigor nos paises onde é comercializado. Em
caso de problemas de assisténcia, contacte o revendedor onde
adquiriu o dispositivo. BAKR s.r.o. nGo assume responsabilidade
por danos causados por utilizagéo indevida.

Este aparelho pode ser utilizado por criangas a partir dos 8 anos
de idade e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas ou com falta de experiéncia e conhecimento,
desde que tenham recebido supervisdo ou instrugdes sobre a
utilizagéo segura do aparelho e compreendam os perigos
envolvidos. As criangas ndo devem brincar com o aparelho.
SEGURANGA NO USO

SEGURANGA DURANTE A OPERAGAO

Utilize o suporte de forma a que né&o o distraia da condugéo:
cologue o dispositivo no suporte antes de conduzir.

Evite manusear o telefone enquanto conduz. Utilize fungdes de voz
ou modo mé&os-livres, se disponivel.

Montagem do suporte

Certifique-se de que o suporte estd montado num local que ndo
bloqueie a visdo do condutor ou obstrua a sua visdo (por
exemplo, no painel de instrumentos, na janela lateral ou na grelha
de ventilag&o).

Para suportes montados no para-brisas, certifique-se de que ndo
violam as leis de trénsito da sua regido.

PROTECAO DO DISPOSITIVO

Certifique-se de que o suporte & compativel com o seu telefone
em termos de tamanho e peso. Um dispositivo demasiado
pequeno ou mal preso pode cair durante a condugdo.

Proteja o seu telefone do sobreaquecimento, especialmente se o
suporte for colocado sob luz solar direta.

RISCO DE DANOS PARA O TITULAR

N&o utilize o suporte se algum dos seus componentes, como
grampos ou ventosas, estiver danificado. Isto pode fazer com que
o telefone caia e seja danificado.

PERIGO PARA OS PASSAGEIROS

Certifique-se de que o telefone no suporte n&o estd posicionado
de forma a poder colocar os passageiros em perigo em caso de
travagem brusca ou colisdo.

Siga as normas de transito: a montagem do suporte e a utilizagéo
do telefone num veiculo devem estar em conformidade com as
normas de trénsito locais. Em alguns paises, o uso de dispositivos
moveis durante a condugdo é restrito.

RISCO PARA AS CRIANCAS

Este produto n&o é um brinquedo e n&o se destina a criangas.
Pode conter pecas pequenas e adesivos que podem representar
um risco de asfixia para as criangas.

Manter fora do alcance das criangas.

INFORMACAO SOBRE O USO CORRETO

MONTAGEM E COLOCAGAO

Escolha um local de montagem de acordo com as instrugdes do
fabricante e certifique-se de que o suporte é estavel e ndo
interfere com a diregéo.

Coloque o telefone no suporte de modo a que o ecrd fique visivel
sem ter de tirar a cabega da estrada.

COMPATIBILIDADE COM O SEU DISPOSITIVO

Para garantir estabilidade, utilize um suporte adequado ao
tamanho e peso do telefone.

MANUTENCAO E CUIDADOS COM O PRODUTO

Verifique se existem conectores ou cabos danificados ou
desgastados. Os componentes danificados podem afetar a
qualidade do carregamento ou levar ao risco de curto-circuito.
Remova o po e a sujidade do carregador sem fios com um pano
macio e seco. N&o utilize produtos de limpeza himidos.

Antes de ligar o carregador sem fios, verifique se a tenséo da
fonte de alimentagdo corresponde aos requisitos do dispositivo. A
tensdo incorreta pode causar danos no carregador ou No
dispositivo ligado.

A limpeza e a manuteng&o do utilizador n&o devem ser feitas por
criangas, a menos que tenham mais de 8 anos e estejom
supervisionadas. As criangas com menos de 8 anos devem ser
mantidas afastadas do aparelho e da sua fonte de alimentagdo.
Verifique regularmente o estado do suporte e preste atengdo as
pecas de fixagdo, como ventosas, clipes ou bragadeiras. Se o
suporte estiver danificado, substitua-o por um novo.

Limpe o suporte com um pano macio e humido para remover o p6
e a sujidade que possam afetar a sua aderéncia.

Utilizagdo em condigdes extremas

Em caso de temperaturas elevadas ou baixas, verifique se o
suporte mantém as suas propriedades (por exemplo, as ventosas
podem perder a sua aderéncia a temperaturas muito baixas).
N&o instale o suporte em locais expostos & luz solar direta para
evitar o sobreaquecimento do telefone.

DESCARTE SEGURO

Elimine os carregadores e suportes sem fios danificados ou
desgastados de acordo com os regulamentos de reciclagem de
lixo eletrénico. Contacte o centro de reciclagem local para fazer o
descarte adequado.

Reciclagem de materiais: Muitas partes dos suportes, como
almofadas de borracha ou componentes metdlicos, podem ser
recicladas. Para a eliminagdo adequada do suporte usado,
contacte o centro de reciclagem local.

Por este meio, BAKR s.r.o. declara que o tipo de equipamento de
radio Tactical Magforce Slapper, designagéo do modelo Q31/Q30,
estd em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE. O texto integral
da declaracéo de conformidade da UE estd disponivel no
seguinte sitio da Internet https://www.bakr.cz/tactical-magforce-
slapper.html

Fabricante: BAKR s.r.o., Trebohosticka 564/9, Praga, 100 00,
Republica Checa, tactical@bakr.cz
Importador: BAKR s.ro., Trebohosticka 564/9, Praga, 100 00,
Republica Checa, tactical@bakr.cz

EE - Enne kasutamist lugege see juhend Iabi.

KASUTUSJUHEND

1. Enne esmakordset kasutamist kontrollige oma seadme thilduvust
spetsifikatsioonis toodud andmetega ja juhtmevaba laadimise
Uhilduvust.

2. Esmailt thendage USB-kaabel auto USB-porti ja seejdrel
uhendage kaabli teine ots juhtmevaba laadimispadjaga. Seejarel
saate asetada laaditava seadme juhtmevabale plaadile.
Laadimine algab automaatselt

3. Seade loeb maksimaalselt 15W véimsusega

4. Laadimise alustamiseks on seadme kaane tagakilje
maksimaalne paksus 8mm

5. Igal seadmel on erinevas kohas asuv induktsioonmdahis. Ideaalis
asetage seade laadijale keskele.

6. LED indikaator

1. Parast USB-kaabli thendamist muutub juhtmevaba plaadi LED
indikaator siniseks.

TOOTE SPETSIFIKATSIOONID

Mudeli number: Q31/Q30

Maksimaalne véimsus: 15W

Sisend: USB-C 9V/2A, 9V/3A

Valjund: SW/ 7,5W/ 10W/ 15W

Kiilaadimine: QC3.0/PD

Maksimaalne laadimiskaugus: 8 mm

Laadimisaluse labimdét: 51,8 mm

Materjal: ABS, silikoon

Pakendi sisu: Laadimisalus, auto tuulutusava hoidik, muudetav
armatuurlaua hoidik, 2 komplekti Velcro kinnitusi, metallréngaste
komplekt, puhastuskomplekt, USB-C kaabel Tm, kasutusjuhend

OHUTUSHOIATUS

Juhtmeta laadijad on méeldud konkreetsete seadmete, naiteks
telefonide, tahvelarvutite, akude véi juhtmeta seadmete
laadimiseks. Juhtmeta laadija kasutamine muudel eesmarkidel
Vvéib laadijat véi laetavaid seadmeid kahjustada.

Kontrollige, kas juhtmeta laadijal pole ndhtavaid kahjustusi, nagu
praod, kulumised véi kahjustatud pistikud. Kahjustatud juhtmeta
laadija véib pdhjustada luhise véi tlekuumenemise, mis voib olla
ohtlik. Arge kasutage kahjustatud laadijat.

Veenduge, et juhtmeta laadija vastaks teie seadme tehnilistele
andmetele. Kasutage ainult teie seadme jaoks soovitatud Giget
tuipi loadijat.

Seadme laadimiseks kasutatakse induktsioontehnoloogiat. Arge
asetage juhtmeta laadijale metallesemeid. See voib laadijat voi
seadet kahjustada.

Juhtmeta laadijad ei ole vee- ega niiskuskindlad. Arge kasutage
neid marjas keskkonnas ega jatke neid veega kokku.

Kasutamisel tagage piisav ventilatsioon ja valtige seadme
ulekuumenemist, mis voib péhjustada kahjustusi véi tulekahjuohu.
See toode ei ole ménguasi ega sobi lastele. Sisaldab véikseid osi
ja liimi, mis voivad olla lastele ohtlikud. Hoida lastele
k&ttesaamatus kohas.

Seadme laadimisel jalgige alati laadimise olekut. Ulekoormamise
v6i tlekuumenemise vdltimiseks arge jatke juhtmeta laadijat
jarelevalveta.

Hoidke juhtmeta laadijat kindlas kohas, et valtida selle muljumist,
maha kukkumist voi maardumist. Valtige juhtmevaba laadija
kasutamist adrmuslike temperatuuridega keskkondades, kuna see
voib méjutada selle funktsionaalsust ja ohutust. Kasutage laadijat
temperatuurivahemikus 0°C kuni 40°C. Agrmuslikud temperatuurid
voivad seadet kahjustada.

Arge jatke juhtmeta laadijat kokku rasva, élide, kemikaalide voi
puhastusvahenditega, mis véivad materjali ja selle
funktsionaalsust kahjustada.

Tootele kehtib garantii vastavalt riigis, kus seda mutakse,
kehtivatele seadustele. Hooldusprobleemide korral votke tihendust
edasimuijaga, kellelt seadme ostsite. BAKR s.r.o. ei vastuta
mittesihipdrasest kasutamisest pohjustatud kahjude eest.

Seda seadet véivad kasutada 8-aastased ja vanemad lapsed
ning véhenenud fuusiliste, sensoorsete vi vaimsete véimetega voi
kogemuste ja teadmiste puudumisega inimesed, kui neile on antud
jarelevalvet véi neile on antud juhiseid seadme ohutuks
kasutamiseks ja nad mdistavad kaasnevaid ohte. Lapsed ei tohi
seadmega mdangida.

KASUTUSOHUTUS

OHUTUS KASUTAMISE AJAL

Kasutage hoidikut viisil, mis ei segaks téhelepanu juhtimiselt:
asetage seade enne sditmist hoidikusse.

Valtige telefoni kasitsemist séidu ajal. Kasutage haalfunktsioone
v6i vabakaereziimi, kui need on saadaval.

Klambri paigaldamine

Veenduge, et hoidik oleks paigaldatud kohta, mis ei takista juhi
vaadet ega takista tema vaadet (nt armatuurlauale, kiljeaknale
v3i ventilatsioonivérele).

Esiklaasile paigaldatud kinnituste puhul veenduge, et need ei
rikuks teie piirkonna likluseeskirju.

SEADME KAITSE

Veenduge, et hoidik sobib teie telefoniga nii suuruse kui ka kaalu
poolest. Liiga véike véi halvasti kinnitatud seade véib séidu ajal
valja kukkuda.

Kaitske oma telefoni tlekuumenemise eest, eriti kui hoidik on
asetatud otsese paikesevalguse katte.

HOIDJA KAHJUSTAMISE OHT

Arge kasutage hoidikut, kui méni selle osadest, nagu klambrid vai
iminapad, on kahjustatud. See véib kaasa tuua telefoni kukkumise
ja kahjustumise.

OHT REISIJATELE

Veenduge, et hoidikus olev telefon ei oleks paigutatud nii, et see
voib akkpidurduse voi kokkupdrke korral reisijaid ohustada.
Jargige liikluseeskirju: hoidiku paigaldamine ja telefoni kasutamine
soidukis peaks jargima kohalikke liikluseeskirju. Ménes riigis on
mobiilseadmete kasutamine séidu ajal piiratud.

RISK LASTELE

See toode ei ole manguasi ega mdeldud lastele.

Véib sisaldada vaikseid osi ja limaineid, mis véivad péhjustada
lastele lambumisohtu.

Hoida lastele kattesaamatus kohas.

TEAVE OIGE KASUTAMISE KOHTA

KOOSTAMINE JA PAIGUTUS

Valige paigalduskoht vastavalt tootja juhistele ja veenduge, et
kinnitus oleks stabiilne ega segaks sditmist.

Asetage telefon hoidikusse nii, et ekraan oleks nahtav, iima et
peaksite pead teelt dra vétma.

UHILDUS TEIE SEADMEGA

Stabiilsuse tagamiseks kasutage telefoni suurusele ja kaalule
sobivat hoidikut.

TOOTE HOOLDUS JA HOOLDUS

Kontrollige, kas pistikud véi kaablid pole kahjustatud véi kulunud.
Kahjustatud komponendid véivad méjutada laadimise kvaliteeti
voi pdhjustada luhiseohtu.

Eemaldage juhtmevaba laadijalt tolm ja mustus pehme kuiva
lapiga. Arge kasutage méargpuhastusvahendeid.

Enne juhtmeta laadija Ghendamist kontrollige, kas toitepinge
vastab seadme néuetele. Vale pinge véib kahjustada laadijat voi
Uhendatud seadet.

Lapsed ei tohi puhastada ega hooldada, vélja arvatud juhul, kui
nad on vanemad kui 8 aastat ja nende jarelevalve all. Alla 8-
aastased lapsed tuleb hoida seadmest ja selle toiteallikast eemal.
Kontrollige regulaarselt hoidiku seisukorda ja podrake tahelepanu
kinnitusdetailidele, nagu iminapad, klambrid voi klambrid. Kui
hoidik on kahjustatud, asendage see uuega.

Puhastage hoidikut pehme niiske lapiga, et eemaldada tolm ja
mustus, mis véivad méjutada selle nakkumist.

Kasutage adarmuslikes tingimustes

Korge v6i madala temperatuuri korral kontrollige, et hoidik sailitaks
oma omadused (nt iminapad véivad véga madalal temperatuuril
kaotada nakke).

Telefoni tlekuumenemise véltimiseks drge paigaldage hoidikut
otsese pdikesevalguse katte.

OHUTU UTILISEERIMINE

Koérvaldage kahjustatud véi kulunud juhtmevabad laadijad ja
hoidikud vastavalt elektroonikajaatmete ringlussevotu
eeskirjadele. Nouetekohaseks utiliseerimiseks votke thendust
kohaliku taaskasutusettevéttega.

Materjali taaskasutamine: paljusid hoidikute osi, nagu
kummipadjad véi metallosad, saab taaskasutada. Kasutatud
hoidiku nduetekohaseks kérvaldamiseks vétke Ghendust kohaliku
taaskasutuskeskusega.

Ka&esolevaga BAKR s.r.o. kinnitab, et raadioseadme tutp Tactical
Magforce Slapper, mudelitdhis Q31/Q30, vastab direktiivile
2014/53/EL. EL-i vastavusdeklaratsiooni téistekst on saadaval
jargmisel veebisaidil https://www.bakr.cz/tactical-magforce-
slapper.html

Trebohosticka 564/9, Praha, 100 00, Téehhi
bakrcz

Vabariik, tactical@bakr.cz

BA - Prije upotrebe progitajte ovo uputstvo.

UPUTSTVO ZA UPOTREBU

1. Prije prve upotrebe provjerite kompatibilnost vaseg uredaja s
podacima navedenim u specifikaciji i kompatibilnost bezicnog
punjenja

2. Prvo ukljucite USB kabl u USB port u automobilu, a zatim
ukljucite drugi kraj kabla u podlogu za bezi¢no punjenje. Zatim
mozete postaviti uredaj za punjenje na bezi¢nu podlogu. Punjenje
pocinje automatski

3. Uredaj ¢e se puniti maksimalnom snagom od 15W

4. Za pocetak punjenja, maksimalna debljina zadnje strane
poklopca uredaja je 8 mm

5. Svaki uredaj ima indukcijsku zavojnicu na razli¢itoj lokaciji.
Idealno bi bilo da uredaj postavite na punjac u sredini.

6. LED indikacija

1. Nakon povezivanja USB kabla, LED indikator na bezi¢noj podlozi
¢e postati plavi.

SPECIFIKACIJE PROIZVODA

Broj modela: Q31/Q30

Maksimalna snaga: 1SW

Ulaz: USB-C 9V/2A, 9V/3A

IzZlazna snaga: SW/ 75W/ 10W/ 15W

Brzo punjenje: QC3.0/PD

Maksimalna udaljenost punjenja: 8 mm

Pre¢nik punjaca: 51,8 mm

Materijal: ABS, silikon

Sadrzaj paketa: Podloga za punjenje, drza¢ za ventilaciju u
automobilu, varijabilni drzaé instrum table, 2 seta &icak kopéi,
set metalnih prstenova, komplet za &is¢enje, USB-C kabl Tm,
uputstvo za upotrebu

SIGURNO UPOZORENJE

BeZi¢ni punjadi dizajnirani su za punjenje odredenih ureddja, kao
$to su telefoni, tableti, baterije il bezicni uredaiji. Koristenje
bezi¢nog punjaca u druge svrhe moze ostetiti punjac ili uredaje
koji se pune.

Provjerite ima li na bezi¢nom punjacu vidljivih otecenja, kao §to su
pukotine, ogrebotine ili odtec¢eni konektori. Osteceni bezi¢ni punjac
moze uzrokovati kratki spoj ili pregrijavanje, $to moze biti opasno.
Nemojte koristiti oSte¢eni punjaé.

Provjerite da li bezi¢ni punja¢ odgovara specifikacijama vaseg
uredaja. Koristite samo ispravan tip punjac¢a preporu¢en za vas
uredaij.

Za punjenje uredaja koristi se indukcijska tehnologija. Ne stavljajte
metalne predmete na bezi¢ni punjac. To moze ostetiti punjad li
uredaj.

Bezicni punjaci nisu otporni na vodu ili viagu. Nemojte ih koristiti u
vlaznom okruzenju niti ih izlagati vodi.

Prilikom koritenja osigurajte dovoljnu ventilaciju i izbjegavajte
pregrijavanje uredaja, $to moze dovesti do ostec¢enja ili opasnosti
od pozara.

Ovaj proizvod nije igracka i nije prikladan za djecu. Sadrzi male
dijelove i liepilo koji mogu biti opasni za djecu. Cuvati van
domasaja djece.

Uvijek pratite status punjenja kada punite svoj uredaj. Ne
ostavljajte bezi¢ni punjac bez nadzora kako biste izbjegli
preopterecenie ili pregrijavanje.

Cuvaijte bezi¢ni punja¢ na sigurnom mijestu kako biste sprijecili da
se zgnjedi, ispusti ili zaprlja. Izbjegavaijte koridtenje bezicnog
punjaca u okruZenjima s ekstremnim temperaturama jer to moze
utjecati na njegovu funkcionalnost i sigurnost. Koristite punjac na
temperaturama izmedu 0°C i 40°C. Ekstremne temperature mogu
ostetiti ureda;j.
Ne izlazite bezi¢ni punja¢ mastima, uljima, hemikalijamai ili
sredstvima za ¢is¢enje koji mogu ostetiti materijal i njegovu
funkcionalnost.

Proizvod je pokriven garancijom u skladu sa zakonskim propisima
koji su na snazi u zemljama u kojima se prodaije. U slu¢aju servisnih
problema, obratite se prodavacu od kojeg ste kupili uredaj. BAKR
s.r.0. ne preuzima odgovornost za stetu uzrokovanu nepravilnim
koristenjem.

Ovaj uredaj mogu koristiti djeca uzrasta od 8 godina i vise te
osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja ako su pod
nadzorom ili upute o koridtenju uredaja na bezbjedan nacin i ako
razumiju opasnosti koje su uklju¢ene. Djeca se ne smiju igrati s
uredajem.

SIGURNOST U UPOTREBI

SIGURNOST TOKOM RADA

Drzag koristite na nacin koji ne ometa voznju: postavite uredaj u
drzac prije voznje.

Izbjegavaijte rukovanje telefonom tokom voznje. Koristite glasovne
funkcije ili hands-free nacin rada ako su dostupni.

MontaZa nosaca

Uvjerite se da je drza¢ montiran na mjestu koje ne blokira pogled
vozaéa ili ne ometa njegov pogled (npr. na instrument tabli,
bo&nom prozoru ili ventilacijskoj redetki).

Za nosace postavljene na vjetrobran, provjerite da ne krse
prometne zakone u vasoj regjji.

ZASTITA UREDAJA

Provjerite je li drza¢ kompatibilan s vasim telefonom u smislu
veli¢ine i tezine. Uredaj koji je premali ili lose osiguran moze ispasti
tijekom voznje.

Zastitite svoj telefon od pregrijavanja, posebno ako je drza¢
stavljen na direktnu suncevu svjetlost.

RIZIK OD OSTECENJA DRZALJA

Nemojte koristiti drzac ako je bilo koja od njegovih komponenti,
poput stezaljki ili usisnih ¢ada, oste¢ena. To moze dovesti do pada
telefona i o$tecenja.

OPASNOST ZA PUTNIKE

Pazite da telefon u drzacu nije postavljen na nacin koji bi mogao
ugroziti putnike u slu¢aju naglog koc¢enja ili sudara.

Pridrzavajte se saobracajnih propisa: Postavljanje drzaca i
koris¢enje telefona u vozilu treba da bude u skladu sa lokalnim
saobracajnim propisima. U nekim zemljama upotreba mobilnih
uredaja tokom voznje je ogranic¢ena.

RIZIK ZA DJECU

Ovaj proizvod nije igracka i nije namijenjen djeci.

Moze sadrzavati male dijelove i ljepila koji mogu predstavljati
opasnost od gudenja za djecu.

Cuvati van domasaja djece.

INFORMACIJE O ISPRAVNOJ UPOTREBI

MONTAZA | POSTAVLJANJE

Odaberite mjesto za montazu prema uputama proizvodaca i
provjerite je li nosa¢ stabilan i ne ometa voznju.

Stavite telefon u drza¢ tako da je ekran vidljiv bez potrebe da
skidate glavu sa puta.

KOMPATIBILNOST SA VASIM UREDAJEM

Da biste osigurali stabilnost, koristite drza¢ koji odgovara velicini i
tezini telefona.

ODRZAVANJE | NJEGA PROIZVODA

Provjerite ima li ostecenih ili istrosenih konektora ili kablova.
Ostecene komponente mogu uticati na kvalitet punjenja ili dovesti
do rizika od kratkih spojeva.

Uklonite prasinu i prljavétinu sa beZi¢nog punjaca mekom, suvom
kroom. Nemojte koristiti sredstva za mokro Cis¢enje.

Prije povezivanja bezi¢nog punjaca provjerite da li napon
napajanja odgovara zahtjevima uredaja. Neispravan napon moze
uzrokovati ostec¢enje punjaa il povezanog uredaja.

Cis¢enje i korisnicko odrzavanje ne smiju obavljati djeca osim ako
su starija od 8 godina i pod nadzorom. Djeca mlada od 8 godina
moraju se drzati podalje od uredaja i njegovog napajanja.
Redovno provjeravajte stanje drzaca i obratite paznju na dijelove
za pri¢vrécivanje kao §to su gumene casice, kopce ili stege. Ako je
drZac¢ odtecen, zamijenite ga novim.

Ocistite drza¢ mekom, viaznom krpom kako biste uklonili praginu i
prljavétinu koja moZze utjecati na njegovo prianjanje.

Upotreba u ekstremnim uslovima

U sluéaju visokih ili niskih temperatura, provjerite da li drza¢
zadrzava svoja svojstva (npr. gumene Easice mogu izgubiti
prianjanje na vrlo niskim temperaturamay).

Ne postavljajte drza¢ na mjesta izlozena direktnoj suncevoj
svjetlosti kako biste sprijecili pregrijavanje telefona.

SIGURNO ODLAGANJE

Ostecene ili istrosene bezi¢ne punjace i drzace odlozite u skladu
sa propisima o recikliranju elektronskog otpada. Obratite se svom
lokalnom reciklaznom objektu radi pravilnog odlaganja.
Recikliranje materijala: Mnogi dijelovi drzaca, kao $to su gumeni
jastugici il metalne komponente, mogu se reciklirati. Za pravilno
odlaganije iskoridtenog drzaca, obratite se lokalnom centru za
reciklazu.

Ovim BAKR s.r.0. izjavljuje da je radio oprema tipa Tactical
Magforce Slapper, oznaka modela Q31/Q30, u skladu sa
Direktivom 2014/53/EU. Cijeli tekst EU deklaracije o uskladenosti
dostupan je na sliedecoj web stranici
https://www.bakr.cz/tactical-magforce-slapper.html

Proizvodac: BAKR s.r.o., Trebohostickd 564/9, Prag, 100 00, Ceska
Republika, tactical@bakr.cz .
Uvoznik: BAKR s.ro., Trebohostickd 564/9, Prag, 100 00, Ceska
Republika, tactical@bakr.cz
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